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Translation of the original operating manual

Preklad pGvodniho navodu k pouZiti

Preklad pévodného nédvodu na pouzitie

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TpeBoz Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLIMK 33 ynoTpeda
Traducere manual de utilizare

Az eredeti haszndlati utasités forditdsa

TepeBop, OPUrMHANbHOI MHCTPYKLMK MO SKCMyaTaLum
Mepeknag opuriHanbHOT iIHCTPYKLT 3 ekcnnyaTawii
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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
navodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczyta¢ instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstugg oraz konserwacja produktu.

BG I BaxHo!

W3KniounTenHo BaxHo e Aa npoyeTeTe MHCTPYKLUUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, NpeAn Aa NpeMUHeTe KbM
crno6sBaHxe, NOAAPbLXKA UK PaGoTa ¢ NPoAyKTa.

RO | Atentie!

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU I Figyelem!

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhaté
utasitdsokat.

RU | BHumanue!

Heo6x0AMMO NpoYMTaTh MHCTPYKLMN B AaHHOM PYKOBOACTBE Nepes C60PKOW, 06CAYKUBAHNEM 1
JKCnyaTaumeil FaHHOrO U3Aenus.

UA | YBara!

[lye BaxnuBo, Wo6 BY NpoYMTany iHCTPYKLIT B LibOMY KEPIBHULTBI Nepes cKNafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyarauieto Liel MalnHu.
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EN|ENGLISH
ELECTRIC CHAIN SAW
K2400
MANUAL

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model K2400
Maximum power, W 2000
Supply voltage, V 220-240
Current frequency, Hz 50
Lubrication system Automatic
Chain speed (no load), m/ s 13,1
No-load speed (min™) 7000

Tire, mm 405
Protection class Il
Operating temperature, 'WITH 0+35

Sound pressure level LpA, K = 3, dB (A) 93
Sound power level LWA, K = 3, dB (A) 112
Vibration, K=1.5,m / s? 75

DESCRIPTION (*PIC. 1)

1. Cover of the oil tank for chain 7. Bracket for attaching the

lubrication power cord
2. Chain brake shield 8. Start key
3. Front arc handle 9. 0il level indicator for chain
4. Start blocking button lubrication
5 Back handle 10. Guide bar of the chain
6. Power cord 11. Chain
DEAR USER!

Please read this User Manual carefully.

When purchasing, check the delivery for completeness and the absence
of possible damage during transportation or storage at the seller's
warehouse. However, the accessories shown, described, or recommended
in this manual may not necessarily be included in the scope of delivery.

Also check the availability of the warranty card, which entitles you to free
repair of factory defects during the warranty period. The coupon must
c?ntain the date of sale, the stamp of the store and the legible signature
of the seller.

Specifications and scope of delivery are subject to change by the
manufacturer without prior notice.

Contents of delivery

1. Chainsaw -1 pc.

. Chain guidebar -1 pc.

. Sawchain -1 pc.

. Protective chain cover - 1 pc.

. Combination wrench -1 pc.

. Container with chain lubricant -1 pc.
. Operating instructions -1 pc.

. Safety instructions - 1 pc.

9. Packing -1 pc.

N oUW N

Application area

An electric chain saw (hereinafter in the text technical names can be used
- saw, tool, product), is intended for cutting wood of different types of trees
and products from wood materials.

This tool is intended for household use only.

A\ ATTENTION!

Due to the constant technical improvement of the product design, there
may be some differences between the product you purchased and the
information given in the instructions, which do not affect its basic technical
parameters and operating rules.

4

DESCRIPTION OF SYMBOLSCONVENTIONAL SIGNS AND
SYMBOLS

/dklwqys wear protective goggles - Protects your eyes from
enris.

Wear a dust mask - Prevents inhalation of harmful
particles.

Wear ear protectors - Protects your hearing from excessive
noise.

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Do not expose to rain.

Always hold the pruner saw with both hands.

Don't work using only one hand.

Keep hands away from moving chain.

Wear head protection.

Wear safety footwear

Safety gloves must be worn.

Beware of flying projections.

S ORORP@POP>IOD@

Keep distance.

Unplug the device after use.

)ﬁ Pay attention to the kickback of the chainsaw and avoid
sawing with the tip of the chain bar.

Q

[ :

In accordance with essential applicable safety standards of
European directives

Eurasian Conformity mark.

N
1 /M

<

Ukraine Conformity Mark

G

Lwa

11248

[l

A\ ATTENTION!

The appearance of the instrument may slightly differ from that shown in
the figures. This is due to further technical improvement of the model.
The manufacturer reserves the right to make changes in the design and
configuration of the tool without prior notice to the user, in order to improve

PRO-CRAFT

Guaranteed sound power level

This product is double insulated electrically




5 m
its consumer qualities.

Security system device:
Chain brake guard (2)

(See Figure 1). For safety, the chain saw is equipped with an inertial chain
brake (2) (See Fig. 1). The chain brake can also be automatically applied
in the event of a sharp, hard kickback caused by touching the end of the
saw to the wood during operation. The chain brake is installed to lock the
saw chain before starting and to stop immediately in case of emergency.

The chain brake is applied manually (with the left hand), or automatically,
using an inertial mechanism (in the form of a pendulum lever, the chain
brake handle acts as a counterweight in the direction of kickback).

Start interlock button (4)

(See Fig. 1) prevents accidental starting of the motor. It is located on the
side of the rear handle. The start key ?8) See Fig. 1) cannot be pressed
unless the start interlock button (4) is pressed (See Fig 1).

Back handle (5)(See Figure 1). The rear handle has a rubberized grip for a
secure grip, has an extended protective shield at the bottom that protects
your hands from injury in the event of a target rupture, as well as from
scratches by branches and twigs during operation.

Anti-kickback saw chain (11)

(See Figure 1). The saw is equipped with a high quality chain that reduces
the risk of rebound and its intensity thanks to specially designed contour
links.

COMMISSIONING
Unpacking
O Open the box. Remove all accessories and assemblies.

O Check the completeness and integrity of the instrument.

0 Inspect the saw for dents and similar mechanical defects that may
have occurred due to improper transportation.

0 The chain lubricant tank is not filled with oil in the new saw!

0 Attention! All work on assembly, installation, replacement and
adjustment of the saw and cutting devices may only be performed
with the tool disconnected from the power supply!

Saw assembly

To assemble the chain saw you will need the supplied combination wrench
and protective gloves when working with the chain (gloves NOT included).

A\ ATTENTION!
Do not start the saw motor without fully assembling it!
A new saw requires:
¢ Guide bar setting, o Adjusting the chain tension.
0 Zigi)ng the chain lubrication oil tank with special oil. (See paragraph

O Lubricate the sprocket on the guide bar.

O The sprocket must also be lubricated periodically throughout the
entire operation (every 3-5 hours)

A\ ATTENTION!

Only then will the saw be ready for use!

Read the entire contents of this manual before proceeding. Particular
attention should be paid to safety regulations.

Installin gthe guide rail
0 Unplug the saw from the power supply.

O Make sure the chain brake guard (2) is in the ON (forward) position
(See Fig. 1).

O Unscrew the two busbar fixing nuts.
0 Remove the tire cover by pulling it up.

¢ Install the groove of the guide bar onto the bar bolts. Align the
alignment pin with its bore in the guide bar (10). Slide the tire
forwards lightly onto the clutch (Fig. 2).

0 Draw the chain, over the top of the bar, over the clutch sprocket.

Installing the chain
ATTENTION!

Wear protective gloves when handling the saw chain and adjusting the
chain tension.
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0 (Extend)the chain so that the cutters are CLOCKWISE toward rotation
Fig. 3).

0 The direction of rotation is indicated both on the saw cover and
on the chain teeth. When installing, align both arrows in the same
direction.

¢ Slide the chain onto the drive sprocket behind the clutch. Make sure
the links fit between the teeth of the sprocket.

O Insert the drive links into the bar groove and loop the chain around
the end of the bar. The chain will hang slightly off the bottom of
the bar.

O Pull the bar forward until the chain is well secured in the groove.
Make sure all drive links are in the tire groove.

0 Replace the tire cover, making sure the alignment pin is in the lower
hole in the tire. Check that the chain does not bounce off the bar.

0 Install the tire safety nuts and hand tighten.
A\ ATTENTION!

At the atom stage, the tire nuts are simply tightened by hand, as the chain
still needs to be adjusted. After adjusting the chain tension, tighten the
bar nuts securely!

Adjusting the tension of the saw target
A\ ATTENTION!

Correct chain tension is essential. It should be checked every time before
using the saw, as well as during work. Frequent checks and adjustments
will improve performance and extend chain life.

0 To increase chain tension, grasp the toe of the guide bar and turn
the adjusting screw (1) (See Fig. 4) CLOCKWISE. Turning the screw
COUNTER-CLOCKWISE will release the tension. Make sure the chain
is snug against the guide bar.

O After adjusting, continue to hold the toe of the tire in the raised
position and tighten the tire safety nuts securely. A correctly
tensioned chain fits snugly against the bar on all sides and turns
freely by hand (with gloves!).

O If the chain does not turn or is seized, then it is too tight. In this case,
minor adjustments are required.

O Loosen the tire safety nuts by hand. Loosen the chain tension by
smoothly turning the adjusting screw COUNTER-CLOCKWISE.

0 Runthe chain back and forth across the entire bar one turn. Continue
adjusting until the chain rotates freely, but at the same time make
sure there is no slack in the chain. If more tension is needed, turn the
adjusting screw CLOCKWISE.

O After setting the correct tension, firmly tighten the two tire safety
nuts while holding the toe of the tire in the raised position.

A\ ATTENTION!

A new saw chain may stretch, so the tension must be checked and adjusted
after every 5 cuts. This is fine. The chain will quickly run in and the need for
adjustment will be much less frequent.

O If the chain is too loose or too tight, the cogwheel, tire, chain will
wear out much faster. The illustration below shows the correct
tension for a cold chain (A), a warm chain (B), and a chain that needs
to be adjusted (C).

Mechanical check of the chain brake
O The chain saw is equipped with a special target brake to reduce the
risk of injury in the event of a rebound.

O The brake is applied when pressure is applied to the brake handle,
as in the case of kickback when the operator's hand presses on the
handle.

O When the brake is applied, the chain stops immediately.

A\ ATTENTION!
The chain brake is designed to reduce the risk of injury in the event of a

rebound; however, it cannot provide the required degree of protection if the
operator does not follow the operating rules. Check the brake before each




start of the saw and periodically during operation.
0 Chain brake RELEASED (chain can move) when the brake lever is
pulled back.

0 Chain brake ACTIVATED (chain stops) when the brake lever is
pushed forward.

0 Inthis case, the chain must not move.
A\ ATTENTION!

The brake flap should be easily movable in both positions. If you feel a lot
of resistance or the shield won't move in one direction or another, do not
use the saw. Contact a service center immediately for repair.

Saw chain and bar lubrication

¢ During the operation of the saw, the chain experiences a lot of stress
and friction against the wood. These factors make the job difficult
and stressful, and also significantly affect the saw's life.

0 For these reasons, it is necessary to use lubricant during operation.
/\ ATTENTION!
It is forbidden to operate the saw without applying lubricant to the saw
mechanism.

O Only use special oils for the bar, chain and drive sprocket for

lubrication.

A\ ATTENTION!
Periodically (every 3-5 hours of operation) clean and lubricate the drive
sprocket at the tip of the guide bar.

0 Before starting work, check its condition and freedom of rotation.

O Lack of lubrication on the sprocket can lead to increased heating of
the bar and chain, and as a result of their deformation and premature
wear.

O Itis recommended to use a special mineral adhesive oil for saws.

O This oil is formulated on the basis of highly refined mineral and
aviation oils and a special package of additives that provide
effective protection against wear of rubbing parts, reduce energy
consumption, chain and tire temperatures, and prevent tire and chain
deformation.

¢ Sufficient and regular lubrication of the saw chain is essential to
minimize friction between the target and the bar.

O Do not skimp on bar and chain lubrication. If the saw chain is not
lubricated well enough, the efficiency of the tool and the life of the
chain will inevitably decrease. In addition, the chain will become dull
very soon, and the tire will quickly wear out due to overheating.

¢ Poor lubrication during operation is indicated by smoke coming from
the chain.

A\ ATTENTION!

Ordinary engine oils are not suitable for the saw chain. The manufacturer is
not responsible for the reliability of the saw mechanism when using other,
not recommended brands and types of oils, as well as in the case of the
tool operating without lubricating the saw mechanism.

¢ Unconditional signs of improper use of a saw with insufficient
lubrication include discoloration of the chain and / or bar,
deformation of the guide bar.

¢ The chain saw is equipped with an automatic gear-driven lubrication
system. The system delivers the right amount of oil to the bar and
chain mechanism.

0 As the engine speed increases, the flow of oil to the tire bed also
increases.

To replace the oil tank:
¢ Disconnect the saw from the power supply.

0 Place the saw on a level, horizontal surface.
O Unscrew the filler cap (1) (See Fig. 1).
[

Pour the required volume of oil into the tank, checking its level
according to the measuring window (9) (See Fig. 1).

0 Screw the cap tightly onto the filler neck.

EXPLOITATION

Before starting the engine:

Complete the assembly of the saw (see point 4).

Fill the oil tank with chain and bar oil.

Lubricate the drive sprocket on the tire.

Make sure there are no bystanders or obstructions in the work area.
Connect the saw to the power supply.

Switching the saw on and off

| en Enolisd [0
Switching on the saw

O Grasp the front bow handle (H) (see Fig. 1) with your left hand. Grasp
the rear handle (5) with your right hand (See Fig. 1).

Press the start interlock button (4) (see Fig. 1).
Press the start button (8) (See Fig. 1)
The engine will speed up quickly and the chain will start to rotate.

Make sure the chain and bar change speed properly and that they
are properly lubricated.

¢ Do not use the engine at high speeds unnecessarily.

0
0
0
0

Switching off the saw

Stopping the chain during operation can be done:

O After releasing the start button (8XS. Fig. 1), o Pressing the target
brake (2XS. Fig. 1) (in case of emergency).

O After stopping the engine, the chain will quickly stop its rotation, but
itis possible ?moment of inertia of rotation), after that it is necessary
to disconnect the power cord from the power supply.

General Guidelines for Using a Saw
O This section describes the basic rules for the safe operation of a
chain saw. However, this information can never replace the training
and practical experience of a professional user. If you feel insecure
in any situation, seek the advice of a specialist (a specialized saw
store, a service workshop or an experienced user).

0 Before using a chain saw, you should understand what the rebound
effect is and how you can avoid it.

0 Before you start working with a chain saw, you should understand
the difference between sawing the top and bottom edge of the saw
blade. Be sure to follow all safety instructions. Observe the above
rules, but at the same time do not work alone (avoid conditions
where you cannot call for help in case of an accident). Do not
operate the chain saw in bad weather conditions. Such as thick fog,
heavy rain, harsh wind, intense cold, etc. Working in bad weather is
exhausting and adds additional risk.

O Take special care when cutting small branches and try to avoid
cutting shrubs (i.e. many small branches at the same time). Small
branches can be caught in the chain and thrown in your direction,
causing serious injury.

0 Be extremely careful when cutting branches or logs that are under
tension. A log or branch may suddenly return to its natural position
before or after you saw it off.

O If you stand on the wrong side or start sawing in the wrong position,
a branch or log may hit you or the saw. This can lead to loss of
control over the situation and serious accidents.

Tree felling technique
¢ Afalling tree can seriously dama%e anything in its path - a car, house,
fence, power line, or other tree. There is a way to make the tree fall in
the right direction, so first decide what direction it will be.

0 Before you start felling, clear any obstructions around the tree.
You will need to be in a stable position to start sawing, positioning
yourself so that the saw does not bump into any obstacle while
cutting.

0 Then choose an escape route. When the tree starts to fall, the retreat
path should be diagonally opposite to the direction of the fall, at a
45 degree angle, and you should be at least 3 meters away from the
trunk to dodge if the tree trunk bounces back over the stump.

PRO-CRAFT
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ESTIMATED DIRECTION OF FALL

DANGER ZONE

DEPARTURE DEPARTURE

DANGER ZONE

O Three cuts are made for felling. First, a guide cut is made, consisting
of the upper and lower cuts. After that, the "main cut" is made. By
making these cuts correctly, you can control the direction of the fall
fairly accurately.

Guide notch

O The top shed is made first. Stand to the right of the tree and cut from
top to bottom under the corner.

O The bottom cut is then made so that it meets the end of the top cut.
The directional cut is made to a depth of 1/4 of the trunk and the
angle between the top and bottom cut must be at least 45 degrees.

/? ‘ oc>
¢

O The line at which these two cuts meet is called a lead line. This line
must be strictly horizontal and make a right angle (90 degrees) to the
intended direction of fall.

Felling cut
O The felling cut is made from the opposite side of the tree and must
be strictly horizontal. Stand to the left of the tree and cut with the
bottom edge of the saw blade. Make the felling cut 3-5 cm above the
plane of the pilot cut. Run at full throttle and slide the saw blade into
the tree trunk in a gradual, smooth motion.

Make sure that the tree does not start to move in the opposite
direction of the intended direction of the fall. Once the cut is deep
enough, drive a wedge into it.

<

O Finish the felling cut parallel to the pilot cut line so that the distance
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between them is about 1/10 of the trunk diameter. The uncut section
of the trunk is called a fracture line.

O The fault line acts as a hinge hinge that guides the tree in the
direction of the fall. The ability to influence the direction of the fall
will be completely lost if the fracture is too narrow or the pilot and
felling cut are poorly placed. After the felling and directional cuts
have been completed, the tree will begin to fall under its own weight
or with a guide wedge or wedge.

Pruning branches and twigs
/\ ATTENTION!

Most of the rebound occurs when delimbing! Pay particular attention to
the position of the kickback zone of the blade when delimbing under load
or tension!

O Pruning is the process of removing branches from a felled tree. The
process of pruning branches and limbs from a fallen tree is very
similar to the process of bucking. Be careful that the tip of the guide
bar does not touch other branches. Always use both hands. When
sawing, do not hold the saw overhead or with the bar in a vertical
position. In this case, if the saw suddenly kicks back, you may not
have sufficient control over the tool.

O Leavelarge branches under the tree as a support to help crosscutting.
When sawing branches under load, cut them sequentially, starting
with the lower ones, to avoid pinching the saw.

0 Cut the branches that the tree rests on last.

O Place supports under the barrel.

Bucking

Bucking- This is sawing a log or a fallen tree into pieces. There are a few
basic rules that apply to all bucking operations.

Always hold the saw with both hands by the handles.
Support the log, use supports if possible. Always stand on an elevated

position when bucking on a slope. Don't stand on the log.
If the log is completely on the ground:

Cut from start to finish from the top of the log, making sure that the chain
does not touch the ground.

If the log rests against the ground at one end:

Start sawing from the bottom: cut 1/3 of the log diameter. This will prevent
splitting. Then cut from the top. Continue sawing until the two cuts meet.
This will prevent the saw from getting pinched.




If the log rests on two ends:

Start sawing from the bottom: cut 1/3 the diameter of the log. This will
prevent the log from splitting. Then cut from the top. Continue sawing until
the two cuts meet. This wil Iprevent the saw from getting pinched.

A\ ATTENTION!

When sawing logs, it is best to use the trestle as a support. If this is not
possible, use thick branches of the cut trunk or other logs as support. Make
sure the log is securely anchored to the support while cutting.

PERIODIC MAINTENANCE

O Careful attention to preventive maintenance, regular checks,
inspection and maintenance prolongs the life and improves the
efficiency of the tool.

O It should be borne in mind that under certain severe operating
conditions, cleaning, adjusting and replacing parts must be carried
out more often.

O For reliable operation of the tool, it is recommended to regularly
(every full 150 hours of operation or once a year) communicate
with the service center for inspection and maintenance of the tool;
checking the condition of the brushes and, if necessary, replacing
them.

¢ Do not disassemble or repair the instrument yourself. You should
always contact a specialized service center.

Saw chain and guide bar maintenance
ATTENTION!

All maintenance work must be carried out with protective gloves, with the
tool disconnected from the power supply!
0 Never work with a dull saw chain!

0 When working with a dull chain, you will have to put a lot of effort into
the sawing process, and at the same time, the cut will turn out to be
quite small. In the case of using a completely dull chain, the saw will
not cut at all, but only crumble the tree.

O The sharp saw chain fits well into the wood and makes a long, even
cut. When sawing, SAWDUST of the correct form comes out from
under it.

0 If sawing produces wood dust, the chain must be sharpened
immediately.

O For a better, faster and more convenient sharpening of the saw
chain, it is recommended to use special chain sharpening machines.

0 These machines are sold separately. They provide ease of use,
sharpening accuracy and high productivity.

Sharpening the chain

O Sharpening the chain requires the use of special tools. This ensures
the correct angle and depth of the cutting teeth.

0 Inexperienced users are advised to consult a specialist to sharpen
the saw chain.

O If you are qualified to sharpen yourself. You can purchase the
appropriate tools from a specialist store.

A\ ATTENTION!
Improper chain sharpening increases the risk of kickback!
The following tools are used to sharpen the saw chain:

EIEEE] -

Round file for sharpening chains diameter (4 mm)
File Clamping Holder:
Teeth planing template for saw chains (filing gauge).

Always sharpen the cutting teeth from the inside and only by moving
the file forward. Grind all teeth to the same length. When the length
of the cutting tooth is reduced to 4 mm, the chain is considered worn
out and must be replaced. Be sure to check the sharpening angle
(seeFig. 5).

O Usually, for sharpening, it is enough to make 2-3 strokes with a file
from the inside out.

O After 5-8 sharpening cycles of the chain, it is recommended to
check the chain consumption. If the chain is worn down below the
permissible limit, replace the chain with a new one!

o o o o

Care of the guide bar

0 To ensure even wear, the tire should be turned over every 10 hours
of operation.

Clean the tire groove regularly to remove dirt.
Check tire ribs regularly for wear.
If necessary, remove burrs and straighten edges with a flat file.

[
[
[
O Lubricate the drive sprocket with oil periodically.
Cleaning the product

0 Make sure that the ventilation holes in the saw body are always clear
and free of dirt.

O Operating the saw with a dirty cooling system will result in
overheating and damage to the electric motor.

O Clean the ventilation slots in the cabinet regularly with a soft brush
or dry cloth.

0 When cleaning the instrument, do not use abrasive cleaners, as well
as products containing alcohol or solvents.

0 Do not wash the body of the device with running water! Avoid getting
moisture inside the case!

0 Clean the cabinet with a damp cloth.

O Periodically clean the ventilation slots in the cabinet with a low-
power household vacuum cleaner. This cleaning should be done
regularly, at least 2 times a year.

0 To prevent the formation of rust on metal surfaces, after cleaning
them, it is recommended to cover them with a thin layer of machine
oil or a special anti-corrosion agent.

Transportation, storage and disposa Irules
O The instrument in the manufacturer's packaging can be transported
by all types of covered transport at an air temperature from -10 to
+40 ° C and a relative humidity of up to 80% (at a temperature of
+25°C).
O During transportation, any possible shock and movement of the
package with the tool inside the vehicle must be excluded.

O Store the chain saw disassembled in a dry place away from possible
sources of heat and ignition such as oven, gas boiler, etc.

0 The chain saw, operating instructions, and all accessories should be
stored in a dry, safe place. This provides access to all details and all
necessary information in the future.

O The tool should be stored in a heated, ventilated room, out of the
reach of children, excluding direct sunlight, at a temperature from
+5 to + 35 ° C, and a relative humidity of no more than 80% (at a
temperature of + 25 ° C).

O This tool and component parts are made of materials and substances
that are safe for the environment and human health.

O However, in order to prevent a negative impact on the environment,
at the end of the use of the tool (expiration of its service life) or
its unsuitability for further use, the tool must be handed over to
collection points for the processing of scrap metal and plastics.

¢ Disposal of the tool and component parts consists in its complete
disassembly and subsequent sorting by types of materials and
substances, for subsequent remelting or use for recycling.

O At the end of its service life, the tool must be disposed of in
accordance with the norms, rules and methods in force at the place
of disposal of household appliances.

0 Disposal of the tool must be carried out without causing
environmental damage to the environment, in accordance with
the rules and regulations in force on the territory of the Russian
Federation.

0 Dispose of technical fluids (oil) separately, in accordance with the
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regulations for the disposal of waste oil products in force at the
disposal site.

/\ TROUBLESHOOTING

FAILURE POSSIBLE REASON NECESSARY ACTIONS

There is no electricity
supply. Defective cable.
Chain brake engaged.
The engine is not
running.

Check the line voltage.
Check the cable.
Disengage the chain
brake. Contact the
service center.

The chain saw
does not work.

Contact the service
center.

Insufficient .
engine power. Chipped carbon brushes
The saw chain
does not stop The brake belt has worn
after stopping the | off.

Contact the service
center.

engine.
There is no ] ) " .

: Empty oil tank. The oil Fill the oil tank. Clean
Icuhlgrilﬁant on the supply channel is dirty.  the oil supply channel.

¢ In all cases of malfunction of the tool, for example: drop in engine
speed, change in noise, appearance of foreign smell, smoke,
vibration, knocking - stop work and contact the service center.

0 The manufacturer reserves the right to make changes in the design
and configuration of the product, without prior notice, in order to
improve its consumer qualities.

¢ Some measures for the maintenance of machinery and equipment,
carrying out routine maintenance, adjustments and settings
specified in the operating instructions, as well as diagnostics,
may not apply to warranty obligations, and as a result are payable
according to the current prices of the service center.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Out of concern for the environment, power tools, accessories and

packaging should be recycled in accordance with applicable

environmental protection regulations. Power tools must not be
disposed into household waste!

EU countries only:

In accordance with the European Directive 2012/19/EU on waste

electrical and electronic equipment and its implementation in
national legislation, damaged or used electrical equipment must be
separated and recycled in accordance with environmental regulations.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may
have harmful effects on the environment and human health due to the
potential presence of hazardous substances.

CZ|CESKY
PILA ELEKTRICKA RETEZOVA
K240(!
MANUAL

TECHNICKE SPECIFIKACE
Model K2400
Maximalni vykon, W 2000
Napéjeci napéti, V. 220-240
Frekvence, Hz 50
Mazaci systém automaticky
Rychlost fetézu (bez zatizeni), m/s 13,1
Jmenovité otacky (min™) 7000
Lista, mm 405
Trida ochrany / droven ochrany 11/1P20
Provozni teplota, °C 0+35

PRO-CRAFT

[—Ile)\dina akustického tlaku LpA, K = 3, dB 93
A

{Il?dina akustického vykonu LWA, K = 3, dB 112
A

Vibrace, K = 1,5, m/s? 7,5

POPIS (*VYKRES 1)

1. Vicko olejové nadrze na mazéni 7. Svorka napéjeciho kabelu
ez 8. Spoustéci tlatitko

. Kryt brzdy fetézu

. Predni obloukova rukojet

. Tlacitko blokovéni spusténi
. Zadni rukojet

. Napajeci kabel

9. Indikétor hladiny oleje pro
mazani fetézu

10. Vodici lista fetézu

11. Retéz
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Vazeny uzivateli!
Tento ,Navod k obsluze" si prosim peclivé prostudujte.

Pfi ndkupu zkontrolujte dplnost dodavky a provéite, zda nedoSlo k
moznému poskozeni béhem prepravy nebo pfi skladovani ve skladu
prodavajiciho. Prislusenstvi zobrazené, popsané nebo doporucené v této
pfirucce vSak nemusi byt nutné soucasti dodavky.

Zkontrolujte také dodani zéruéniho listu, ktery véas opraviiuje k bezplatné
opravé zavad vyrobnich zévad béhem zarucni doby. Zaruéni list musi
obsahovat datum prodeje, razitko obchodu a ¢itelny podpis prodévajiciho.

Obsah dodavky
1. Retézova pila-1ks
. Vodici lista fetézu -1 ks
. Pilovy fetéz - 1 ks
. Ochranny kryt fetézu - 1 ks
. Kombinovany klic¢ -1 ks
. Navod k obsluze -1 ks.
. Bezpecnostni pokyny - 1 ks.
8. Baleni-1ks
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Oblast pouZziti

Elektricka fetézova pila (dale v textu mohou byt pouzity technické vyrazy
- pila, néstroj, vyrobek), je urcena k fezani dreva riznych druhl stromi a
vyrobki z drevénych materiald.

Tento néstroj je uréen pouze pro pouziti v okoli domu a na zahradé.

/\ UPOZORNENi!

Vzhledem k neustédlému technickému zdokonalovani konstrukce vyrobku
mohou existovat ur¢ité rozdily mezi Vami zakoupenym vyrobkem a
informacemi uvedenymi v pokynech, které v§ak nemaji vliv na jeho zékladni
technické parametry a pravidla provozovani.

SYMBOLY A ZNACKY

Vidy pouzivejte ochranné bryle - chrani oi pied ¢asticemi a
pilinami.

Noste protiprachovou masku - zabranuje vdechnuti ¢astic
dreva.

Pouzivejte ochranu sluchu - Chrani sluch pred nadmérnym
hlukem.

Prectéte si ndvod k pouziti

Obecné upozornéni na nebezpeci

Nevystavujte desti.

Profezévaci pilu drzte vzdy obéma rukama.

Nepracuijte pouze jednou rukou.

@EPOP>IOD@




Drzte ruce v dostatecné vzdalenosti od pohybujiciho se
fetézu.

Pouzivejte ochranu hlavy.

Noste bezpecnostni obuv.

Pouzivejte ochranné rukavice.

Dévejte pozor na odletujici Glomky.

Dodrzujte odstup.

Odpojte zafizeni po pouziti
Dévejte pozor na zpétny raz fetézové pily a vyvarujte se
fezani Spickou vodici listy.
Dodrzovéni zakladnich bezpe¢nostnich norem platnych

evropskych smérnic.

Euroasijské znacka shody.

Ukrajinské znacka shody

Zaruéend hladina akustického vykonu.

Tento vyrobek ma dvojitou elektrickou izolaci

Zafizeni zabezpecovaciho systému:
Kryt brzdy fetézu (2)

(v.obr.1). Z bezpe¢nostnich diivodd je fetézova pila vybavena setrvacnosti
aktivovanou brzdou fetézu (2) (viz obr. 1). Brzda retézu se také mize
automaticky zapnout v pripadé ostrého a tvrdého zpétného rdzu
zplsobeného stykem konce pily s dievem béhem provozu. Brzda fetézu
slouzi k zablokovani fetézu pily pred spusténim a k okamzitému zastaveni
v piipadé nouze.

Brzda fetézu se spousti rucné (levou rukou) nebo automaticky pomoci
inercialniho mechanismu (ve formé kyvadlové paky, rukojet brzdy fetézu
funguje jako protizavazi ve sméru zpétného rézu).

Tlaéitko blokovani spusténi (4)

(viz obr.1) zabranuje nahodnému nastartovani motoru. Je umisténo na
boku zadni rukojeti. Spoustéci tlacitko (8) (viz obr. 1) nelze stisknout,
jestlize neni stisknuto tlacitko blokovani startu (4) (viz obr. 1).

Zadni rukojet (5)

(viz obr. 1). Zadni rukojet ma pogumovany povrch pro bezpecné uchopen,
ve spodni Casti ma rozsifeny ochranny kryt, ktery chrani vase ruce pred
zranénim v piipadé pretrzeni retézu, stejné jako pred poskrabanim od vétvi
a haluzi béhem prace.

Pilovy fetéz sniZujici riziko zpétného razu (11)
(viz obr.1). Pila je vybavena vysoce kvalitnim fetézem, ktery snizuje riziko

zpétného rdzu a jeho intenzitu diky specialné navrzenym obvodovym
¢lankaim.

UVEDENi DO PROVOZU

oz e [0
Vybaleni

O Otevrete krabici. Vyjméte veskeré pfisluSenstvi a dily.
O Zkontrolujte kompletnost a neposkozenost néstroje.

O Zkontrolujte, zda nemd pila proméckliny a podobné mechanické
zévady, ke kterym mohlo dojit v disledku nespravné prepravy.

0V nové pile neni nadrz na mazani fetézu naplnéna olejem!
O Upozornéni! Veskeré prace pfi montdzi, instalaci, vyméné a
sefizovani pily a fezaciho pfisluSenstvi sméji byt provddeény pouze
s nastrojem odpojenym od napéjeni!
Montaz pily
K sestaveni fetézové pily budete pfi praci s fetézem potfebovat dodany

kombinovany francouzsky kli¢ a ochranné rukavice (rukavice NEJSOU
soucdsti dodavky).

/\ UPOZORNENi!
Nespoustéjte motor pily pred tim, nez jej kompletné sestavite!
Nova pila vyzaduje:
0 Nastaveni vodici listy a sefizeni napnuti fetézu.
0 Zl%glnéni nadrze oleje na mazani fetézu specialnim olejem. (viz bod

0 Namazani fetézového kolecka na vodici liste.

0 Retézové kolo musi byt také pravidelné mazano po celou dobu
provozu (kazdych 3-5 hodin)

0 Upozornéni! Teprve az budou spinény tyto pozadavky, bude pila
pripravena k pouZziti!

Pred tim, neZ pfistoupite k praci, prectéte si cely obsah této pfirucky.
Zvlastni pozornost je nutno venovat bezpecnostnim predpisim.
Montaz vodici listy

0 Odpojte sitovy kabel od zdroje napéti.

O Zkontrolujte, zda je kryt brzdy fetézu (2) v poloze ZAPNUTO

(dopfedu) (viz obr. 1).
0 0Odsroubujte dvé upeviovaci matice listy.
0 Sejméte kryt listy zatazenim smérem k sobé.

¢ Namontujte drazku vodici listy pily na liStové Srouby. Vyrovnavaci
Cep vyrovnejte s otvorem ve vodici listé (10). Prisunte listu mimé
dopfedu na spojku (obr. 2).

O Natahnéte fetéz pfes horni ¢ést listy na retézové kolo spojky.
Montaz fetézu
/\ UPOZORNENi!
Pfi manipulaci s pilovym fetézem a pfi sefizovani napnuti fetézu pouzivejte
ochranné rukavice.
O Roztdhnéte fetéz tak, aby fezaci noze sméfovaly do sméru otaceni
HODINOVYCH RUCICEK (obr. 3).

O Smér otaceni je uveden jak na krytu pily, tak na zubech fetézu. Pfi
instalaci vyrovnejte obé Sipky stejnym smérem.

0 Nasunte fetéz na hnaci fetézové kolo za spojkou. Ujistéte se, ze
clanky zapadaji mezi zuby fetézového kola.

¢ Vlozte hnaci ¢lanky do drazky listy a obtocte fetéz kolem konce listy.
Retéz bude mirné ze spodni césti listy viset.

O Potéhnéte listu dopfedu, az bude fetéz dobfe upevnén v drazce.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny hnaci ¢lanky v drazce listy.

0 Ulozte kryt listy a ujistéte se, ze vyrovnavaci kolik je ve spodnim
otvoru listy. Zkontrolujte, zda se fetéz neodrazi od listy.

0 Namontujte bezpecnostni matice listy a utdhnéte je rukou.
/\ UPOZORNENi!

V tomto stadiu se matice listy jednoduSe utdhnou rukou, protoze fetéz je
tfeba jesté sefidit. Po sefizeni napnuti fetézu je tfeba matice liSty pevné
utahnout!

Nastaveni napnuti fetézu pily

Upozornéni! Spravné napnuti fetézu je zakladem pro prodlouzZeni Zivotnosti
celého systému., Je nutné je zkontrolovat vzdy pred pouzitim pily a také
béhem prace. Casté kontroly a sefizovani zlepsi vykon a prodlouzi
Zivotnost fetézu.

0 Chcete -li zvysit napnuti fetézu, uchopte $picku vodici liSty a otacejte
sefizovacim Sroubem (1) (viz obr. 4) ve SMERU HODINOVYCH
RUCICEK. Otéceni $roubu PROTI SMERU HODINOVYCH RUCICEK

PRO-CRAFT
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vdm umozni napnuti uvolnit. Ujistéte se, Ze fetéz tésné priléhd k
vodici listé.

¢ Po nastaveni nadale drzte $picku vodici listy ve zvednuté poloze a
pevné utahnéte bezpecnostni matice listy. Spravné napnuty fetéz
pevné doseda na listu ze vSech stran a volné se otaci rukou (v
rukavicich!).

O Pokud se fetéz neotdci nebo se zadrhuje, je pfilis tésné napnut. V
tomto pfipadé jsou nutné drobné tpravy.

O Rucné povolte bezpecnostni matice listy. Uvolnéte napnuti
fetézu plynulym otcenim nastavovaciho Sroubu PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICEK.

0 Protahnéte fetéz tam a zpét po celé listé o jednu otacku. Pokracujte
v nastavovani, dokud se fetéz nebude volné neotacet, ale sou¢asné
se ujistéte, Ze se fetéz neprovésuje. Pokud je zapotiebi vétsi napnuti,
otocte nastavovacim Sroubem ve SMERU HODINOVYCH RUCICEK.

0 Po nastaveni spradvného napnuti pevné utahnéte dvé upeviovaci
matice listy a pfitom drzte $picku vodici liSty ve zvednuté poloze.

/\ UPOZORNEN!

Novy pilovy fetéz se miize protahnout, proto je nutné zkontrolovat a upravit
jeho napnuti po kazdych 5 rezénich. Je to normalni. Retéz se rychle zabéha
a potieba dpravy bude mnohem méné Casta.

0 Pokud je fetéz prili§ provéseny nebo prili§ silné napnuty, ozubené
kolo, vodici lista a fetéz se opotrebovévaji mnohem rychleji. Nize
uvedeny obrazek ukazuje spravné napnuti pfi studeném fetezu (A),
teplém fetézu (B) a fetézu, ktery je tieba seridit (C).

Mechanicka kontrola brzdy fetézu

0 Retézova pila je vybavena specialni brzdou fetézu, kterd snizuje
riziko zranéni v pfipadé zpétneho razu.

0 Brzda se zabrzdi, kdyz je na rukojet brzdy vyvinut tlak, jak je tomu v
piipadé zpétného razu, kdyz ruka obsluhy stlaci rukojet.

0 Po aktivovani brzdy se fetéz okamzité zastavi.

0 Upozornéni! Brzda fetézu je urCend ke snizeni rizika zranéni v
pripadé zpétného razu; nemuze v§ak poskytnout pozadovany stupen
ochrany, pokud obsluha nedodrzuje provozni predpisy. Zkontrolujte
brzdu pred kazdym spusténim pily a také pravidelné béhem
pracovniho procesu.

0 Retézova brzda je UVOLNENA (Fetéz se mlze pohybovat), kdy? je
brzdova péka zatahnuta dozadu.

0 Brzda fetézu je AKTIVOVANA (fetéz se zastavi), kdy? je brzdové paka
zatlacena dopredu, v takovém pfipadé by se fetéz nemél pohybovat.

UPOZORNENI!

Kryt brzdy by se mél snadno pohybovat v obou polohach. Pokud citite
silny odpor nebo se kryt nepohybuje jednim nebo druhym smérem, pilu
nepouzivejte. Okamzité kontaktujte servisni stredisko za Ucelem opravy.

Mazani pilového fetézu a vodici listy
¢ Béhem provozu pily zakousi fetéz velké napéti a tieni o dfevo. Tyto
faktory ¢ini praci obtiznou a namahavou a také vyrazné ovliviuji
Zivotnost pily.
0 Ztéchto divodd je nutné béhem provozu pouzivat mazivo.
/\ UPOZORNEN!
Je zakdzano provozovat pilu bez pouziti maziva na mechanismus pily.
K mazani je nutno pouzivat pouze speciélni oleje pro mazani listy, fetézu a
hnaciho fetézového kola.
/\ UPOZORNENI!
Pravidelné (kazdych 3-5 hodin provozu) oCistéte a namazte hnaci retézové
kolo na $picce vodici listy.
O Pred zapoCetim prace zkontrolujte jeho stav a volnost otaceni.

0 Nedostatek maziva na fetézovém kole mize vést ke zvySenému
zahfivani listy a fetézu a v disledku jejich deformace pak k
predcasného opotfebeni.

PRO-CRAFT

0 Na pilové mechanismy se doporucuje pouzivat specidlni mineralni
lepici olej.

O Tento olej je vyroben na bazi vysoce rafinovanych mineralnich a
leteckych olejti a specidlniho balicku aditiv, které poskytuji G¢innou
ochranu proti opotrebeni tfecich soucdsti, snizuji spotrebu energie,
teplotu fetézu a vodici listy a zabranuji deformaci listy a fetézu.

0 Dostatecné a pravidelné mazani pilového fetézu je nezbytné pro
minimalizaci treni mezi fetézem a listou.

0 NesSetrete na mazani liSty a fetézu. Pokud neni fetéz pily dostatecné
namazan, Ucinnost nastroje a Zivotnost fetézu se nevyhnutelné
snizi. Retéz se navic velmi brzy otupi a lista se kvili prehrati rychle
opotebuje.

0 0 $patném mazani béhem provozu svédéi kour vychazejici z fetézu.
/\ UPOZORNENi!

Bézné motorové oleje nejsou pro mazani fetézu pilového mechanismu
vhodné. Vyrobce neodpovidd za spolehlivost pilového mechanismu pfi
pouziti jinych, nedoporucenych znacek a typl olejd, ale ani v pfipadé, ze
néstroj pracuje bez mazani pilového mechanismu.

0 Knespornym znamkam nespravného pouzivani pily s nedostatecnym
Irnazamm patfi zména barvy fetézu a/nebo listy a deformace vodici
isty.

0 Retézova pila je vybavena automatickjm mazacim systémem
na ozubeném kole. Systém doddva potrebné mnozstvi oleje do
mechanismu listy a fetezu.

0 Se zvySenim rychlosti motoru se také zvysuje pfitok oleje k listé.
Pii vyméné oleje v nadrzi:

¢ Odpojte pilu od napajeni.

¢ Umistéte pilu na rovnou vodorovnou plochu.

0 Odsroubuite vicko plniciho otvoru nadrze (1) (viz obr. 1).

[

Nalijte pozadovany objem oleje do nadrze a zkontrolujte jeho hladinu
podle méficiho okénka (9) (viz obr. 1).

O Pevné nasroubujte uzavér na plnici hrdlo nadrze.

PROVOZ

Pred spusténim motoru:
Dokoncete sestaveni pily (viz bod 4).
Napliite olejovou nadrz olejem pro mazani fetézu a listy.
Namazte olejem hnaci fetézové kolecko na listé.
Ujistéte se, Ze se na pracovisti nenachazi cizi osoby ani zadné prekazky.
Pripojte pilu k napdjeni.
Zapnuti a vypnuti pily
Zapnuti pily
[

Levou rukou uchopte predni obloukovou rukojet pily (3) (viz obr. 1).
Pravou rukou uchopte zadni rukojet (5) (viz obr. 1).

Stisknéte tlacitko blokovani startu (4) (viz obr. 1).
Stisknéte spoustéci tlacitko (8) (viz obr. 1)
Motor rychle nabere otacky a fetéz se zacne otacet.

Ujistéte se, ze fetéz a liSta spravné méni rychlost otaceni a jsou
fadné namazany.

O Nenechdavejte zbytecné motor ve vysokych otackach

0
0
0
0

Vypnuti pily
Zastaveni fetézu béhem provozu |ze provést:

0 Uvolnénim spoustéciho tlacitka (8) (viz obr. 1) nebo stisknutim brzdy
fetézu (2) (viz obr. 1) (v piipadé nouze).

O Po zastaveni motoru se fetéz rychle pfestane otacet, ale mize nastat
dobéh (pohyb setrvacnosti), po kterém je nutné odpojit napajeci
kabel od napéjeni.

Obecné pokyny pro pouzivani pily

O Tato Cast popisuje zakladni pravidla pro bezpecnou préci s fetézovou
pilou. Tyto informace v$ak nikdy nemohou nahradit pripravu a
prakticke zkusenosti profesiondlniho uzivatele. Pokud se v jakékoli
situaci citite nejisté, pozadejte o radu odbornika (specializovana
prodejna pil, servisni dilna nebo zku$eny uzivatel).

O Pred pouzitim fetézové pily byste méli pochopit, co je to zpétny raz
a jak se mu Ize vyhnout.

O Nez zacnete pracovat s fetézovou pilou, je dllezité pochopit rozdil v
procesu fezani horni a dolni hranou pilového kotouce. Zachovévejte
vSechny bezpecnostni pokyny. Dodrzujte vySe uvedend pravidla,




ale také nepracujte sami (vyhnéte se podminkam, kdy nemizete
v pfipadé nehody pfivolat pomoc). Retézovou pilu nepouzivejte za
$patnych povétrostnich podminek, jako je husta mlha, silny dést,
ostry vitr, silny chlad atd. Préce ve Spatném pocasi je vycerpévajici
a pfindsi dalsi rizika.

¢ Budte obzvlasté opatrni pfi stifhani malych vétvi a snazte se vyhnout
sekani kef (tj. mnoha malych vétvi soucasné). Malé vétve mohou
byt zachyceny v fetézu a hazeny vasim smérem, coz mlize zpisobit
vazné zranéni.

¢ Budte maximélné opatrni pfi fezani vétvi nebo kmend pod napétim.
Kmen nebo vétev se miize nahle vratit do své pfirozené polohy pred
nebo po tom, co jste ho odfizli.

0 Pokud stojite z nespravné strany nebo zacnete fezat ze $patné
polohy, maze do vés nebo do pily narazit vétev nebo kmen. To mize
vést ke ztraté kontroly nad situaci a k vaznym nehoddm.

Technika kaceni stromil

O Padajici strom mize vazné poskodit cokoli, co mu stoji v cesté -
auto, diim, plot, elektrické vedeni nebo jiny strom. Existuje zplsob,
jak nechat strom spadnout sprdvnym smérem, proto si nejprve
vyberte bezpe¢ny smér.

0 Nez zacnete s kacenim, odstrarite vSechny prekazky kolem stromu.
Abyste mohli zaCit fezat, musite si najit stabilni polohu, a to tak, aby
pila pfi fezani nenarazela na zadnou prekazku.

FN
ZAMYSLENY SMER PADU

NEBEZPECNA ZONA

0DPAD ODPAD

NEBEZPECNA ZONA

O Poté zvolte tnikovou cestu. Kdyz zacne strom padat, méla by byt
Ustupovd cesta diagonalné opacna ke sméru padu, pod thlem 45
stupnd, a vy byste se méli vzdalit alespoii 3 metry od kmene, abyste
uhnuli, pokud by se kmen stromu odrazil od pafezu zpét.

O Pfi kdceni se provadéji tfi fezy. Nejprve se provede smérovy zarez,
ktery se skladd z horniho a dolniho fezu. Poté se provede ,hlavni
fez". Spravnym provedenim téchto fezi mizete pomerné presné fidit
smér padu.

Smérovy zifez
¢ Jako prvni se provadi horni fez. Postavte se vpravo od stromu a
provedte fez Sikmo shora dold.

¢ Potom se provede spodni fez tak, aby se sesel s koncem horniho
fezu. Smérovy zéfez se provédi do hloubky 1/4 kmene a thel mezi
hornim a dolnim fezem musi byt alespon 45 stupid.

O Linie, na které se tyto dva fezy setkavaji, se nazyva fidici ¢ara. Tato
¢éra musi byt naprosto vodorovna a svirat pravy thel (90 stupiid) k
zamyslenému sméru padu.

Hlavni fez

O Hlavni fez se provadi z opaéné strany stromu a musi byt dokonale
vodorovny. Postavte se vlevo od stromu a provedte fez spodnim
okrajem pilového kotouce. Hlavni fez 3-5 cm provedte nad plochou
smérového zarezu. Pracujte na plny plyn a postupnym plynulym
pohybem zavedte pilovy list do kmene stromu.

0 Zajistéte, aby se strom nezacal pohybovat v opatném sméru, nez
je zamysleny smér padu. Jakmile je rez dostatecné hluboky, vrazte

do néj klin

1%
O Hlavni fez je nutno dokoncit paralelné's linii smérového zérezu tak,
aby vzdalenost mezi nimi byla asi 1/10 priméru kmene. Neroziezana
Cést kmene se nazyva neprofiznuty pas (nedofez).

0 Nedofez funguje jako smycka zdvésu, kterd vede strom ve sméru
pozadovaného padu. Schopnost ovlivnit smér padu bude zcela
ztracena, pokud je nedofez pfili§ lzky nebo je Spatné umistén
smérovy a hlavni zafez. Po dokonceni hlavniho a smérového zérezl
zq{:r}g strom padat vlastni vahou nebo pomoci vodiciho klinu nebo
pacilda.

;)‘v

Odvétvovani vétvi a haluzi
A\ UPOZORNENi!

Vétsina pfipadd zpétného odrazu nastévé pfi odvétvovani haluzi! Zvlastni
pozornost vénujte poloze zény zpétného rézu listu pfi fezani vétvi pod
z4tézi nebo napétim!

0 Odvétvovani je proces odstranovéni vétvi ze skaceného stromu.
Postup odvétvovani vétvi a haluzi ze spadlého stromu je velmi
podobny procesu oklestovéni. Dévejte pozor, aby se $picka vodici
listy nedotykala jinych vétvi. Vidy pouzivejte obé ruce. Pfi fezani
nedrzte pilu nad hlavou nebo s vodici listou, umisténou ve svislé
poloze. V takovém pfipadé, pokud by pila nahle dostala zpétny réz,
byste nemuseli mit nad néstrojem dostatecnou kontrolu.

O Velké haluze nechte pod stromem jako oporu, kterd pomlze s
rozfezavanim. Pfi fezani vétvi pod zatizenim, sfezavejt vétve
postupné, pocinaje dolnimi, aby nedoslo k sevfeni pily.

O Vétve, o které se strom opira, odiezavejte jako posledni.

0 Pod kmen podlozte opéry.

PRO-CRAFT




13

Rozfezavani

Rozfezévani je roziezéni klady nebo skaceného stromu na éasti. Existuje
nékolik zakladnich pravidel, ktera plati pro vSechny operace fezani.

Pilu vzdy drzte za drzadla obéma rukama.

Podeprete kladu, pouzijte pokud mozno podpéru. Pfi fezani na svahu vzdy
musite stat na vyvy$eném misté. Nestjte na klade.

Pokud lezi klada zcela na zemi:

Provadéjte fezani od zacatku do konce z horni ¢ésti klddy a dbejte na to,
aby se fetéz nedotykal zemé.

Pokud se kldda opira o zem na jednom konci / pokud se klada opira o
oba konce:

Zaénéte Fezat zespodu/shora: provedte zafez 1/3 priméru klady. Tim
nedojde k rozstipnuti. Poté fezte shora/zdola. Pokracuijte v fezani, dokud
se oba fezy nesetkaji. Tim se vyhnete sevieni pily.

A pozor!

Pfi fezéni klad je ne&lepéi pouzit jako podpéru kozlik. Pokud tuto moznost
neméte, pouzijte jako podpéru silné vétve rozfezaného kmene nebo jiné
kulatiny. Pfi fezéni se ujistete, ze je kldda bezpecné upevnéna na podpere.

PRAVIDELNA UDRZBA

0 Pecliva péce o preventivni Gdrzbu, pravidelné kontroly, inspekce a
tdrzba prodluzuje Zivotnost a zvys$uje G€innost néstroje.

0 Je tfeba mit na paméti, ze za urcitych narocnych provoznich
podminek je nutno ¢isténi, sefizovani a vyménu soucésti provadét
castéji.

0 Pro spolehlivy provoz nastroje doporucujeme pravidelné (kazdych
plnych 150 hodin provozu nebo jednou za pll roku) se obracet na
servisni stfedisko za Gcelem kontroly a drzby nastroje, kontroly
stavu kartaci a v piipadé potfeby jejich vymény.

0 Pristroj sami nerozebirejte ani neopravujte. Vidy byste méli
kontaktovat specializované servisni stredisko.

Udrzba pilového fetézu a vodici listy
0 Nikdy nepracuijte s tupym fetézem pily!

0 Pfi préci s tupym fetézem budete muset vynalozit vétsi dsili pfi
fezani a zdroven bude fez dost maly. V pfipadé pouziti zcela tupého
fetézu nebude pila fezat vibec, ale pouze strom drolit.

0 Ostry pilovy fetéz dobre zapada do dreva a déla dlouhy, rovnomérny
fez. Pri fezani z pod néj vypadavaji piliny spravného tvaru.

0 Pokud pri fezani vznikd devni prach, musi byt fetéz ihned naostren.

0 Pro kvalitnéjsi, rychlejsi a pohodInéjsi ostfeni pilového fetézu se
doporucuje pouzit specialni brusky na ostfenf fetézu.

0 Tyto brusky se prodavaji samostatné. Poskytuji snadné pouziti,
presnost ostfeni a vysokou produktivitu.

PRO-CRAFT

Udrzba vodici listy
O Aby bylo zajisténo rovnomérné opotrebeni, méla by se lista kazdych
10 hodin provozu obratit.
0 Drazku listy pravidelné Cistéte od necistot.
¢ Pravidelné kontrolujte opotfebeni zebra listy.

0 V pfipadé potfeby odstraite otfepy a narovnejte zebra plochym
pilnikem.

0 Hnaci fetézové kolecko pravidelné mazejte olejem.

Cisténi vyrobku
O Zajistéte, aby vétraci otvory v télese pily byly vzdy volné a bez
necistot.

0 Provozovani pily se zneCisténym chladicim systémem vede k
prehfivani a poskozeni elektromotoru.

O Vétraci otvory ve skfini pravidelné Cistéte mékkym kartdcem nebo
suchym hadfikem.

O Pfi ciSténi nastroje nepouZivejte abrazivni Cistici prostredky ani
prostiedky obsahuijici alkohol nebo rozpoustédla.

0 Téleso zafizeni nemyjte tekouci vodou! Zabrante vniknuti vlhkosti
do konstrukce!

0 Téleso cistéte vihkym hadrikem.

0 Vétraci otvory ve skfini pravidelné Cistéte domécim vysavacem s
nizkym vykonem. Takové ¢isténi by mélo byt provadéno pravidelnég,
nejméné 2krét rocné.

O Aby se zabranilo tvorbé rzi na kovovych povrsich, doporucuje se je
po vycisténi pokryt tenkou vrstvou strojniho oleje nebo specialniho
antikorozniho prostredku.

Pravidla prepravy, skladovani a likvidace
O Pristroj v baleni vyrobce Ize prepravovat vsemi druhy krytych preprav
pfi teploté vzduchu od -10 do + 40 ° C a relativni vihkosti do 80% (pfi
teploté +25° C).

0 Béhem prepravy musi byt vylouceny jakékoli pfipadné otfesy a
posuny baleni s nastrojem uvnitf vozidla.

0 Demontovanou fetézovou pilu skladujte na suchém misté, mimo
dosah moznych zdroji tepla a vzniceni, jako jsou trouby, plynové
kotle atd.

0 Retézova pila, navod k obsluze a veskeré piislusenstvi by mély byt
skladovany na suchém a bezpe¢ném misté. To umoziiuje pfistup ke
v§em podrobnostem a v§em potiebnym informacim v budoucnosti.

O Nastroj musi byt skladovan ve vytapéné, vétrané mistnosti, mimo
dosah déti, s vyloucenim pfimého slunecniho svétla, pfi teploté od
+5do + 35 ° C a relativni vihkosti nejvyse 80% (pfi teploté + 25 ° C).

0 Tento nastroj a soucasti jsou vyrobeny z materialli a latek, které jsou
bezpecné pro zivotni prostiedi a lidské zdravi. Aby se vsak predeslo
negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi, musi byt nastroj na konci
pouzivani (vyprseni jeho Zivotnosti) nebo pro jeho nevhodnost pro
dalsi pouziti, predan do shérnych mist pro zpracovani kovoveho
$rotu a plastd.

0 Likvidace nastroje a jeho soucdsti spociva v jeho Uplné demontézi
a nasledném roztideni podle typi materidli a latek pro nasledné
pretaveni nebo pouziti k recyklaci.

0 Po skonéeni své Zivotnosti musi byt néstroj zlikvidovéan v souladu s
normami, pravidly a metodami platnymi v misté likvidace domdcich
spotfebicd.

O Technické kapaliny (olej) zlikvidujte oddélené v souladu s predpisy
pro likvidaci odpadnich olejovych produkti platnymi v miste
likvidace.

VYHLEDAVANI A ODSTRANOVANi ZAVAD

ZAVADA MOZNA PRICINA NUTNA OPATREN{
Zkontrolujte sifové
napéti. Zkontrolujte
kabel. Vypnéte brzdu

Chybi pfivod elektfiny.

Retézova pila Vadny kabel. Aktivovana

nefunguje. Egzbdéai{etezu. Motor fetézu. Kontaktujte
. servisni stfedisko.
Nedostatecny Obrousily se uhlikové Kontaktuijte servisni

vykon motoru. kartace stiedisko.
Pilovy fetéz se po
zastaveni motoru
nezastavuje.

Brzdovy pas se
opotrebil.

Kontaktujte servisni
stiedisko.




Olejové nadrz je « . -
P . Napliite olejovou nadrz.
B[ﬁz%jdn:inlf;g?éek Vycistéte kandl pfivodu

znecCistény. oleje.

Na fetézu neni
zadné mazivo.

0 Ve vsech pfipadech nespravné funkce nastroje, napfiklad: pokles
otacek motoru, zména hluku, vyskyt zvlastniho zapachu, koure,
vibraci, klepani - zastavte préci a kontaktujte servisni stredisko.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Elektrické naradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt recyklovany
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi. Nevyhazujte elektricke
naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

V souladu s evropskou smérmici 2012/19/EU o odpadnich

elektrickych a elektronickych ~zafizenich a pfislusnymi
vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy musi byt vadné nebo vyfazené
elektronickd zarizeni shromazdovany za celem ekologicky bezpeéné
recyklace.
Pri nespravné likvidaci mohou mit pouzitd elektrickd a elektronickd
zafizeni $kodlivé GCinky na Zivotni prostiedi a lidské zdravi v disledku
mozné pritomnosti nebezpecnych latek.

SK|SLOVENSKY
PiLA ELEKTRICKA RETAZOVA
K2400
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Zarugny list musi obsahovat détum predaja, peciatku obchodu

a Citatelny podpis predavajtceho.

Specifikécia a rozsah dodavky mézu byt vyrobcom zmenené bez
predchédzajticeho upozornenia.

Obsah dodavky
1. Retazovd pila -1 ks
. Vodiaca lista retaze - 1 ks
. Pilové retaz - 1ks
. Ochranny kryt refaze - 1ks
. Kombinovany kl'd¢ - 1 ks
. Névod na obsluhu - 1ks.
. Bezpecnostné pokyny - 1 ks.
8. Balenie - 1ks

N o oA w N

Oblast pouzitia

Elektricka retazova pila (d'alej v texte mozu byt pouzité technické vyrazy -
pila, nastroj, vyrobok), je urena na rezanie dreva roznych druhov stromov
a vyrobkov z drevenych materiélov.

Tento néstroj je uréeny iba na pouzitie v okoli domu a na zéhrade.

/\ UPOZORNENIE!

Vzhfadom na neustdle technické zdokonalovanie konStrukcie vyrobku
mozu existovat urcité rozdiely medzi Vami zakipenym vjrobkom a
informéaciami uvedenymi v pokynoch, ktoré vsak nemaji vplyv na jeho
zdkladné technické parametre a pravidla prevadzkovania.

SYMBOLY A ZASADY

Vzdy pouzivejte ochranné bryle - chrani o¢i pfed ¢asticemi a
pilinami.

Noste protiprachovou masku - zabraruje vdechnuti ¢astic
dfeva.

Pouzivejte ochranu sluchu - Chrani sluch pfed nadmérnym
hlukem.

Modelka K2400
Maximélny vykon, W 2000
Napéjacie napétie, V 220-240
Frekvencia, Hz 50

Mazaci systém automaticky
Rychlost refaze (bez zatazenia), m/s 13,1
Menovité otacky (min) 7000

Lista, mm 405

Trieda ochrany/uroven ochrany 11/1P20
Prevédzkové teplota, °C 0+35

Prectéte si ndvod k pouziti

Obecné upozornéni na nebezpeci

Nevystavujte desti.

Profezévaci pilu drzte vzdy obéma rukama.

Hladina akustického tlaku LpA, K = 3, dB (A) 93
Hladina akustického vykonu LWA, K = 3,dB (A) 112
Vibracie, K = 1,5 m/s? 75

POPIS ZARIADENIA (*KRESLENIE 1)

1. Viecko olejovej nadrze na 7. Svorka napdjacieho kébla
mazanie refaze 8. Spustacie tladidlo

- Krytbrzdy refaze ) 9. Indikator hladiny oleja na
. Prednd oblikova rukovat mazanie retaze

. Tlagidlo blokovania spustenia  10. Vodiaca lista retaze
. Zadna rukovat 11. Retaz
. Napéjaci kabel

VAZENY POUZIVATEL!

Tento ,Navod na obsluhu” si, prosim, starostlivo prestudujte.
Pri ndkupe skontrolujte tplnost dodévky a preverte, &i nedoslo

k moznému poskodeniu pocas prepravy alebo pri skladovani v sklade
predavajiceho. Prislusenstvo zobrazene, popisané alebo odporucané v
tejto prirucke v§ak nemusi byt nutne sicastou dodavky.

Skontrolujte tiez dodanie zaruéného listu, ktory vas opraviuje
k bezplatnej oprave chyb vyrobnych nedostatkov pocas zarucnej doby.

o g A W N

Nepracuijte pouze jednou rukou.

Drzte ruce v dostatecné vzdélenosti od pohybuijiciho se
fetézu.

Pouzivejte ochranu hlavy.

Noste bezpecnostni obuv.

Pouzivejte ochranné rukavice.

Dévejte pozor na odletujici Glomky.

Dodrzujte odstup.

= b@@@ PIOP>IC@
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Odpojte zariadenie po pouziti

Dévejte pozor na zpétny raz fetézové pily a vyvarujte se
fezani Spickou vodici listy.

Dodrzovani zakladnich bezpecnostnich norem platnych

evropskych smérnic.

Euroasijské znacka shody.

Ukrajinskd znacka shody

Tento vyrobok mé dvojitti elektrickd izoldciu

ZARIADENIE ZABEZPECOVACIEHO SYSTEMU:

Kryt brzdy retaze (2)

(vid obr.1). Z bezpetnostnjch dovodov je retazova pila vybavend
zotrvacnostou aktivovanou brzdou retaze (2) ﬁ:ld obr. 1). Brzda retaze sa
tiez moze automaticky zapnut v pripade ostrého a tvrdého spatného razu
sposobeného stykom konca pily s drevom pocas prevadzky. Brzda retaze
slizi na zablokovanie retaze pily pred spustenim a na okamzité zastavenie
v pripade nddze.

Brzda retaze sa spusta rucne (favou rukou) alebo automaticky pomocou
inercialneho mechanizmu (vo forme kyvadlovej péky, rukovit brzdy retaze
funguje ako protizavazie v smere spatného rézu).

Tlacidlo blokovania spustenia (4)

(vid obr. 1) zabrariuje nahodnému nastartovaniu motora. Je umiestnené na
boku zadnej rukovate. Spastacie tlacidlo (8) (vid obr. 1) nemozno stlacit,
ak nie je stlacené tlacidlo blokovania startu (4) (vid obr. 1).

Zadna rukovit (5)

(vid" obr. 1). Zadna rukovaf ma pogumovany povrch pre bezpetné
uchopenie, v spodnej Casti mé rozsireny ochranny kryt, ktory chréni
vase ruky pred zranenim v pripade pretrhnutia retaze, rovnako ako pred
poskriabanim od vetiev a haluzi pocas prace.

Pilova retaz zniZujica riziko spatného razu (11)

(vid obr. 1). Pila je vybavena vysokokvalitnou retazou, ktoré znizuje riziko
spatného razu a jeho intenzitu vdaka $pecidlne navrhnutym obvodovym
¢lankom.

UVEDENIE DO PREVADZKY
Vybalenie

0 Otvorte Skatul'u. Vyberte vSetko prislusenstvo a diely.
0 Skontrolujte kompletnost a neposkodenost nastroja.

¢ Skontrolujte, ¢i nem4 pila pretlaceniny a podobné mechanické chyby,
ku ktorym mohlo dojst v désledku nesprévnej prepravy.

¢V novej pile nie je nadrz na mazanie retaze naplnena olejom!
¢ Upozornenie! Vsetky prace pri montdzi, instaldcii, vymene a
nastavovani pily a rezacieho prislusenstva sma byt vykonavané iba
s nastrojom odpojenym od napdjania!
Montaz pily

Na nastavenie retazovej pily budete pri préci s retazou potrebovat dodany
kombinovany francizsky kli¢ a ochranné rukavice (rukavice NIE SU
sticastou dodévky).

/\ UPOZORNENIE!
Nespustajte motor pily pred tym, nez ho kompletne zostavite!
Nova pila vyzaduje:
0 Nastavenie vodiacej listy a nastavovanie napnutia retaze.
0 Naplner;ie nadrze oleja na mazanie retaze $pecidlnym olejom. (vid
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0 Namazanie retazového kolieska na vodiacej liste.
0 Retazové koleso musi byt tiez pravidelne mazané po celi dobu
prevadzky (kazdych 3 - 5hodin)

O Upozornenie! Az budd splnené tieto poziadavky, bude pila pripravena
na pouzitie!

Pred tym, neZ pristupite k préci, preitajte si cely obsah tejto prirucky.
Zvlastnu pozornost je nutné venovat bezpe¢nostnym predpisom.

Montaz vodiacej listy

¢ Odpojte sietovy kabel od zdroja napétia.

¢ Skontrolujte, & je kryt brzdy retaze (2) v polohe ZAPNUTE (dopredu)
(vid'obr. 1

0 Odskrutkujte dve upeviiovacie matice listy.

O Zlozte kryt listy zatiahnutim smerom k sebe.

¢ Namontujte drazku vodiacej listy pily na listové skrutky. Vyrovnavaci
Cap vyrovnajte s otvorom vo vodiacej liste (10). Prisunite listu mierne
dopredu na spojku (obr. 2).

¢ Natiahnite retaz cez horn Cast listy na retazové koleso spojky.

Montaz retaze
/\ UPOZORNENIE!

Pri manipuldcii s pilovou refazou a pri nastavovani napnutia retaze
pouzivajte ochranné rukavice.

¢ Roztiahnite retaz tak, aby rezacie noze smerovali do smeru otacania
HODINOVYCH RUCICIEK (obr. 3).

0 Smer otacania je uvedeny ako na kryte pily, tak na zuboch retaze. Pri
instaldcii vyrovnajte obe Sipky rovnakym smerom.

¢ Nasuite retaz na hnacie refazové koleso za spojkou. Uistite sa, Ze
clanky zapadaji medzi zuby retazového kolesa.

¢ Vlozte hnacie clanky do drézky listy a obtocte refaz okolo konca
listy. Retaz bude mierne zo spodnej Casti listy visiet.

¢ Potiahnite listu dopredu, az bude retaz dobre upevnena
0 vdrazke. Skontroluijte, ¢i st vSetky hnacie ¢lanky v drazke listy.

0 Ulozte kryt listy a uistite sa, Ze vyrovnavaci kolik je v spodnom otvore
listy. Skontrolujte, Ci sa retaz neodraza od listy.

0 Namontujte bezpecnostné matice listy a utiahnite ich rukou.
/\ UPOZORNENIE!

V tomto Stadiu sa matice listy jednoducho utiahnu rukou, pretoze retaz je
potrebné este nastavit. Po nastaveni napnutia retaze je potrebné matice
listy pevne utiahnut!

Nastavenie napnutia retaze pily

Upozorenie! Sprévne napnutie retaze je zdkladom na predlzeme Zivotnosti
celého systému, Je nutné ho skontrolovat vzdy pred pouzitim pily a tiez
pocas prace. Casté kontroly a nastavovanie zlepsi vykon a predizi
zivotnost retaze.

0 Ak chcete zvysif napnutie retaze, uchopte $picku vodiacej listy
a otatajte nastavovacou skrutkou (1) (vid obr. 4) v SMERE
HODINOVYCH RUCICIEK. ~ Otacanie skrutky PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK vam umozni napnutie uvolnit. Uistite sa, ze
retaz tesne prilieha k vodiacej liste.

0 Po nastaveni nadalej drzte $picku vodiacej listy v zdvihnutej polohe
a pevne utiahnite bezpetnostné matice listy. Spravne napnuta retaz
pevne dosada na listu zo vSetkych stran a volne sa otaca rukou (v
rukaviciach!).

0 Pokial sa retaz neotaca alebo sa zadrhuje, je prili§ tesne napnutd. V
tomto pripade st nutné drobné dpravy.

0 Rucne povolte bezpecnostné matice listy. Uvolnite napnutie
refaze plynulym otatanim nastavovacej skrutky PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK.

0 Pretiahnite retaz tam a spat po celej liste o jednu otécku. Pokracujte
v nastavovani, dokial sa retaz nebude volne neotacat, ale sicasne sa
uistite, Ze sa refaz neprevesuje. Pokial je potrebné vacsie  napnutie,
otocte nastavovacou skrutkou v SMERE HODINOVYCH RUCICIEK.

¢ Po nastaveni spravneho napnutia pevne utiahnite dve upeviiovacie
matice listy a pritom drzte $picku vodiacej listy v zdvihnutej polohe.

/\ UPOZORNENIE!
Nova pilové retaz sa moze pretiahnut, preto je nutné skontrolovat a upravit

jej napnutie po kazdych 5 rezaniach. Je to normélne. Retaz sa rychlo
zabehd a potreba Gpravy bude ovela menej ¢asta.

¢ Pokial je retaz prili§ prevesend alebo prili$ silne napnutd, ozubené
koleso, vodiaca li§ta a retaz sa opotrebovavaji ovela rychlejsie.




Nizsie uvedeny obrazok ukazuje spravne napnutie pri studenej retazi
(A), teplej retazi (B) a retaz, ktoru je potrebné nastavit (C).

Mechanické kontrola brzdy retaze
0 Retazova pila je vybavend Specidlnou brzdou retaze, ktora znizuje
riziko zranenia v pripade spatného razu.
0 Brzda sa zabrzdi, ked je na rukovat brzdy vyvinuty tlak, ako je to v
pripade spatneho razu, ked ruka obsluhy stlaci rukovat.
0 Po aktivovani brzdy sa retaz okamzite zastavi.
/\ UPOZORNENIE!
Brzda refaze je uréend na zniZenie rizika zranenia v pripade spatného
rézu; nemoze vsak poskytnit pozadovany stupefi ochrany, pokial obsluha
nedoerUJe prevadzkové predpisy. SkontrquLte brzdu pred kazdym
spustenim pily a tiez pravidelne pocas pracovného procesu.

0 Refazové brzda je UVOLNENA (retaz sa mdze pohybovat), ked je
brzdova péka zatiahnuta dozadu.
0 Brzda retaze je AKTIVOVANA (retaz sa zastavi), ked je brzdova pka
zatlatend dopredu, v takom pripade by sa retaz nemala pohybovat.
/\ UPOZORNENIE!
Kryt brzdy by sa mal fahko pohybovat v oboch polohdch. Pokial citite
silny odpor alebo sa kryt nepohybuje jednym alebo druhym smerom, pilu
nepouzwajte Okamzite kontaktujte servisné stredisko s ciefom opravit
chybu.

Mazanie pilovej retaze a vodiacej listy
0 Pocas prevadzky pily zakdsa refaz velké napatie a trenie o drevo.
Tieto faktory Cinia pracu komplikovanou a namahavou a tiez vyrazne
ovplyviiuja zivotnost pily.
0 Ztychto dévodov je nutné pocas prevadzky pouzivat mazivo.
/\ UPOZORNENIE!
Je zakazané prevadzkovat pilu bez pouzitia maziva na mechanizmus pily.
Na mazanie je nutné pouzivat iba $pecidlne oleje na mazanie listy, retaze a
hnacieho retazového kolesa.
/\ UPOZORNENIE!
Pravidelne (kazdych 3 - 5 hodin prevadzky) ocistite
a namazte hnacie retazové koleso na $picke vodiacej listy.

0 Pred zacatim prace skontrolujte jeho stav a volnost otacania.
¢ Nedostatok maziva na refazovom kolese moze viest

0k zvy$enému zahrievaniu listy a retaze a v dosledku ich deformacii,
a potom k predc¢asného opotrebovaniu.

0 Na pilové mechanizmy sa odporica pouzivat $pecialny minerdiny
lepiaci olej.

¢ Tento olej je vyrobeny na baze vysoko rafinovanych minerélnych a
leteckych olejov a Specidlneho balicka aditiv, ktoré poskytuju ucinnd
ochranu proti opotrebovaniu trecich sGCasti, znizuju spotrebu
energie, teplotu retaze a vodiacej listy a zabranu;u deformacii listy
arefaze.

¢ Dostatocné a pravidelné mazanie pilovej retaze je nevyhnutné pre
minimalizéciu trenia medzi retazou a listou.

0 Nesetrite na mazanie liSty a retaze. Pokial nie je retaz pily
dostatoéne namazand, uéinnost néstroja a Zzivotnost retaze sa
nevyhnutelne znizi. Retaz sa navyse velmi skoro otupi a lista sa kvoli
prehriatiu rychlo opotrebuije.

0 0 zlom mazani pocas prevadzky sved¢i dym vychadzajdci z retaze.

/\ UPOZORNENIE!

Bezné motorové oleje nie sU pre mazanie retaze pilového mechanizmu
vhodné. Vyrobca nezodpoveda za spolahlivost pilového mechanizmu pri
pouziti inych, neodportcanych znaciek

a typov olejov, ale ani v pripade, Ze nastroj pracuje bez mazania pilového
mechanizmu.
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¢ K nespornyjm zndmkam nesprdvneho pouzivania pily s
nedostatoénym mazanim patri zmena farby retaze a/alebo listy a
deformdcie vodiacej listy.

0 Retazové pila je vybavend automatickjm mazacim systémom na
ozubenom kolese. Systém doddva potrebné mnozstvo oleja do
mechanizmu listy a retaze.

O So zvysenim rychlosti motora sa tiez zvysuje pritok oleja k liste.

Pri vymene oleja v nadrzi:
¢ Odpojte pilu od napéjania.
¢ Umiestnite pilu na rovnd vodorovnd plochu.
¢ Odskrutkujte viecko plniaceho otvoru nédrze (1) (vid obr. 1).
0 Nalejte pozadovany objem oleja do nadrze a skontrolujte jeho
hladinu podl'a meracieho okienka (9) (vid obr. 1).
O Pevne naskrutkujte uzaver na plniace hrdlo nadrze.

PREVADZKA

Pred spustenim motora:

Dokoncite zostavenie pily (vid bod 4).

Napliite olejovd nadrz olejom na mazanie retaze a listy.

Namazte olejom hnacie retazové koliesko na liste.

Uistite sa, ze sa na pracovisku nenachadzaju cudzie osoby ani Ziadne
prekazky.

Pripojte pilu k napéjaniu.

Zapnutie a vypnutie pily
Zapnutie pily
¢ Lavou rukou uchopte prednt oblikovd rukovat pily (3) (vid obr. 1).
Pravou rukou uchopte zadnd rukovat (5) (vid obr. 1).

0 Stlacte tlacidlo blokovania $tartu (4) (vid obr. 1).

0 Stlacte spastacie tlacidlo (8) (vid obr. 1)

0 Motor rychlo naberie otacky a retaz sa zacne otacat.
[

Uistite sa, ze retaz a lista sprdvne menia rychlost otacania a sd
riadne namazané.

0 Nenechavajte zbytocne motor vo vysokych otackach

Vypnutie pily
Zastavenie retaze pocas prevadzky mozno vykonat:

¢ Uvolnenim spdstacieho tlacidla (8) (vid obr. 1) alebo stlacenim
brzdy retaze (2) (vid obr. 1) (v pripade nudze).

0 Po zastaveni motora sa retaz rychlo prestane otacat, ale moze
nastat dobeh (pohyb zotrvacnosti), po ktorom je nutné odpojit
napéjaci kabel od napéjania.

Vseobecné pokyny pre pouZivanie pily

0 Této cast popisuje zakladné pravidld pre bezpecnd pracu s
refazovou pilou. Tieto informacie vSak nikdy nemozu nahradit
pripravu a praktické skusenosti profesiondlneho pouZivatela. Pokial
sa v akejkolvek situacii citite neisto, poziadajte o radu odbornika
(Specializovanad predajia pil, servisnd dielfia alebo skiseny
pouzivatel).

¢ Pred pouzitim retazovej pily by ste mali pochopit, o je to spétny raz
a ako sa mu mozno vyhnit’

O Nez zacnete pracovat s retazovou pilou, je dolezité pochopit
rozdiel v procese rezania hornou a dolnou hranou pilového kotuca.
Zachovévajte vSetky bezpecnostné pokyny. Dodrzujte vyssie
uvedené pravidla, ale tiez nepracujte sami (vyhnite sa podmienkam,
kedy nemdzete v pripade nehody privolat pomoc). Retazovi pilu
nepouzivajte za zlych poveternostnych podmienok, ako je husta
hmla, silny dazd, ostry vietor, silny chlad atd'. Praca v zlom pocasi je
vycerpéavajlca a prinasa dalSie rizika.

¢ Budte zvlast opatrni pri strihani malych vetiev a snazte sa vyhnif
sekaniu krov (t. . mnohym malym vetvdm sGCasne). Malé vetvy
mozu byt zachytené v retazi a hadzané vasim smerom, ¢o moze
sposobit vazne zranenie.

¢ Budte maximélne opatrni pri rezani vetiev alebo kmenov pod
napatim. Kmef alebo vetva sa moze nahle vrétit do svojej prirodzenej
polohy pred alebo po tom, o ste ich odrezali.

0 Pokial stojite z nespravnej strany alebo zacnete rezat zo zlej polohy,
moze do vas alebo do pily narazit vetva alebo kmeii. To moze viest k
strate kontroly nad situaciou a k vaznym nehodam.

Technika stinania stromov
0 Padajdci strom moze vazne poskodit ¢okolvek, ¢o mu stoji v ceste -
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auto, dom, plot, elektrické vedenie alebo iny strom. Existuje spdsob,
ako nechat strom spadnut spravnym smerom, preto si najprv vyberte
bezpecny smer.

¢ Nez zacnete so stinanim, odstrante vSetky prekazky okolo stromu.
Aby ste mohli zacat rezat, musite si néjst stabilnd polohu, a to tak,
aby pila pri rezani nenarazala na ziadnu prekdzku.

¢ Potom zvolte Gnikovi cestu. Ked zacne strom padat, mala by byt
Gstupova cesta diagondlne opaéné k smeru padu, pod uhlom 45
stupriov, a vy by ste sa mali vzdialit aspon 3 metre od kmenia, aby ste
uhli, pokial by sa kmen stromu odrazil od pia spat.

O Pri stinani sa robia tri rezy. Najprv sa vykona smerovy zérez, ktory
sa skladé z horného a dolného rezu. Potom sa urobi’,hlavny rez".
Spravnym prevedenim tychto rezov mdzete pomerne presne riadit

smer padu.
F N
ZAMYSLANY SMER PADU
NEBEZPECNA ZONA
ODPAD ODPAD
NEBEZPECNA ZONA
Smerovy zarez

O Ako prvy sa robi horny rez. Postavte sa vpravo od stromu a urobte
rez Sikmo zhora dole.

0 Potom sa urobi spodny rez tak, aby sa stretol s koncom horného
rezu. Smerovy zarez sa robi do hlbky 1/4 kmenia a uhol medzi hornym
a dolnym rezom musi byt aspof 45 stupriov.

c (-

0 Linia, na ktorej sa tieto dva rezy stretdvajl, sa nazyva riadiaca
Ciara. Tato Ciara musi byt Gplne vodorovna a zvierat pravy uhol (90
stupriov) k zamyslanému smeru padu.

Hlavny rez
0 Hlavny rez sa robi z opacnej strany stromu a musi byt dokonale
vodorovny. Postavte sa vlavo od stromu a urobte rez spodnym
okrajom pilového kotica. Hlavny rez 3 - 5 cm urobte nad plochou
smerového zarezu. Pracujte na plny plyn a postupnym plynulym
pohybom zavedte pilovy list do kmena stromu.

0 Zaistite, aby sa strom nezacal pohybovat v opacnom smere, nez je
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zamyslany smer padu. Hned ako je rez dostatocne hlboky, vrazte
do neho klin

<

Hlavny rez je nutné dokongit paralelne s liniou smerového zérezu
tak, aby vzdialenost medzi nimi bola asi 1/10 priemeru kmeiia.
Nerozrezana ¢ast kmea sa nazyva neprerezany pas (nedorez).

Nedorez funguje ako slucka zavesu, ktord vedie strom v smere
pozadovaného padu. Schopnost ovplyvnlt smer padu bude Gplne
stratend, pokial je nedorez prili§ uzky alebo je zle umiestneny
smerovy a hlavny zdrez. Po dokonceni hlavného a smerového zdrezu
zatne strom padat vlastnou vahou alebo pomocou vodiaceho klina
alebo pécidla.

<

[

Odvetvovanie vetiev a haluzi
A\ UPOZORNENIE!

Vécsina pripadov spatného odrazu nastdva pri odvetvovani haluzi! Zvlastnu
pozornost venujte polohe zény spatného rézu listu pri rezani vetiev pod
zatazou alebo napatim!

¢ Odvetvovanie je proces odstrafiovania vetiev zo stinaného stromu.
Postup odvetvovania vetiev a haluzi zo spadnutého stromu je
velmi podobny procesu oklieStovania. Dévajte pozor, abg sa Spicka
vodiacej listy nedotykala inych vetiev. Vzdy pouzivajte obe ruky. Pri
rezani nedrzte pilu nad hlavou alebo s vodiacou listou, umiestnenou
v zvislej polohe. V takom pripade, pokial by pila ndhle dostala spatny
réz, by ste nemuseli mat nad néstrojom dostatocnd kontrolu.

0 Velké haluze nechajte pod stromom ako oporu, ktord poméze s
rozrezavanim. Pri rezani vetiev pod zatazenim, zrezévajte vetvy
postupne, pocinajtic dolnymi, aby nedoslo k zovretiu pily.

O Vetvy, o ktoré sa strom opiera, odrezavajte ako posledné.

¢ Pod kmen podloZzte opery.

Rozrezavanie

Rozrezavanie je rozrezanie klady alebo stinaného stromu na Casti. Existuje
niekol'ko zakladnych pravidiel, ktoré platia pre vSetky operacie rezania.

Pilu vzdy drzte za drzadld obomi rukami.

Podoprite kladu, pouZite pokial’ mozno podperu. Pri rezani na svahu vzdy
musite stat na vyvySenom mieste. Nestojte na klade.

Pokial lezi klada tplne na zemi:

Robte rezanie od zaciatku do konca z hornej ¢asti klady a dbajte na to, aby
sa retaz nedotykala zeme.




Pokial' sa klada opiera o zem na jednom konci/pokial sa klada opiera o
oba konce:

Zatnite rezat zospodu/zhora: urobte zérez 1/3 priemeru klady. Tym
neddjde k rozstiepeniu. Potom rezte zhora/zdola. Pokracujte v rezani,
dokial sa oba rezy nestretnd. Tym sa vyhnete zovretiu pily.

A pozor!

Pri rezani kIad je najlepsie pouzit ako podperu kozlik. Pokial tito moznost
nemate, pouzite ako podperu silné vetvy rozrezaného kmena alebo inej
qgulatiny. Pri rezani sa uistite, Ze je klada bezpecne upevnena na podpere.

PRAVIDELNA UDRZBA

0 Starostlivd starostlivost o preventivnu Gdrzbu, pravidelné kontroly,
ingpekcia a drzba predlZuje Zivotnost a zvy$uje Gcinnost nastroja.

¢ Je potrebné mat na pamiti, Ze za uréitych narocnych prevédzkovych
podmienok je nutné Cistenie, nastavovanie a vjmenu sticasti robit
Castejsie.

0 Pre spolahlivd prevédzku néstroja odpori¢ame pravidelne (kazdych
pinych 150 hodin prevadzky alebo raz za polroka) sa obracat na
servisné stredisko s ciefom skontrolovat a urobit tdrzbu néstroja,
skontrolovat stav kief a v pripade potreby ich vymenit.

0 Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Vzdy by ste mali
kontaktovat $pecializované servisné stredisko.

Udrzba pilovej retaze a vodiacej listy
0 Nikdy nepracujte s tupou retazou pily!
¢ Pri praci s tupou retazou budete musiet vynaloZit vacsie Gsilie pri

rezani a zaroven bude rez dost maly. V pripade pouZitia Gplne tupej
retaze nebude pila rezat vobec, ale iba strom drobit.

0 Ostré pilova refaz dobre zapada do dreva a robi dlhy, rovnomerny
rez. Pri rezani z pod neho vypadavaj piliny spravneho tvaru.

O Pokial prirezani vzniké drevny prach, musi byt retaz ihned naostrend.
0 Pre kvalitnejSie, rychlejSie a pohodinejsie ostrenie pilovej retaze sa
odportca pouzit Specialnu brisku na ostrenie retaze.

0 Tieto brasky sa predavaju samostatne. Poskytujd lahké pouZitie,
presnost ostrenia a vysoku produktivitu.

Udrzba vodiacej listy
0 Aby bolo zaistené rovnomerné opotrebovanie, mala by sa lista
kazdych 10 hodin prevadzky obratit.

0 Drazku listy pravidelne Cistite od necistot.
¢ Pravidelne kontrolujte opotrebovanie rebier listy.

OV pripade potreby odstraite ostrapy a narovnajte rebrd plochym
pilnikom.

0 Hnacie retazové koliesko pravidelne mazte olejom.

Cistenie vyrobku
O Zaistite, aby vetracie otvory v telese pily boli vidy volné a bez
necistot.
O Prevédzkovanie pily so zneCistenym chladiacim systémom vedie k
prehrievaniu a poskodeniu elektromotoru.

O Vetracie otvory v skrini pravidelne Cistite méakkou kefkou alebo
suchou handrickou.
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O Pri Cisteni ndstroja nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani
prostriedky obsahuijtice alkohol alebo rozpdstadld.

O Teleso zariadenia neumyvajte teclicou vodou! Zabrante vniknutiu
vlhkosti do konstrukcie!

0 Teleso Cistite vlhkou handrickou.

O Vetracie otvory v skrini pravidelne Cistite domécim vysavacom s
nizkym vykonom. Takeé Eistenie by malo byt vykonévané pravidelne,
najmenej dvakrat rocne.

O Aby sa zabrénilo tvorbe hrdze na kovovych povrchoch, odportca
sa ich po vycisteni pokryt tenkou vrstvou strojného oleja alebo
$pecialneho antikorézneho prostriedku.

Pravidla prepravy, skladovania a likvidacie
¢ Pristroj v baleni vyrobcu mozno prepravovat véetkfmi druhmi krytych
preprav pri teplote vzduchu od -10 do + 40 °C a relativnej vihkosti do
80 % (pri teplote + 25 °C).

0 PocCas prepravy musia byt vylicené akékolvek pripadné otrasy a
posuny balenia s nastrojom vo vnutri vozidla.

0 Demontovand retazovi pilu skladujte na suchom mieste, mimo
dosah moznych zdrojov tepla a vznietenia, ako su potrubia, plynové
kotly atd".

0 Retazova pila, ndvod na obsluhu a vsetko prislusenstvo by mali byt
skladované na suchom a bezpecnom mieste. To umoziuje pristup
ku vsetkym podrobnostiam a vSetkym potrebnym informéacidm v
budtcnosti.

0 Nastroj musi byt skladovany vo vykurovanej, vetranej miestnosti,
mimo dosah deti, s vyli¢enim priameho sine¢ného svetla, pri teplote
od +5 do + 35 ° C a relativnej vlhkosti najviac 80 % (pri teplote +
25°C).

0 Tento nastroj a sticasti st vyrobené z materidlov a latok, ktoré si
bezpecné pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Aby sa vsak
prediSlo negativnym dopadom na Zivotné prostredie, musi byt
néstroj na konci pouzivania (vyprsanie jeho Zivotnosti) alebo pre
jeho nevhodnost pre dalSie pouzitie, odovzdany do zbernych miest
pre spracovanie kovového $rotu a plastov.

¢ Likvidacia nastroja a jeho sucasti spociva v jeho Uplnej demontazi a
naslednom roztriedeni podla typov materidlov a latok pre nasledné
pretavenie alebo pouzitie na recyklaciu.

O Po skonceni svojej Zivotnosti musi byt néstroj zlikvidovany v silade
s normami, pravidlami a metddami platnymi v mieste likvidacie
domacich spotrebicov.

O Technické kvapaliny (olej) zlikvidujte oddelene v stlade s predpismi
lp{(e_(ljilgvidéciu odpadovych olejovych produktov platnymi v mieste
ikvidacie.

VYHLADAVANIE A ODSTRANOVANIE CHYB

CHYBA MOZNA PRICINA NUTNE OPATRENIA
L Chyba privod elektriny. ﬁggggglusj&%:{re;ﬁ}ﬁe
Retazova pila Chybny kébel. kabel. Vypnite brzdu
nefunguje. Aktivovand brzda retaze. retaze. Kygntaktujte
Motor nebeZ. servisné stredisko.
Nedostatoény Obrdisili sa uhlikové kefy Kontaktujte servisné

vykon motora. stredisko.
Pilova retaz sa po
zastaveni motora
nezastavuje.

Brzdovy pés sa
opotreboval.

Kontaktuijte servisné
stredisko.

Olejova nadrz je Napliite olejovii nadrz.
préazdna. Kandlik privodu = Vycistite kanal privodu
oleja je znecisteny. oleja.

Na retazi nie je
Ziadne mazivo.

0 Vo vsetkych pripadoch nespravnej funkcie nastroja, napriklad:
pokles otacok motora, zmena hluku, vyskyt zvlastneho zapachu,
dymu, vibrécii, klepania - zastavte pracu a kontaktujte servisné
stredisko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
KElektrické néradie, prisluenstvo a obaly by mali byt recyklované

sposobom Setrnym k  Zivotnému prostrediu. Nevyhadzujte
elektrické naradie do domového odpadu!
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Len pre krajiny EU:

V silade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpadovych

elektrickych a elektronickych zariadeniach a prislusnymi
vnutrotatnymi pravnymi predpismi musia byt chybné alebo vyradené
elektronicke zariadenia zhromazdované za Gcelom ekologicky bezpecnej
recyklacie.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat pouzité elektrické a elektronické
zariadenia Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a fudské zdravie v
dosledku moznej pritomnosti nebezpecnych latok.

BG|BbJITAPCKUIA
EJIEKTPUYECKW BEPVXXEH TPMOH
K2400
PBHKOBOJACTBO 3A EKCMJIOATALNA

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKHU

Mogen K2400
Makcumanna mMowHocT, BT 2000
HanpexeHue Ha Mpexata, B 220-240
YecToTa Ha ToKa, I 50

CucTema Ha cMa3BaHe ABTOMaTHYHA

CKOpOCT Ha fiBUXeHWe Ha Bepurara (6es 131
HaTOBapBaHe), M/c g

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH Xof (MUH") 7000

LLnHa, Mm 405
Knac Ha 3awuTa/HnBo Ha 3awuTta 11/1P20
TemnepaTypeH pexuM Ha ekcnnoatauus, °C - 0+ 35

HuBo Ha 3ByKoBO HanaraHe LpA, K = 3, dB(A) 93
HuBo Ha 3ByKoBa MowHocT LWA, K = 3, dB(A) 112
Bubpauus, K = 1,5, m/c? 75

OMUCAHUE HA YACTUTE (*PUCYBAHE 1)

1. 3aMmacno 3a cMa3BaHe Ha 7. Ckoba 3a 3aKkpenBaHe Ha
Bepurara 3axpaHBalyus kaben

2. KnupayeH WuT Ha Bepurata 8. Cnycbk 3a cTapTupaHe
3. [lbroo6pasHa npeAHa Apbxka 9. VHAWKATOp 3a HUBOTO Ha
4. ByTOH 3a 6rokupaHe Ha cTapTa g:;:g;%aa CHESBIHEL
5. 3apHa apbika 10. HanpaBnsBalya WwWuHa Ha
6. 3axpaHBaly kaben Bepurata

11. Bepura

YBAXAEMWU NOTPEBUTENN!

MOTIR, npoyeTeTe BHUMATE/IHO Te3U UHCTPYKLUK 3a eKcrnoaTaluna.

KoraTto kynyBaTe npoaykTa, npoBepeTe KOMM/eKTa 3a Mb/IHOTa U aunca
Ha Bb3MOXHW NOBPeAN N0 BPEME Ha TPAHCMOPTUPaHe WK CbXpaHeHue
B CKNaja Ha npoaasaya. lokasaHuTe, ONUCaHU MK NpenopbyaHm B ToBa
PBKOBOACTBO aKcecoapy He e 3afib/XUTENHO Aa 6bAaT BKIKYEHN B 06-
XBaTa Ha AoCTaBKara.

MpoBepeTe 1 HaNMYMETO Ha rapaHLIMOHHATa KapTa, KOATO BU faBa Npaso
Ha 6e3nnateH PeMOHT Ha (abpuyHu AeeKTH N0 BpeMe Ha rapaHLMOHHUS
nepuoa. KynoHsT TpsiBa Aa CbAbpXa Aatata Ha Npojax6a, neyara Ha
MarasvHa i YeTIMBMS NOANUC Ha NPOAaBaYa.

CbAbpKaHKe Ha jocTaBKaTa
1. BepwxeH Tp1oH -1 6p.
. Bopau Ha Bepurara (wuHa) -1 6p.
. Bepura-16p.
. 3awuTeH Kanak Ha Bepurata - 1 6p.
. Kom6uHupaH raeyeH kiioy -1 6p.
. WHCTpyKumm 3a ekcnnoataums -1 6p.
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7. WHcTpykums 3a 6esonacHocT - 1 6p.
8. OnakoBka -1 6p.

06nacT Ha npunoXenue

EI'IEKT[JVILIECKVISIT BEpWXeH TPUOH (I'IO -AONy B TeKCTa Morat Aa ce usnon-
3BaT TEXHWYECKU HaUMEHOBAHUA - TDUOH, UHCTPYMEHT, I'IpOJ]yKT), e npeg-
Ha3HayeH 3a pA3aHe Ha AbpBeCUHA OT pasinyHN BULOBE AbpBETa U Npo-
AYKTW OT /bPBECHN MaTepuanu.

Tosmn WHCTPYMEHT € npeAHa3HayeH caMo 3a JOMaKUHCKa ynmpeﬁa,
A\ BHUMAHME!

ﬂopa,u,w NOCTOSAHHOTO TEXHUYeCcKo I'IOHOﬁpeHVIe Ha FLVISBI?IHE Ha npoAykTa,
MOXe ia UMa HAKOW pa3nku Mexay npofykTa, KoWTO CTe 3aKynunu, n nH-
d)OpMaLlVIRTa, AafieHa B UHCTPYKLIUWUTE, KOUTO He 3acAraT HeroBuTe OCHOB-
HU TEXHUYECKN napameTpu U npasuna sa pa60Ta.

YCNIOBHU OBO3HAYEHUA U YKA3AHUA

BuHaru HoceTe 3alnTHM oYnna - npeanasBat o4ynuTe BU OT
neTAwm yactuum.

Hocete macka 3a npax - [pegoTBpaTaBa BAMLWBAHETO Ha
BPeAHN YacTuum.

Hocerte 3awuTa 3a ywy - npeanassa cyxa Bu ot
npeKkoMepeH LWyM.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeta.

CurHan 3a npeaynpexnexHune 3a onacHocT.

[la He ce u3nara Ha AbXA.

BuHarn APDbXTe pesaykara C e pbLe.

He pa6oTete camo ¢ egHa pbka.

[ipbxTe pblieTe CU Aaney oT IBUXKELLATa Ce Bepura.

HoceTe 3awwura 3a rnaeata.

Hocete npeanaatu 06yBKy.

Tps6Ba Aa ce HOCAT NpeAnasHu PbKaBULK.

MaseTe ce OT neTAWM napyeTa.

Masu auctaHums.

W3knioueTe yCTpoiiCTBOTO CNef ynoTpe6a

OﬁprETe BHUMaHWEe Ha OTKaTta Ha BEPUXHUA TPUOH U
u3bsreaiite Aa pexeTe C Bbpxa Ha WIKHaTa.

>pERQROP PRI

B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE MPUIOXMMU CTaHAAPTH 33
6€30MacHOCT Ha eBPOMNENCKIUTE AUPEKTUBH

EBpasuiickn 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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YCTpDﬁCTBO Ha cucTeMara 3a CUrypHocCT:

CnupayeH wut Ha Bepurara (2) (Bux ¢ur. 1). 3a 6e30nacHOCT BEPUKXHUAT
TPUOH e 060pyABaH C MHEPLMOHHA criupayka Ha Bepurata (2) (Bux dur.
15 CnupaykaTa Ha Bepurata MOXe Cbl0 Aia Ce 3a/jelicTBa aBTOMaTUYHO
B CNyyaii Ha pA3bK OTKAT, NPUYUHEH OT A0NMpPa Ha Kpast Ha TPUOHa A0 Ab-
PBOTO N0 BpeMe Ha pa6oTa. Cnupaykata Ha BepuraTa e MOHTUPaHa, 3a Aa
3aK/KYN BEpUraTa Ha TPUOHA NPEAN CTapTUPaHe U Aa Crpe He3abaBHO B
Cnyyaii Ha onacHa cuTyauus.

CnupaykaTa Ha BepuraTa ce 3a/ieiicTBa pbyHo (C nsiBaTa pbka) Ui aBTo-
MaTU4HO, KaTo Ce W3MoN3Ba MHEpLMOHEH MexaHn3bM (Mog dopmata Ha
IOCT Ha MaxasoTo, ApbXKaTa Ha CiMpaykaTa Ha Bepurata AeiicTBa KaTto
NPOTUBOTEXECT B MOCOKA Ha 0TKaT).

I'apaHTMpaHo HUBO Ha 3BYKOBa MOLLYHOCT

To3n NPoOAYKT e C ABOﬁHa e/leKTpuyecka usonauyusa

ByTOHBT 3a 6710KMpaHe Ha cTapTupaHeTo (4)

(Bux dmr. 1) npegoTBpaTsBa cnyyaitHo cTapTupaHe Ha Asuratens. Toii ce
HaMupa OTCTPaHy Ha 3afHaTa ApbXKa. BYTOHBT 3a cTapTupane (8) (Bux
¢ur. 1) He MOXe Aa Gbjle HATUCHAT, OCBEH aKO HE e HaTUCHAT GYTOHBT 3a
6nokupaHe Ha cTaptupadeto (4) (Bux dwmr. 1).

3apHa apbxKa (5)

BanHaTa APbXKa nMa rymupaHa noBbpxXHOCT 3a CUTYPHO 3axBallaHe, uMa
paswWmnpeH WAT Ha AbHOTO, KOWTO npepnasea pbueTe BU OT HapaHABaHe
B cnyqaﬁ Ha cyynBaHe Ha Bepurara, KakTo U OT APacKOTUHU OT KJIOHU U
KNOHKKW MO BpemMe Ha pa60TaA

Bepura, noHuxasalya pucka ot otkart (11) (Bux dur. 1). TpuoHbT € 060-
PyABaH C BUCOKOKAYECTBEHA BEPUTa, KOATO HaManABa pucKa T OTCKOK U
Heroara MHTEH3UBHOCT 61aro;apeHme Ha CneLnanHo NPOeKTUPaHM KOH-
TYPHM 3BEHA.

BbBEXAHE B EKCMJIOATALUA
Pasonakoska
0 OTBOpeTe KyTUATa. 13BajeTe BCUYKM aKcecoapn 1 Bb3nu.
O lpoBepeTe LANOCTTA U OKOMMNEKTOBKATA Ha UHCTPYMEHTA.

O [poBepeTe TpUOHa 3a BATBOHATUHM U MOAOOHN MEXaHNYHY fedek-
TH, KOUTO MOXe Aia Ca Bb3HUKHANMU MOPajN HeMpaBUIHO TPaHCNOp-

TUpaHe.
0 Peaepaoapr 3a CMa3BaHe Ha Bepurata He € Hanb/lHEH B HOBUA
TpuoH!
A\ BHUMAHME!

Bcuykmu paboTv N0 MOHTax@, NOAMAHATA M HACTPOAKaTa Ha TPUOHA M
pexelyuTe YCTPOACTBA MOraT Aa ce WU3BbPLIBAT CaMO C WU3K/IOYeEH OT
3aXpaHBaHETo MHCTPYMEHT!

MoHTax Ha TPUOHa

3a fja crno6uTe BepUXKHUSA TPUOH, Lie B e HEOBXOAMM KOMGUHMpaHUS ra-
€UeH K04 1 3aLMTHI PbKaBULM, KOraTo paboTuTe C Bepurata (pbkasu-
uute HE ca BK/IIOYEHH).

/\ BHUIMAHME!
He cTapTupaiiTe ABUraTens Ha TpUOHa, 6€3 Aia ro CrnoGuTe HanbHo!
HoBusat TPUOH U3NCKBA:
0 HactpoiiBaHe Ha HanpaBnfiBalyaTa W1Ha W perynupaHe Ha onbBa-
HeTo Ha Bepurara.

0 HanbneaHe Ha pe3epBoapa 3a Macno 3a CMa3BaHe Ha Bepurata cbc
cneuuanHo macno. (Bux naparpad 4.3).
0 CmasBaHe Ha 3b6HOTO KOO Ha HaNpaBNABALLATA WHHA C Macno.
0 Cma3BaHeTo Ha 3bGHOTO KOMeno Cblyo TPsAbBa Aa ce U3BBPLIBA
nepuoaMYHo Npes Lsnata paéota (Ha Bcekn 3-5 vaca).
/\ BHUIMAHME!
CaMo KoraTto Te3u U3UCKBaHUsA Ca U3MbAHEHM, TPUOHBT Le Gbje roToB
3a ynotpe6al
MpoyeteTe LANOTO CbAbPXAHUE HA TOBA PbKOBOACTBO, NPeAM Aa NPOAb-
nxute. 0cobeHo BHUMaHWe Tps6Ba fa ce 06bpHe Ha npaBuiaTa 3a 6es-
0nacHocT.

BG | BL/ITAPCKUIA [N
MHCTanpaHe Ha BopelaTa WHa

0 W3knioyeTe 3axpaHBaLLuA kaben Ha TPMOHa OT 3aXxpaHBaHeTo.

0 YBepeTe ce, Ye NpeANasnUTeNsT Ha CIMpaykaTa Ha Bepurata (2) e B
nonoxenue ON (Hanpes) (Bux gur. 1).

0 Pa3BuiiTe ABeTe GMKCUPALLY raiiku Ha WKHATA.

0 CBaneTe Kanaka Ha LIMHATa, KaTo ro U3gbpnaTe KbM cebe cu.

0 MMocTaBeTe xne6a Ha HanpaBnsBaLyaTa WMHa BbPXY 6onToBeTe Ha
wuHata. MogpaBHeTe WudTa 3a NoApaBHABaHe C 0TBOpa My B Ha-

npasnsBawara wxa (10). Mb3HeTe NeKo WUHATa Hanpes BbpxXy
cbeguHuTenHara myda (our. 2).

O WapbpnaiiTe Bepurata Haj ropHata 4acT Ha WMHaTa, Haj 3bGHOTO
KOneno Ha CbefuHUTeNHaTa Myda.

MHc‘ranupaHe Ha Bepurata
£\ BHUIMAHME!

HoceTe 3awWuTHi pbKaBuLm, Korato 6opaBuTe ¢ BepuraTta U perynupare
OMbBAHETO Ha Bepurara.

O PasTerHeTe Bepurata Taka, Ye pesLuTe [ia coyaT B Nocokara Ha
BbpTeHe Ha YACOBHUKOBATA CTPE/IKA (dur. 3).

¢ TocokaTa Ha BbpTeHe e NOCOYEHa KaKTO Ha Kanaka Ha TPUOHa, Taka
1 Ha 3b6UMTe Ha Bepurata. Korato MHCTanupare, nogpaBHeTe BeTe
CTPesiku B eiHa U Cblla nocoka.

0 Tnb3HeTe BepuraTa BbPXY 33JBUXKBALLOTO 3bGHO KOMeno 3aj
cbeAMHUTENHaTa My(a. YBepeTe ce, Ye 3BeHaTa Ce BNUCBAT MeXAY
3b6LMTE Ha 3bOHOTO Koneno.

0 TocTaBeTe 3BeHaTa B X/e6a Ha WuHaTa u 3aBbpTeTe Bepurata oko-
110 Kpas Ha WuHaTa. BepmraTa e BUCKU NEeKO OT LWKHaTa.

0 W3gbpnaiiTe W1HaTa Hanpeg, AOKATO Bepurata e fo6pe 3akpeneHa
B Xneba. ‘/BEDETE Ce, Yye BCMYKU 3BEHa Ca B KaHana Ha WuHara.

0 MoHTupaiiTe Kanaka Ha LUMHATa, KaTo ce yBepuTe, Ye WnhTbT 3a
noppaBHsABaHe e B AOMHUA OTBOP Ha lWuHaTta. [poBepete Aanu
Bepurata He OTCKaya OT LWMHaTa.

0 MocTaBeTe NpeAnasHuTe raiiku Ha WHHATA W 3aTeTHETE PbYHO.

/\ BHUIMAHME!

B TO3M MOMEHT railkute Ha WKHaTa MPOCTO ce 3aTAraT C pbKa, Tbil KaTo
BCe olje TPABBA Aa Ce HanpaBAT HAaCTPOIIKK Ha BepuraTa. Cnep kato pe-
rynupaTe onbBaHeTO Ha Bepurata, 3aterHeTe 3apaBso raikuTe Ha WwuHara!

Pery Ha

A\ BHUMAHME!

MpaBUNHOTO OMbBaHe Ha BEpUraTa e OT CbLIECTBEHO 3HayeHue. Tpsi6Ba
fia ce NpoBepsiBa BCEKN MbT Npeau ynotpe6a Ha TPUOHA, KakTo U no Bpe-
Me Ha pa6oTa. YecTuTe NPOBEPKM W HACTPOAKM Le NOZOBPAT NPOU3BOAK-
TESHOCTTA U L YABIKAT XMBOTA Ha BepuraTa.

TO Ha BepuraTta

0 3a jayBenuuuTe OMbBAHETO Ha BepUraTa, XBaHeTe Kpas Ha Bojje-
wara WuHa u 3aBbprete perynupaiums BuHT (1) (Bux dur. 4) M0
YACOBHUKA. 3aBbpraHeto Ha BuHTa HA OBPATHO e ocBoboam
HanpexeHueTo. YBepeTe Ce, Ye Bepurata € MALTHO Npunerana
KbM BOJELLATa WHHa.

0 Cnep perynupaHe Mpogb/XeTe Aa AbPKMTE Kpas Ha BOAelaTa
LIKHA B MOBAUIHATO NOJIOKEHME U 3APABO 3aTETHETe NpeAnasHuTe
railku Ha wixarta. MpaBunHo onbHaTaTa BepUra MILTHO Npunsira
KbM LWMHATa OT BCUYKM CTPaHM U Ce 3aBbpTa CBOGOAHO Ha pbKa
(c pvkaBuun!).

¢ Ako Bepurata He ce BbPTU UK 3acafa, TA e TBbpAe cTerHata. B
TO3M CNyyaii ca HEOBXOAUMMU ManKu KOPEKLN.

O PasxnaGeTe npepnasHuTe railki Ha WMHaTa c pbka. Pa3xnabere
OMbBAHETO Ha BepuraTta, Kato MNaBHO 3aBbPTUTE perynupayus
BUHT OBPATHO HA YACOBHUKA.

0 MpekapaiiTe Bepurata Hanpes v Hasaj npes LAnaTa W1Ha C efuH
060poT. MpoAbMKeTe Aa perynupare, loKaTo Bepurara ce 3aBbpTi
CBOGOAHO, HO B CBLOTO BPEME Ce yBepeTe, Ye HAMa NMPOBUCBAHE
Ha Bepurata. AKO Ce M3NCKBa NMO-TONSAIMO HanpexeHue, 3aBbpTeTe
perynupauwus BuHT M0 YACOBHUKA.

¢ Cnep KaTo HaCTpOMTe NPAaBUNHOTO HaNpexeHue, 34paBo 3aTerHeTe

ABETe npeanasHu raiiku Ha WWHaTa, KaTo AbpXUTe Kpad Ha WKUHaTa
B MNOBAUTHATO NONOXEHUE.

/\ BHUMAHME!

HoBata Bepura Ha TpUOHa MOXeE Aa Ce pa3Tere, Taka Ye nposepsiBaiTe u

perynupaiite HanpexeHneTo cnep, Bceku 5 HapssBaHus. Toa e Hopman-

Ho. Bepurara 6bp30 Le ce pa3paboTh U HEO6X0AMMOCTTa OT perynupaHe

e 6bjie MHOro No-psgKa.

0 Axo BepuraTa e TBbpAe xnabaBa UnK NpekaneHo CTerHara, 3b6Ho-
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TO KONIeNo, WWHaTa, BEpUraTa e ce U3HOCBAaT MHOro no-6bp3o.
WntocTpaumsTa no-4ony nokassa NpaBUIHOTO Hampexewue 3a
cTyAeHa Bepura (A), Tonna sepura (BS’M Bepura, KosTo TpsiGBa Aa
ce perynupa (C).

MexaHnyHa NpoBepKa Ha cnupayKkaTa Ha Bepurata

O BepwXHMAT TPUOH e 060PyABaH CbC CMeLuanHa BepuxHa CMpayka
3a HamansiBaHe Ha pUcka OT HapaHsaBaHe B C/yyail Ha oTKar.

0 Cnupaukara ce 3ajeiicTBa NpN HAaTUCK BbPXY CNUpayHaTa ApPbXKa,
KaKTo Mpu 0TKaT, Korato pbkara Ha onepatopa HaTucka Apbxkara.

[ an HaTuUCKaHe Ha CnupaykaTa Bepurata cnupa segHara.
/\ BHUMAHME!

CnMpauKaTa Ha Bepurara e nNpoeKkThupaHa Aa HaMmanu pucka oT HapaHsBa-
He B CNyyail Ha OTKaT; TA 06aye He MOXe Aa OCUrypu Heo6XoAMMaTa cTe-
MeH Ha 3alLuTa, ako ONepaTopbT He Cna3Ba NpaBuiaTa 3a ekcnnoatauus.
I'IpoaepﬂaaﬁTe CcrnupaykaTa npeau BCAKO CTapTUpaHe Ha TPUOHa U nepuo-
ZMYHO MO Bpeme Ha paboTa.

¢ Cnupaukara Ha Bepurata e IEAKTUBUPAHA (Bepurata Moxe Aa ce
ABWXMN), KOraTo NIOCTBT Ha CTiMpayKaTa ce ApbhHe Ha3ag.

0 Cnupaukara Ha Bepurata e AKTUBUPAHA (Bepurata cnupa), kora-
TO CNUPAYHUAT NOCT € HaTUCHAT HanpeAd.B Tosn cnyyail Bepurata
He Tpsi6Ba Aa ce ABUXM.

/\ BHUMAHME!

CnupayHuaT WT TpAGBa Aa Ce ABUXKM NIECHO U B iBETE NO3ULUM. AKO YyB-
CTBaTe rofiiMo CbNPOTUBAEHWE WU LWMTHT HE Ce ABWXM B eAHa Unu apy-
ra nocoka, He U3non3BaiiTe TpUoHa. CBbpPXeETe Ce He3abaBHO CbC CEPBU3-
HUA LEHTBP 33 PEMOHT.

CmasBaHe Ha Bepurata v WuHaTta

0 Korato TpuoHBT pa6oTW, BepuraTta W3NMTBAa MHOTO HampexeHue
W TpueHe no AbpBoTo. Tean GakTopu npassaT pabotata TpyaHa U
CTpecupalya, a Chblio Taka 3HAYUTENHO BIUAAT BbPXY XMBOTA HA
TPUOHa.

0 TMopaau Tesn NPUYMHM e HeoBXOAMMO Aa M3non3sate cMaska no
BpeMe Ha pa6oTa.

/\ BHUIMAHME!
Hukora He paGOTeTE C TpUOHa 6e3 cMa3BaHe Ha MexaHn3Ma Ha TpUOHa.

0 3a cma3BaHe u3nonspanTe camo CheuuanHW macna 3a LIMHaTa,
BEpUraTa 1 3af}BUXBalLoTO 3bOHO Koneno.

/\ BHUMAHME!

MepuopnyHo (Ha Bceku 3-5 yaca pa6ota) nouucTBaiite M CMasBaiite
3a/|BUXBALLOTO 3bGHO KONENO Ha HanpaBNsBaLLaTa WHa.

0 Tpean Aa sanoyHete pabota, NPOBEPETE HEAHOTO CbCTOSIHUE W
cBo6oAaTa Ha BbpTeHe.

¢ Jluncarta Ha cMa3BaHe Ha 3b6HOTO KOJENo MOXE Aa A0BEAE A0 No-
BULIEHO HarpsiBaHe Ha WKWHaTa U BepuraTa, U B pe3ynrar Ao TAXHaTa
nedopmauus v NpexAeBpeEMEHHO U3HOCBAHE.

0 MMpenopbuBa ce Aa M3Non3BaTe CreLnantHo MUHepanHo Macio 3a
TPUOHMU.

¢ ToBa Macno e GopmynupaHo Ha 6asara Ha BUCOKO paduHMpaHu
MVHEpasHu 1 aBUALMOHHM Maca U CrieynaneH naker ot 4o6aBky,
KOUTO OCHUrypsiBaT e(eKTUBHA 3aLuuTa CPELLy U3HOCBAHE Ha Tpue-
LMTe Ce YacTH, HaMansBaT KOHCYMALMsATa Ha EHeprus, Temnepary-
paTa Ha Bepurara v WWHaTa 1 npefoTeparasar AehopmaumuaTa Ha
LUMHaTa v Bepurara.

¢ JlocTaTbyHOTO M pPeJOBHO CMa3BaHe Ha Bepurata e oT CbliecTBe-
HO 3HayeHne 3a MUHUMU3MPaHe Ha TPUEHeTO Mexay Bepurata u
WwnHaTa.

0 He necTeTe 0T CMa3BaHeTo Ha WIWHaTa W Bepurata. AKo Bepurara He
€ CMasaHa 0CTaTbyHO A06pe, eheKTUBHOCTTA HA MHCTPYMEHTa 1
XMBOTBT Ha BepUraTa Hen3bexHo Le HamanenTt. OCBeH TOBa Bepy-
rata MHOro CKOPO LUe CTae Thbia W WuHaTa 6bpao Lye ce U3HOCBa
nopaau nperpsBaxe.

¢ JowoTo cMa3BaHe No BpeMe Ha pa6oTa ce MposBsBa C AUM OT
Bepurara.

PRO-CRAFT

A\ BHUMAHME!

06MKHOBEHUTE ABUraTtesiHn Macna He ca NOAXOAALLM 3a Bepurarta Ha Tpu-
OHa. npOMBBOﬂMTEﬂﬂT HEe HOCK OTrOBOPHOCT 3a HaAeXHOCTTa Ha Mexa-
HW3Ma Ha TPUOHA NPW M3MON3BAHE Ha APy, He MPenopbYaHn MapKu 1
BUAOBE Macna, Kakto u B cnyqal?l Ha UHCTPYMEHT, paéoTem 6e3 cMa3BaHe
Ha MexaHu3ma Ha TpuoHa.

[ BES)’CHOBHMTE MNpU3HaUu Ha HeNpaBuUHO U3M0ON3BaHe Ha TPUOHa C
HeAoCTaTbyHO CMasBaHe BK/OYBaAT 06E3LlBETﬂEaHE Ha Bepurata
n/nan wuHata, ned)opmauvm Ha HanpasnfBallarta WnHa.

O BepWXHUAT TPMOH e 060pYABaH CbC CUCTEMA 3a CMa3BaHe C aBTo-
MaTU4HO 3a[BUXBaHe. Cuctemata J0CTaBsi TOYHOTO KONMYECTBO
Macno KbM MexaHu3ma Ha WKHaTa 1 Bepurata.

0 C yBenuyaBaHe Ha 060pPOTUTE Ha fBUraTeNs Ce yBeAM4YaBa W no-
TOKbT Ha MacJioTO KbM LLIMHATA.

3a 1a HAMbAHKTE MAcNOTO B pe3epBoapa:
Wsknioyete TPUOHA OT 3axpaHBaHeTo.

MocTaBeTe TPUOHA Ha paBHa, XOPU3OHTaNIHA MOBBPXHOCT.
Passuiite Kanaukarta 3a nbiHete (1) (Bux our. 1).

HanbiHeTe He06X0AUMHUA 06eM Macno B pe3epBoapa, Kato npose-
puTe HUBOTO My CTIPAMO U3MepBaTenHus npodopel (9) (Bux dur.
1).

0
0
0
0

¢ 3aBwWiiTe NIBTHO KanaykaTa KbM 0TBOpa 3@ NbJIHEHE.

EKCMJIOATALUA

Mpepav pa cTapTupate ABuratens:

3aBbplUeTe MOHTaXa Ha TPUOHA (BUX TOuKa 4).

HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Macno 3a BEpUra v LIMHa.

CMaxeTe 3a/iBUXBALLOTO 3bGHO KONENO Ha WHHATA.

YBepeTe Ce, Ye HAMA CTPaHUYHW NULA AU NpenaTcTeus B paboTHaTta
30Ha.

CBbpKeTe TPUOHA KbM 3aXpaHBaHETo.

BkniouBaHe 1 U3KNIOYBaHe Ha TPHUOHA

BknioyBaHe Ha TpHOHa

O XBaHeTe c NsiBaTa cU pbKa npegHata Apbxka (H) (Bux dur. 1). XBa-
HeTe 3agHaTa ApbxKa (5) ¢ AsicHaTa i pbka (BUX dur. 1).

0 HatucHeTe 6yToHa 3a 6nokupaHe npu cTaptupaHe (4) (Bux gur. 1).
0 HatucHete 6yToHa (cnycbka) 3a cTaptupane (8) (Bux dur. 1)

O [lBuraTenst we ce yckopu 6bp3o v Bepurata Le 3anouHe Aa ce
BBPTH.

¢ YBepeTe ce, Ye Bepurata u WMHaTa NPOMEHAT CKOPOCTTa NpaBUIHO
W fanu ca cMasaHu npaBuIHo.

O He u3nonsBaiite ABUraTeNs U3NULIHO NPU BUCOKM 060POTH.

W3kniouBaHe Ha TPUOHa
CnupaHeTo Ha Bepurata no Bpeme Ha pa6oTa MOXE Aa Ce U3BbPLUM:

0 Ypes ocBOB6OXKAABAHE HA CNYCbKa (8) Uy Ypes HaTUCKaHe Ha cnu-
paukara Ha Bepurata (2) (B cnyuaii Ha onacHocT).

0 Cnep cnupate Ha ABUraTens Bepurara 6bp3o Le cnpe Aa ce BbpTH,
HO € Bb3MOXHO ABIKEHUE MO WHEpLUs, CNej KOeTo U3KntoyeTe
3axpaHBalLys Kaben oT 3axpaHBaHeTo.

OGLI.I,VI YKa3aHus 3a U3Mno/i3BaHe Ha TPUOHa
0 Toan pasfen onucBa OCHOBHWTE NpaBuna 3a 6esonacHa pa6oTa
Ha BEPWXHUS TPUOH. Tasn MHopMauus obaye HUKOra He MoXe
[la 3aMeHN 06YYEHMETO W NPaKTUYECKUS OMUT Ha NpodecuoHaneH
notpe6uten. Ako ce YyBCTBaTe HECUTYPHW BbB BCAKA CUTyaLus,
noTbpceTe CbBET OT CrieuuanucT (creuuanusupad MarasvH 3a
TPUOHY, CEPBU3EH LieX MW OMUTEH NOTpe6buTen).

0 MMpean Aa 3anoyHeTe paoTa C BEPUKEH TPUOH, pasbepeTe KakbB e
e(eKTbT Ha OTCKOK U Kak MOXeTe Aa ro u3berHere.

0 MMpean Aa U3nonapare BEPUKEH TPUOH, pasbepeTe pasnmukata Mex-
[y U3PSI3BAHETO C FOPHUS U AONHUS Pb6 Ha WHHaTa. He 3a6passiite
Jia cneaBaTe BCUUKW MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. CnasBaitTe rop-
HUTE NPaBMAa, HO B CHLLOTO BpeMe He paGoTete camu (3bsrsaiite
YCNOBUS, NP KOUTO He MOXeTe Aa M3BUKATe MOMOLY B CAyYail Ha
3nononyka). He pa6oTeTe ¢ BEpUXHUS TPUOH MY NIOLM METEOPO-
NIOTUYHI YCOBUSA, KATO MbCTA MbINA, CUNEH AbXA, CUMEH BATBY,
cuneH cTyp u ap. Pa6otata npu NoWO Bpeme e U3TOWMTeNHA U
puCcKoBaHa.

[ E'blleTe 0co6eHo BHUMaTE/NIHK, KOraTo pexete Maaku KIOHU U ce
onuTaiite Aa n3berxete 0TPA3BAHETO Ha XpacTu (T.e. MHOTr0 Manku
KNoHn EﬂHOBpeMEHHO). MankuTe KnoHu Morat Aa 61:[13'[ 3axBaHa-




TV BbB BepuUrata u OTXBbp/ieHN BbB BaliaTa Nocoka, NpUynHABaii-
KW CepUo3HU HapaHsaBaHuA.

bbaete M3KIOYNTENHO BHUMATENIHKM, KOTaTo PeXeTe KIOHW Wiu
TPYNK, KOUTO ca Noj HanpexeHue. [lbpeH matepuan uiu KNoH
MOXe BHe3arnHo Aa ce BbpHe B eCTECTBEHOTO CU NOJI0XeHUe npejun
WNn cnep KaTo cTe ro oTpsasanu.

AKo 3acTaHeTe OT rpelHaTa CTpaHa WaN 3anoyHeTe fa pexeTe B
TPELUHO NMONOXEHNE, KIOH AN ibHEp MOXe Aa yAapu Bac Uin Tpuo-
Ha. ToBa MoXe Aia AoBefie A0 3ary6a Ha KOHTPON BbpXY CUTyaLusTa
1 TEXKU UHUMACHTH.

TexHUKa Ha OTpA3BaHe Ha AbpBeTa
0 Mapalwo AbpBO MOXE CEPUO3HO Aa NOBPEAN BCUYKO MO MbTS CH -

KONa, Kblla, orpaza, enekTponpoBoA Uav Apyro Abpeo. Mma HaunH
[ia HakapaTe AbpBOTO Aa NajHe B NpaBWiHATa NOCOKa, Taka ye
NbpBO M36epeTe Ge3onacHa nocoka.

M3yucTtete npenaTcTBMATa OKONO AbPBOTO, NPEAU Aa 3anoyHeTe
ceyTa. LLle Tps6Ba fa cTe B cTabuMHa No3uums, 3a Aa 3anoyHeTe Aa
pexeTe, KaTo ce Mo3ULMOHMPATE TaKa, Ye TPUOHBT Aa He ce GITbCHe
B HAIKaKkBa npeyka no Bpeme Ha psizaHe.

o
MPEABUAEHA NOCOKA HA NAIAHE

OMACHA 30HA
oAU

OTNAABLN

OMACHA 30HA

O Cnep ToBa U3bepeTe NbT 3a OTCTb/EHME. KOraTo ;bPBOTO 3anoyHe

[la Naja, NbTekaTa 3a OTCTbNEHNE TPs6Ba Aa Objle AMAroHaNHo
NpOTUBOMONOXHA Ha NOCOKaTa Ha najiaHe, Nof brbn ot 45 rpajyca
1 Tps6Ba fja cTe Ha NoHe 3 MeTpa OT AibHepa, 3a Jia Ce OTK/IOHUTE,
aKo AibHepa Ha [ibpBOTO OTCKOYM 06PaTHO Npe3 MbHa.

MpaBsT ce Tpu cpesa 3a noAcuyaHe. Ha NbpBo MACTO ce Npasy Ha-
npasnsBall paspes, CbCTOSALLY Ce OT FOPHUSA U A0NHNA paspes. Cnej
TOBa Ce NpaBu 'OCHOBHWAT pa3spes’. Kato npasute Tesu npopesu
NpaBUNHO, MOXETe /1a KOHTPONMpaTe nocokata Ha najaHe focTa
TOYHO.

Bopeu, npopes
¢ Haii-ropHuaT npopes ce npaBu NbpsK. 3acTaHeTe BAACHO OT AbPBO-

TO M M3PEXKETE OTrOPE HaAOMY NOA brbAl.

¢ Cnep ToBa HanpaBeTe [J0/HNSA pa3pes, Taka Ye Aa CbBNajHe C kpas

Ha ropHus paspes. MOCOYHUAT paspes ce Npasu Ha AbN6oYNHa 1/4
OT /ibHepa M brb/ibT MeX/y FOpHUS U AONHUS paspe3 Tpsbea Aa
6bpe Hali-Manko 45 rpagyca.

1

¢ JlnHuaTa, B KOSTO Ce cpelyaTt Te3u ABe pa3pesu, ce Hapuya Bofella

nuHuA. Tasn nuHUs Tps6Ba Aa 6bAe CTPOro XOPU3OHTANHA U Aa
npasv npas bron (90 rpapyca) CNpsMo MnaHMpaHaTa nocoka Ha
napae.

OcHoBeH npope3
O OCHOBHWSIT NpOpes ce U3BbPLIBA OT NPOTUBONONOXKHATA CTPAHa Ha

AbPBOTO M TPA6BA Aa 6bAe CTPOro XOPU3OHTaNeH. 3acTaHeTe BAs-
BO OT /bPBOTO M M3PEXETe C AONHUA Pb6 Ha WuHaTa. Hanpasete
npopesa Ha 3-5 CM Haj paBHUHATA Ha MUNOTHUA pa3pes. PaoTeTe
C Mb/HA ra3 v NTb3raitTe WiHaTa B CTBOMNA Ha AbPBOTO C NOCTENeH-
HO, NNaBHO ABIKEHME.

YBepeTe ce, Ye IbPBOTO He 3aMoyBa jja Ce BUXM B M0OCOKa, 06-
paTHa Ha npe/iBMJieHaTa Nocoka Ha naaaxe. Cnej Kato paspeswr e
[l0CTaTbyHO AbNOOK, 3a6UATE KNUH B HErO.

3aBbplueTe PA3aHeTo YCropeAHO Ha MUOTHATa IMHUS Ha psisaHe,
TaKa Ye pasCTOsIHUETO MexXAy TAX Aa e okono 1/10 oT AuameTbpa
Ha fibHepa. HepaspsizaHusT y4acTbK Ha fbHepa ce Hapuya fnHus
Ha MpeyynBaHe.

JnHusATa Ha npevynesaHe AEﬁCTBa KaTto naHTa, KOATO Haco4Ba Abp-
BOTO Aa nagHe. Cnoco6HocTTa JAa Cce noB/iMsAe nocokarta Ha nagaHe
ue GbAE HanbaHO aaryﬁeua, aKo CYynBaHeTo e TBbpAe TACHO Unun
MUNOTHT U 3aceyKaTa ca IoWOo HanpaBeHu. CJ'IEJ] KaTto u3psA3BaHeTo
W HaCo4YBaHETO Ca 3aBbpLUEHU, AbPBOTO Lie 3anoy4yHe Aa nafa nog
CO6CTBEHOTO CU TErno unm ¢ HanpaenfABaly K/IMH UK NoCT.

noﬂpﬂJBaHe Ha K/IOHU U KNOHKK
A\ BHUMAHME!

Mo-ronAmata yacT ot KaTuTe ce cnyysa npu nogpsassaHe Ha KNOHM! 06'bp-
HeTe crneynanHo BHUMaHMe Ha MoJIOXXEHMETo Ha 30HaTa 3a O0TKaTt npu us-
pA3BaHe Noj Hanpexexue!

0

HOADRGBHHETO € MPOoLEecCHT Ha NpemMaxBaHe Ha KJIOHW OT OTCEYEHO
AbpPBO. npOLlEC'bT Ha nofpsA3BaHe Ha K/IOHW OT najHano AbpBo €
MHOro I'IO[ZLO6€H Ha npoueca Ha nosarsnsHe. BHumaBaitte BbPXbT Ha
HanpaBnfABaljaTa WWHa Aa He AOKOCBa ApYru KNOHWU. BuHaru us-
nonagaire ABETE CU pbLe. Korato pexerte, He APbXTe TPUOHa Haf
rniaBara Wiu C LLMHaTa BbB BEPTUKAJTHO NOJIOXKEHUE. BTo31n cnyqaﬁ,
aK0 TPMOHBT BHE3anHOo ce 0TAPbMHEe, MOXe Aa HAMaTe JoCTaTbyYeH
KOHTPOJ1 BbPXY UHCTPYMEHTa.

OcTaBeTe rofleMuTe KIOHM Mof, AbPBOTO KaTo 0Mopa 3a Nognomara-
He Ha HanpeyHoTo pA3aHe. KoraTo pexete KNOHN MO HanpexeHue,
TU PEXeTe NOCNeA0BATENHO, KAaTO 3anoyHeTe C AOHUTE, 3a Aa U3~
6erHeTe NpULLMNBaHe Ha TPUOHA.

M3pexeTe KNOHUTE, Ha KOUTO AbPBOTO AbPXMU, NOCNESHN.
MocTaseTe onopu noj AbHepa.

PRO-CRAFT




23

Pa3dacosane

PasdacoBaHeTo e U3pA3BaHETO Ha TPYNU UNK NAAHANO0 AbPBO HA Napye-
Ta. /IMa HAKONKO OCHOBHM npaBuna, KOUTO Ce npunarat 3a BCUYKK one-
pauuu no pasdacoBaHe.

BuHaru pbxTe TPUOHa C fiBE PbLie 3a APbXKKUTE.

MopAbpxaiiTe TpynuTe, M3N0N3BaiTe ONOPK, aKo € Bb3MOXHO. BuHaru 3a-
CTaBaiiTe Ha NOBAMIHATO MOMOXEHUE, KOraTo ce HaknaxsTe. He cToiite
Ha TpynuTe.

Ako TpynTe ca U3LAN0 Ha 3eMATa:

PexeTe 0T Hayanoto A0 Kpas oT Bbpxa Ha AbHepa, KaTo BHUMaBare Bepu-
rata fja He JOKOCBa 3emATa.

AKO AbPBEHUTE TPYNU ONUPAT B 3eMATA B EANHNS KPaWi / ako AbpBeHuTe
TPynu onupat B ABata Kpast:

3anoyHeTe psisaHeTo OTAONY / OTrope: oTpexerte 1/3 oT AuameTbpa Ha
Tpyna. ToBa Le NpefoTBpaTH pasuensaHeto. Cres ToBa U3pexeTe OTro-
pe/ oTaony. MpoAb/KeTe Aa pexeTe, AOKATO ABATa NPOPE3a Ce CpeliHar.
ToBa wwe NPeAOTBPaTH NPUTUCKAHETO Ha TPUOHA.

/\ BHUMAHME!

Korato pexeTe Tpynu, Haii-go6pe e Aa u3nonssarte CToiika Kato onopa.
AKO TOBa He e Bb3MOXHO, U3M0/3BaiTe AE6ENV KNOHN OT Hapsi3aHUs Ab-
Hep UM Apyru TPynu KaTo ornopa. YBepeTe Ce, Ye TPpynuTe ca 34PaBo 3a-
KperneHu KbM onopara no BpeMe Ha psidaHe.

NEPNOAUYHA NOAAPBXKKA

0 BHWAMATENHOTO OTHOWEHWE KbM MPEBAaHTUBHATA MOAAPBLKKA,
PefoBHUTE MPOBEPKN, MHCMEKLMUTE U MOAAPBXKKATA YAbMKABAT
€KCMNOATaLMOHHUA KUBOT ¥ NOA0GPABAT ePEeKTUBHOCTTA Ha MH-
CTpyMeHTa.

0 Wmaiite npeABuWA, Ye Npu onpefeneHun TeXkKn ekcnnoaTaluuoHHK yc-
NoBWA NOYMCTBAHETO, HaCTpOﬁKaTa W nogmMAHaTa Ha YacTu Tpabea
Aa Ce U3BbPLIBAT NO-YeCTO.

0 3aHafexgHa paboTa Ha MHCTPYMeHTa ce NPenopbyBa PefoBHO (Ha
Bceku 150 yaca pa6oTa UM BEAHBXK rO[.'LVILLIHOS’ Aa ce CBbp3Bare
CbC CEPBU3HUA LIEHTbP 3a NPOBEPKA U NOAAPBIKKA HAa MHCTPYMEH-
Ta; NPOBEPKA Ha CbCTOSHUETO HA YETKUTE Ha ABUraTens W, ako e
HE06XOAMMO, TAXHATA MOAMSIHA.

PRO-CRAFT

O He pasrno6sBaiiTe u He PeMOHTMPaiiTe cCamMi MHCTPyMeHTa. Bunaru
Tpsi6Ba Aa ce CBbP3BATE CbC CMELUANU3NPaH CEPBU3EH LEHTBP.

MoAApbKKa Ha BepUraTa i HanpaBNsBalLaTa WHHA
0 Hukora He pa6oTeTe ¢ Tbna Bepura!

O Korato pa6oTuTte c Tbna Bepura, le Tps6Ba Aa NONOXUTE MHOMO
ycuUnus B NpoLeca Ha psidaHe 1 B CbLLOTO BpeMe edeKTbT Le 6bae
A0CTa ManbK. B cnyuaﬁ Ha U3n0n3BaHe Ha HaNbJIHO TbNa Bepura,
TPUOHBT M306LL0 HAMA fla PEXeE, @ CaMO L TPOLUK ;bPBOTO.

0 Octpata Bepura 3a TPUOH Ce BMUCBA J0Gpe B AbPBOTO U Npasw
AbNbr, paBHOMepeH paspes. Mpu pasaHe nanop Hes na3nuaat CTbP-
FTOTUHW ¢ npaBunHa dpopma.

0 AKko npu pssaHe ce 06pa3yBa AbpBECEH Mpax, Bepurata Tpsi6Ba
He3a6aBHO fa Cce 3aTouM.

0 3a no-po6po, No-6bp30 1 YAO6HO 3aTOYBAHE Ha Bepurara ce npe-
nopbyYyBa U3MNON3BAHETO HA cneunanHn MalnHK 3a 3aTOYBaHe Ha
Bepuru. Tean MawuHu ce npofasar 0T4esnHo. Te ocurypsaBart nekora
Ha 1U3nosi3BaHe, TOYHOCT Ha 3aTo4yBaHe W BUCOKa Mpou3BOAUTEN-
HOCT.

TpuKa 3a HanpaBnsBalLaTa WHHa

0 3a pa ce ocurypu paBHOMEPHO M3HOCBaHE, WWHATA TPsiGBa Aa ce
npeo6pblya Ha Bcekyn 10 yaca pabora.

O TouncTBaiiTe pefoOBHO KaHana Ha WMHAaTa, 3a Aa OTCTpaHuTe
3ambpcABaHUATA.

0 MMpoBepsBaiiTe pefoBHO peGpaTa Ha WIHaTa 3a MU3HOCBaHe.

0 AKo e Heo6X0AMMO, OTCTPaHETe HEPABHOCTUTE W U3NpaBeTe Pbo-
BeTe C nocKa nuna.

O TepuopmnyHoO cMa3BaiiTe 3afBUXBALLOTO 3bGHO KOMENO C Macno.

MouncrteaHe Ha npoaykta
[ YBepETe Ce, Ye BEHTUNAaLWOHHUTE OTBOPK B KOprnyca Ha TpUOHa ca
BUHaru CBOﬁO[lHM u 6e3 3ambpcABaHus.

¢ Pa6oTata c TpUOHa C MpbCHA OXNAaAUTeNIHA CUCTEM LLe JOBEAE A0
nperpsiBaHe 1 NoBpeAa Ha eNeKTPOABUraTens.

¢ PeAoBHO NOYMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM C MeKa YeTka uam
cyxa Kbpna.

0 Korato nouucTsate MHCTPyMEHTa, He W3Mon3BaiiTe abpasvBHM
NOYUCTBALLM NPEnapaTi AU NPOAYKTH, ChABPXKALLM aNKOXON WK
pasTBoOpUTENy.

O He muiiTe Kopnyca Ha yCTpOiCTBOTO C Teyauia Bogal U36sarsaiite
HaBNW3aHeTo Ha Bnara B kopnyca!

¢ MouncTgaiiTe Kopnyca C BNaXxHa Kbpna.

[ nEpMOAI/NHO nouyncTeaiite BEHTUNaunoHHUTE OTBOPK B Kopnyca C
AOMAKWHCKa npaxocMyKayka c HuUCKa MOLYHOCT. TakoBa nouucrea-
He TDRGBB Aa Ce u3sbpliBa pefoBHO, NOHe 2 nbTn rOAULWHO.

0 3a fa ce npepoTBpaTM 06pa3yBaHETO Ha PbXAa BbPXYy MeTanHu
NOBBPXHOCTHM, CNej NoYUCTBaHe Ce MpenopbyBa Aa ru nokpuere
C TbHBK CNOI MaLWMHHO Macno unu crneynaneH aHTUKOPO3UOHEH
arexT.

n 3aTE WpaHe, F W U3XBBbpAAHE

O WHCTPYMeHTLT B OnakoBkaTa Ha NMPOM3BOAUTENs MOXe Aa ce
TPAHCMOPTUPa C BCUYKY BUAOBE NOKPUTI NPEBO3M NPy TeMnepaTy-
pa Ha Bb3ayxa ot -10 o + 40°C n oTHocuTeNHa BnaxHocT Ao 80%
(npu Temnepatypa + 25°C).

¢ Mo Bpeme Ha TPaHCMOPTUPAHETO TPs6BA Aa CE WU3KIIOUM EBEHTY-
afleH yAap v npemecTBaHe Ha OMakoBKaTa C MHCTPYMEHTa B Mpe-
BO3HOTO CPEACTBO.

O CbxpaHsBaiiTe BEPUXHUA TPUOH Pa3rnobeH Ha CyXo MACTO, Aaney
OT Bb3MOXHKU U3TOYHMLM Ha TOMNMHA W 3amnasBaHe, KaTo neuvka,
rasoB KoTen u gp.

O BepwXHMAT TPUOH, WHCTPYKLUMUTE 3a eKCNNoatauus M BCUYKM
NPUHAANEXHOCTU TPABBaA Aa Ce CbXpaHABAT Ha Cyxo 1 6esonacHo
mscTo. ToBa OCUrypsiBa JOCTBI A0 BCUYKM MOAPOBHOCTM U LsnaTa
HeobxoaMMa MHdopmaums B 6baeLle.

O WHCTPyMeHTBT TpAAGBa fla Ce CbXPaHsiBa B OTONNSEMO, NPOBETPUBO
nomelLeHne, He[lOCTBIHO 3a AeLia, C U3KIOYEHME Ha MPAKa CNbH-
4eBa CBET/MHA, NPU TemnepaTypu oT +5 Ao + 35°C 1 oTHoCUTENHA
BNIAXHOCT He noBeye oT 80% (npu Temnepatypa + 25°C).

O Tosn MHCTPYMEHT M aKcecoapu ca W3paGoTeHW OT MaTepuanu u
BellLeCTBa, KOUTO Ca 6e30Mmachu 3a OKOJIHaTa Cpefa U YOBELKOTO
31paBe.Bbnpekn ToBa, 3a Aa ce MPeAoTBPATU HEraTUBHOTO Bb3-
ZlefiCTBIE BBPXY OKOJIHATa Cpefia, B Kpasi Ha ynoTpedata Ha UHCTpY-
MeHTa (M3TUYaHe Ha eKCMNoaTaLMOHHNS My XWBOT) WU HeroBata
HEMPUrOAHOCT 3a MO-HaTaTblUHA YNOTPe6a, MHCTPYMEHTBT TPA6BaA




fa 6bjle BbpHAT B MyHKT 3a Cb6upaHe 3a npepaboTka Ha ckpan 1
nnacTMacu.

0 W3XBbpNAHETO Ha WHCTPYMEHTa W KOMMOHEHTUTE Ce CbCTOM B
MbAHOTO My pasrnobsiBaHe W MOCNeABalLO COpTUpaHe Mo BUAOBE
Martepuany 1 BellecTBsa, 3a Noc/aefBallo npeTonsaBaHe uan usnosn-
3BaHe 3a peyunknupane.

¢ B Kpas Ha ekcnnoaTauuoHHUA CU Nepuoa UHCTPYMEHTBT TpﬂﬁBa Aa
Ce U3XBbp/iKt B CbOTBETCTBUE C HeﬁCTBamMTe HOpMMU, NpaBuia n
MeToAN Ha MACTOTO 3a U3XBbPJIAHE HA [JIOMAaKNHCKK ypeau.

[ MSXB'pr'IﬂVITe TeXHUYeCcKu TeYHOCTU (MBCHO) OTAEeNHO, B CbOTBET-
CcTBME C AEﬁCTEamMTE DGEHODEAGM 3a U3XBbpasAHe Ha OTnagbyHu
Hed)mnponykm Ha MACTOTO 3a U3XBbpJISHE.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTHU

HEOBXOANMU
HEWU3MPABHOCT Bb3MOXHA MPUYUHA LENCTBUA
Mposepete
Hsima 3axpaHBaHe. 3axpaHBaHeTo.
[LedekTeH kaben. MpoBepete kabena.
BepuxhuaT 3apeiicTBana cnupayka | M3kntovete

TPUOH He paboTu.

HepocTtatbyna
MOLYHOCT Ha
ABuratens.

Bepurata Ha
TPUOHa He cnupa
Crnep cnupate Ha

Ha Bepurara.
[iBuratenst He pa6oTu.

W3HoceHu BbrnepogHn
YeTKu.

CnupayHnAT pembk e
M3HOCEH.

cnupaykara Ha
Bepurara. CBbpxete ce
CbC CEPBU3HUS LIEHTBP.

CBbpxeTe ce CbC
CEepBU3HUA LiEHTb.

CBbpxeTe ce CbC
CEepBU3HMUA LiEHTb.

ABurartens.

Hanonnute MacnsHblit
6Gak. HanbnHete
pesepBoapa 3a Macno.
MouncTeTe kaHana 3a
noaaBaHe Ha Macso.

MpaseH pe3epBoap 3a
macno. KaHansr 3a
nogasatxe Ha Macno e
3aMbpCEH.

Ha Bepurara
HSIMa CMa3Ka.

3ALLUTA HA OKOJIHATA CPEQA

3a fla ce 3alUTVM OKONHATa CPe/a, eN1eKTPOUHCTPYMEHTHUTE, aKce-

coapuTe 1 oOnakoBkuTe TPsAGBA J1a Ce PeLnKAMPaT Mo eKoNoruyeH

HauMH. He M3XBBPAANTE eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE B GUTOBUTE OT-
nagbuu!

Camo 3a cTpanm ot EC:

B cvotBetcTBMe ¢ EBponeiickata aupekTusa 2012/19/UE oTHoc-

HO OTMajbLMUTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0GOpYABaHe U
CbOTBETHOTO HaLMOHa/HO 3aKOHOAATeNCTBO, AeeKTHUTE UK U3Nesnu
OT ynoTpe6a enekTPOHHO 060pyABaHe TpsIGBa fja Ce CboMpart 3a ekoso-
TUYHO peLmKnnpaHe.
0TnagbYHOTO eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe MOXe Aa Gbje
BPE/HO 33 OKO/HATa CPe/la M YOBELIKOTO 3/paBe, ako 6b/ie U3XBbPIEHO
HeMpaBUIHO MOPaJN Bb3MOXHOTO Ha/MuMe Ha OMacHy BeLyecTBa.
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DRUJBA ELECTRICA
K2400

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
SPECIFICATII TEHNICE
Model K2400
Putere maxima, W 2000
Tensiune, V 220-240
Frecventa curentului, Hz 50
Lubrication system Automatic
Viteza lantului (fara sarcind), m /s 13,1
Turatie nominala (min”) 7000

o ok [

Lama, mm 405
Clasd de protectie ]
Temperatura de functionare, 'WITH 0+35
Nivelul de presiune al sunetului LpA, K =3, 93

dB (A)

Nivelul puterii sonore LWA, K = 3, dB (A) 112
Vibratii, K=1.5,m/ s 7.5

DESCRIERE (*DES. 1)

1. Capacul rezervorului de ulei de
ungere a lantului

7. Cablu clip
8. Cheia de pornire

2. Placa franei de lant 9. Indicator de nivel al uleiului de
3. Manerul din fata lubrifiere a lantului

4. Butonul start-stop 10. Lama

5. Manerul din spate 11. Lant

6

. Cablul de alimentare

Stimate Utilizator!

Retineti cd functionarea eficientd si sigura, precum si intretinerea
corespunzatoare sunt posibile numai dupa o analizd atenta a acestui
"Manual de instructiuni”.

La achizitionare, va recomanddm sa verificati integralitatea livrarii si
absenta posibilelor daune produse in timpul transportului sau depozitarii in
depozitul vanzatorului. In acest caz, accesoriile descrise sau recomandate
n acest manual nu sunt neaparat incluse in setul de livrare.

Verificati, de asemenea, disponibilitatea certificatului de garantie, care da
dreptul la o eliminare gratuita a defectelor din fabrica in timpul perioadei de
garantie. Certificatul trebuie sd includé data vanzarii, stampila magazinului
si semndtura lizibila a vanzatorului.

Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd si de operare inainte de a incepe
lucrul!

Cititi cu atentie acest manual si urmati instructiunile acestuia. Utilizati
acest manual pentru a va familiariza cu drujba electrica (in continuare se
pot folosi denumiri tehnice - ferastrau, masina, sculd, produs), cerintele
corecte de utilizare si siguranta.

Pastrati acest manual intr-un loc sigur. Specificatiile si setul de livrare pot
fi modificate fara notificare.

Continutul pachetului
1. Ferdstrau de lant -1 buc.
. Lama -1 buc.
. Lant-1 buc.
. Capac de protectie pentru lant -1 buc.
. Cheie combinaté -1 buc.
. Rezervor cu lubrifiant pentru lant - 1 buc.
. Instructiuni de utilizare -1 buc.
. Instructiuni de siguranta - 1 buc.
. Ambalaj -1 buc.

O NG A WN

Domeniul de aplicare
Drujba electricd (in continuare in text poate fi folosit numele tehnic -
fierastrau, instrument, produs) este destinat taierii lemnului de diferite
tipuri de arbori si produse din lemn.
Mod de functionare: re-intermitent; functionare sub controlul operatorului.
Acest instrument este destinat utilizarii numai in scopuri casnice. Tipul de
instrument in scopuri casnice implica utilizarea acesteia pentru nevoile
enerale nu mai mult de douazeci (20) de ore pe saptdmana, in timp ce la
iecare 15-20 de minute de functionare continud, se recomanda sa se facd
0 pauzé de odihna timp de 3-5 minute, récirea i curatarea sculei.
ATENTIE!
Datoritd imbunétatirii tehnice continue a designului produsului, pot exista
unele diferente fatd de cel pe care I-ati achizitionat.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR CONVENTIONALE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie - Protejati-va ochii
de resturi/ deseuri.

PRO-CRAFT




Purtati masca de protectie impotriva prafului - Previne
inhalarea particulelor nocive.

Purtati protectie auditivé - Protejati-vd auzul de zgomot
excesiv.

Cititi manualul de utilizare

Avertizare generald de pericol.

Nu expuneti la ploaie.

Tineti intotdeauna fierdstraul cu ambele maini.

Nu lucrati doar cu 0 mana.

Tineti méinile departe de lantul in miscare.

Purtati protectie pentru cap.

Purtati incaltaminte de protectie.

Manusile de protectie sunt obligatorii.

Atentie la obiectele ce pot zbura in timpul lucrului.

Péstrati distanta.

Deconectati acumulatorul de la unealta dupa utilizare.

PEPO@ORP@PV>IOM °

Atentie la reculul fierastraului si evitati taierea cu varful
lamei.

in conformitate cu standardele de sigurant aplicabile ale
directivelor europene.

Marcaj de Conformitate Eurasiatica.

Marcaj de Conformitate Ucraina.
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A\ ATENTIE!

Aspectul instrumentului poate fi usor diferit de cel prezentat in figuri.
Acest lucru se datoreaza imbunétatirii tehnice suplimentare a modelului.
Producétorul isi rezervd dreptul de a efectua modificari in proiectarea si
configurarea instrumentului fara notificarea prealabild a utilizatorului,

pentru a-si imbunétati calitatile consumatorului.

Nivel de putere acustica garantat.

Acest produs este dublu izolat electric

Dispozitiv de sistem de securitate:
Placa franei de lant (2)
(Vezi figura 1). Pentru sigurantd, ferastraul cu lant este echipat cu o frana
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inertiald (2) (vezi Fig.1). Frana de lant se poate transforma, de asemenea,
automat in caz de o revenire bruscd, puternica, care este cauzata de
atingerea sfarsitul ferdstraului de lemn in timpul operatiei. Frana de lant
este instalatd pentru a bloca lantul de ferastrau inainte de pornire si pentru
o oprire instantanee in caz de urgenta.

Frana de lant este activatd manual (mana stanga), sau automat, cu ajutorul
unui mecanism inertial (sub forma unei pérghii cu pendul, actioneazd
maner ca un circuit de frana intr-o directie opus recul).

Butonul start-stop (4)

(Vezi figura 1) impiedica pornirea accidentala a motorului. Acesta este
situat pe suprafata laterald a manerului din spate. Tasta de pornire (8) (vezi
figura 1) nu poate fi apasata decat daca este apasat butonul de blocare a
pornirii (4) (vezi Fig.1).

Manerul din spate (5)

(Vezi figura 1). Manerul din spate are un capac din cauciuc pentru prindere
sigurd, are un ecran de protectie extins de jos, care protejeaza mainile
impotriva ranilor in cazul ruperii tintei, precum si de zgérieturi prin ramuri si
ramuri in timpul functionarii.

Lantul, reducand riscul de recul (11)

(Vezi figura 1). Ferastraul este echipat cu un lant de inaltd calitate,
reducand riscul de revenire si intensitatea acestuia, datoritd legaturilor
contur create special.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

Despachetarea
¢ Deschideti pachetul. Scoateti toate componentele.
0 Verificati exhaustivitatea si integritatea instrumentului.

O Inspectati ferdstrdul pentru a nu avea urme si defecte
mecanice similare care ar fi putut aparea in timpul transportului
necorespunzator.

0 innoul ferdstrau, vasul de lubrifiere a lantului nu este umplut cu ulei!
A\ ATENTIE!
Toate operatiunile de montare, instalare, inlocuire si reglare a ferdstréului
si a dispozitivelor de téiere trebuie efectuate numai cu scula deconectatd
de la retea!
Asamblarea ferastraului

Pentru asamblarea ferdstrdului cu lant veti avea nevoie de o cheie
combinata furnizata in kit, precum si manusi de protectie, in timp ce lucrati
cu lantul (manusile NU sunt incluse in kit).

A\ ATENTIE!
Nu porniti motorul ferdstraului fara a-| monta complet!
Noul ferdstrdu necesita:
0 Reglarea sinei de ghidare, o reglare a tensiunii lantului.

0 Reumpleti rezervorul de ulei al lubrifiantului cu lant cu ulei special.
(Vezi pet. 4.3).

O Lubrifiati cu ulei de pinion pe bara de ferastrau.

0 Unsoarea pinionului trebuie, de asemenea, sé fie efectuata periodic
pe toata durata operatiunii (Ia fiecare 3-5 ore)

A\ ATENTIE!

Numai dupa aceea ferastraul va fi gata sd lucreze!

inainte de a incepe lucrul, cititi integral continutul acestui manual. O atentie
deosebitd trebuie acordata reglementarilor de siguranta.

Montarea lantului
¢ Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare.

O Asigurati-va cd dispozitivul de protectie al franei (2) este deplasat in
pozitia ON (inaimeg (vezi Figura 1).

0 Desurubati cele doud piulite de fixare ale lamei.
0 Scoateti capacul lamei tragandu-l in sus.

0 Montati canelura barei de ghidare pe suruburile lantului. Aliniati
stiftul de aliniere si gaura de montare in lama (10). Impingeti usor
lama spre ambreiaj (Figura 2).

0 Trageti lantul, peste lama, pe pinionul ambreiajului.

Setarea lantului
A\ ATENTIE!

Atunci cand lucrati cu lantul ferdstraului si reglati tensiunea acestuia,
purtati ménusi de protectie.




0 Extindeti lantul astfel incat incisivii s@ indrepte directia CW (fig.3).

0 Directia de rotatie este indicata atat pe capacul ferdstraului cat si pe
dinti. La instalare, combinati ambele sdgeti intr-o singura directie.

0 Puneti lantul pe pinionul de actionare din spatele ambreiajului.
Asigurati-va ca legaturile se afla intre dintii pinionului.

O Introduceti legaturile de antrenare in canelura lamei si rotiti-o in jurul
capétului lamei. Lantul va atarna usor de fundul lamei.

¢ Trageti lama inainte pana cand lantul este bine fixat in canelura.
Asigurati-va cd toate legdturile de rulare sunt in canelura lamei.

¢ Reinstalati capacul lamei, asigurandu-va ca stiftul de aliniere se afla
in orificiul inferior al lamei. Verificati daca lantul nu coboara de pe
lama.

0 -Montati piulitele de siguranta ale lamei si strangeti-le cu ména.
A\ ATENTIE!

La stadiul atomic al piulitei, lamele sunt stranse pur si simplu cu mana,
deoarece reglarea lantului este incd necesard. Dupa reglarea tensionarii
lantului, strangeti ferm piulitele lamei!

Reglarea tensiunii lamei de ferastrau
A\ ATENTIE!

Tensiunea corectd a lantului are o mare importantd. Este necesar sa o
verificati de fiecare data inainte de a utiliza ferastraul si, de asemenea,
in timpul lucrului. Verificérile si ajustarile frecvente vor imbunatéti
performanta si vor prelungi durata de viata a lantului.

O Pentru a méri tensiunea lantului, prindeti varful barei de fierastrau
si rotiti surubul de reglare (1) (vezi Figura 4) de catre CW. Rotirea
surubului IMPOTRIVA acelor ceasornicului va va permite sa slabiti
tensiunea. Asigurati-vé cd lantul se fixeaza bine pe lama.

¢ Dupd ajustare, mentineti in continuare piciorul lamei in pozitie
ridicatd si strangeti bine piulitele de sigurantd ale lamei. Lantul
corect intins adiacent lamei din toate partile si se roteste liber cu
ména (in manusi!).

0 Dacd lantul nu se roteste sau se blocheaza, atunci este prea strans.
In acest caz, vor fi necesare ajustari minore.

0 Desfaceti manual piulitele de sigurantd ale lamei. Slabiti tensiunea
lantului rotind usor surubul de reglare IMPOTRIVA acelor de
ceasornic.

O Trageti lantul inainte si inapoi de-a lungul lamei pentru o singurd
rotire. Continuati sd reglati pana cand lantul este liber sa se
roteasca, dar, in acelasi timp, asigurati-va ca nu se indoaie. Daca
trebuie sa mariti tensiunea, rotiti surubul de reglare in directia acelor
de ceasornic.

0 Dupd stabilirea tensiunii corecte, strangeti ferm cele doud piulite de
siguranta ale lamei, tinand degetul lamei in pozitie ridicata.
A\ ATENTIE!
Este posibil ca lantul nou de ferdstrdu sd se intinda, prin urmare este
necesar s verificati si sd reglati tensiunea dupa fiecare 5 téieturi. Acest
lucru este normal. Chiar dacé va deveni obisnuit si nevoia de reglementare
va aparea mult mai rar.

0 Dacd lantul este prea slab sau prea strans, uneltele, lamele, lanturile
se vor uza mult mai repede. Figura de mai jos ilustreaza tensiunea
corectd pentru lantul rece (A()], lantul cald (B) si lantul a carui
tensiune trebuie reglata (C).

incercarea mecanici a franei de lant

O Ferastraul cu lant este echipat cu o frand cu destinatie speciald,
proiectata pentru a reduce riscul de ranire in cazul unei reveniri.

¢ Frana functioneaza cand maneta de frand este presata, ca in cazul
reculului, atunci cand mana operatorului apasa manerul.

0 Cand frana este activatd, lantul se opreste imediat.
A\ ATENTIE!
Frana de lant este proiectatd pentru a reduce riscul de ranire in cazul unei
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reveniri; Cu toate acestea, nu poate asigura gradul de protectie necesar
in cazul in care operatorul nu respecta regulile de functionare. Verificati
frana inainte de fiecare pornire a ferdstréului, precum si periodic in timpul
functionarii.
O Frana de lant este opritd (lantul se poate deplasa) cand maneta de
frand este retrasa.

¢+ Fréna cu lant este activé (circuitul este oprit) cand parghia de frana
este impinsa inainte.

¢ +in acest caz, lantul nu trebuie s se miste.
A\ ATENTIE!

Scutul de frand trebuie mutat cu usurintd in ambele pozitji. Daca simtiti
rezistentd puternicd sau scutul nu se miscd intr-o directie sau alta, nu
utilizati ferastraul. Contactati imediat centrul de service pentru a-l repara.

Lubrifierea lantului si lamei
0 Cand ferdstrdul functioneaza, lantul are o incarcaturd mare si frecare
pe lemn. Acesti factori fac ca munca si fie dificila si tensionata si,
de asemenea, sa afecteze semnificativ resursele ferastraului.

0 Din aceste motive, lubrifierea trebuie utilizata in timpul functiondrii.
/\ ATENTIE!
Nu utilizati ferdstraul fard a lubrifia unitatea de fierastrau

O Pentru lubrifiere se pot utiliza numai lubrifianti speciali pentru

lubrifierea lamei, lantului si pinionului de actionare.

A\ ATENTIE!
Periodic (la fiecare 3-5 ore de functionare), curatati si lubrifiati pinionul de
actionare la varful barei de ferastrau.

0 TInainte de inceperea lucrului, verificati starea si libertatea de rotatie.

0 Lipsa de |ubrifiant pe pinion poate duce la incélzirea lamei si a
lantului, si ca o consecinta a deformare si uzurd prematura.

0 Se recomanda utilizarea unui ulei special de adaos mineral pentru
mecanismele de ferdstrau.

0 Uleiul este preparat pe baza de uleiuri minerale inalt purificate
si aviatie si aditivi speciali pentru a asigura o protectie eficienta
impotriva uzurii pieselor frecare, consum redus de energie,
temperatura de circuit si lamei si de a preveni deformarea lantului.

O Este necesard o lubrifiere suficientd si requlata a lantului de
ferdstrau pentru a minimiza frecarea dintre tinta si lama.

¢ Nu economisiti pentru lubrifierea lamelor si lanturilor. Daca lantul de
ferdstrau nu este suficient de lubrifiat, eficienta sculei si durata de
viatd a lantului vor scédea inevitabil. In plus, lantul va deveni foarte
curand tocit si lama se va uza rapid din cauza supraincalzirii.

0 Fumul provenit din lant indica o lubrifiere slabd in timpul functionarii.
A\ ATENTIE!

Uleiul obisnuit de motor nu este potrivit pentru lubrifierea lantului
lantului de ferdstrdu. Producatorul nu este responsabil pentru fiabilitatea

echipamentului de tdiere cu alte marci si tipuri de uleiuri, care nu sunt

aecomandate, precum si in cazul sculei féra lubrifiere a echipamentului
e tdiere.

O Pentru motivele absolute de utilizare incorectd a ferdstrdului cu
lant de lubrifiere slaba includ modificari de culoare si / sau lama,
deformarea lamei.

O Ferastraul cu lant este echipat cu un sistem automat de lubrifiere pe
angrenajul angrenajului. Sistemul livreaza cantitatea potrivitd de ulei
pentru mecanismul lamei si lantului.

0 Pe mésuré ce creste viteza motorului, la fel si fluxul de ulei cétre
lamd.

Pentru a inlocui rezervorul de ulei:
0 Deconectati ferdstraul de la sursa de alimentare.
0 Asezati ferastraul pe o suprafatd plana.
¢ Desurubati capacul de umplere (1) (vezi Fig.1).
0

Umpleti volumul necesar de ulei in rezervor, verificandu-i nivelul de-a
lungul ferestrei de masurare (9) (vezi Fig.1).

O Strangeti bine capacul gatului rezervorului.

EXPLOATAREA

inainte de pornirea motorului:

Finalizati ansamblul fierastrau (vezi pasul 4).

Umpleti rezervorul de ulei cu ulei pentru a lubrifia lantul si lama.
Umpleti pinionul de actionare pe lama.

Asigurati-vd ca nu exista strdini in zona de lucru.

PRO-CRAFT
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Conectati ferdstraul la sursa de alimentare.

Porniti si opriti ferastraul

Porniti
0

o o o o

0

Opriti

i ferastraul

Apucati manerul din fata al ferdstraului (3) (vezi figura 1) cu méana
stangd. Cu mana dreaptd apucati manerul spate (5) (vezi Fig.1).
Apasati butonul de blocare a pornirii (4) (vezi Fig.1).

Apésati tasta de pornire (8) (vezi Fig.1)

Motorul va céstiga rapid ritmul si lantul va incepe sa se roteasca.

Asigurati-va cd lantul si lama schimba in mod corespunzator viteza
si ca sunt lubrifiate corespunzator.

Nu utilizati motorul la viteze mari férd nevoie.

ferastraul

Oprirea lantului in timpul functiondrii se poate face:

0

0

Prin eliberarea cheii de declansare (8XSm Fig.1), prin apésarea
franei pe tintd (2XSee Fig.1) (in caz de urgenta).

Dupa oprirea motorului, lantul se va opri rapid, dar este posibil
(moment de inertie de rotatie), dupa care este necesar sa
deconectati cablul de alimentare de la retea.

Instructiuni generale pentru lucrul cu feréstraiele

0

Aceasta sectiune descrie regulile de bazé pentru o manipulare sigura
a ferdstraului cu lant. Cu toate acestea, aceste informatii nu pot
inlocui niciodatd pregatirea si experienta practicd a unui utilizator
profesionist. Dacd va simtiti nesigur in orice situatie, cereti sfatul
unui specialist (intr-un magazin specializat care vinde ferdstraie, un
atelier de service sau un utilizator cu experienta).

inainte de a incepe sa lucrati cu ferdstraul cu lant, trebuie s
intelegeti ce este un efect de rebound si cum poate fi evitat.

Inainte de a lucra cu ferdstraul cu lant, este necesar sd intelegeti
diferenta dintre procesul de taiere cu marginile superioare si
inferioare ale lamei de ferdstrdu. Asigurati-va ca respectati toate
instructiunile de siguranta. Respectati regulile de mai sus, dar in
acelasi timp nu lucrati singuri (evitati conditiile cand nu puteti
solicita ajutor in caz de accident). Nu lucrati cu un ferdstrau cu lant
in conditii meteorologice nefavorabile. Cum ar fi ceatd groasd, ploi
abundente, vant puternic, frig, etc. Lucrul in conditii nefavorabile
este foarte obositor si cauzeaza riscuri suplimentare.

Aveti grijd deosebité atunci cand tdiati ramurile mici si incercati sa
evitati aruncarea (adicd un numar mare de ramuri mici in acelasi
timp). Ramurile mici pot fi prinse de lant si aruncate inapoi in directia
dvs., cauzand vatdmari grave.

Fiti la fel de atent la taierea ramurilor sau a bustenilor. Un bustean
sau o ramurd se poate intoarce in mod neasteptat la pozitia sa
naturald, inainte sau dupa momentul in care ati vazut-o.

Daci stati pe partea gresita sau incepeti sa taiati in pozitia gresita,
o ramurd sau un bustean pot sd te loveascd pe tine sau ferastraul.
Acest lucru poate duce la pierderea controlului asupra situatiei si a
incidentelor grave.

Taierea copacilor

0

Un copac care se taie poate afecta grav ceva care se va intalni pe
drum - masind, acasd, gard, linia de curent sau de un alt copac.
Existd o modalitate de a face caderea copac in directia doritd, astfel
incat prima decide ce va fi pentru directie.
inainte de a incepe taierea, indepartati zona din jurul copacului de
interferente. Va trebui sd ia o pozitie durabild pentru a incepe téierea,
sunt aranjate in asa fel incat ferdstraul in timpul functionarii nu vine
peste cu privire |a orice obstacol.
Apoi selectati calea cétre deseuri. Cand pomul incepe sd cadd,
traseul de evacuare trebuie sd fie indreptat in diagonald in directia
opusa directiei de cadere, la un unghi de 45 de grade si trebuie sa va
deplasati la cel putin 3 metri de trunchi pentru a evita dacd trunchiul
copacului revine prin cot.

-~

DIRECTIA ESTIMATA DE CADERE

ZONA PERICULOASA
PLECARE

PLECARE

ZONA PERICULOASA
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0

Pentru tdiere se realizeaza trei tdieturi. Mai intai, se realizeazd o
fileturd de ghidare formatd din taieturile superioare si inferioare.
Dupa aceea, "fisierul principal” se face. Executati corect aceste
tdieturi, puteti controla cu exactitate directia caderii.

Subtaietura ghidata
0

Primul este deversarea superioard. Stati la dreapta copacului si
faceti o taietura de sus in jos sub fragil.

Dupéd aceasta, taietura de jos este facutd astfel incat sa se
intalneasca cu capatul tdieturii superioare. Ferastraul de ghidare
este realizat la 0 adancime de 1/4 din cilindru, iar unghiul dintre
tdietura de sus si de jos nu trebuie sa fie mai mic de 45 de grade.

) oc>
i O

Linia pe care se intélnesc cele doud taieturi se numeste linia de
ghidare. Aceasta linie trebuie sd fie strict orizontald si sd facd un
unghi drept (90 de grade) fata de directia asteptata a caderii.

Taietura principala

0

<

Taierea principald se face din partea opusé a copacului si trebuie sa
fie strict orizontald. Stati pe partea stanga a copacului si tdiati cu
marginea inferioard a lamei de ferdstrdu. Faceti tdietura principald
pentru 3-5 cm deasupra planului de tdiere a ghidajului. Lucrati la
acceleratie maxima si introduceti lama in trunchiul pomului treptat,
fard probleme.

Asigurati-va ca arborele nu se miscd in directia opusd directiei dorite
de cadere. De indatd ce proba este destul de adanca, lasati pini in ea.

<

<

Finalizati tdierea principald in paralel cu linia de ghidare, astfel
incat distanta dintre ele sa fie de aproximativ 1/10 din diametrul
cilindrului. O sectiune care nu este taiatd a trunchiului este denumita
banda de defect.

Fasia de defectiune actioneaza ca un pivot de articulatie care
defineste directia caderii copacului. Posibilitatea de a influenta
directia caderii va fi complet pierdutd dacéd banda de eroare este
prea ingusta sau ghidajul si taieturile principale sunt slab plasate.
Dupa efectuarea taieturilor principale si a ghidajelor, arborele incepe
sd cadd sub greutatea sa proprie sau cu o pand de ghidare sau un
vag.




Tunderea ramurilor
A\ ATENTIE!

Cele mai multe cazuri de rebound apar atunci cand se tund ramurile!
Acordati o atentie deosebitd pozitiei zonei de recul cand tdiati ramurile
care sunt sub sarcind sau in tensiune!

0 Tunderea este procesul de indepartare a ramurilor de la un copac
cazut. Procesul de tdiere a ramurilor de pe un copac cédzut este
foarte asemdndtor procesului de alunecare. Aveti grija ca varful
barei de ferdstrdu sa nu atinga alte ramuri. Utilizati intotdeauna
ambele maini. In timpul tdierii, nu tineti ferastraul deasupra capului
sau in pozitie verticala. In acest caz, daca cu ferastraul se intampla
brusc un recul, este posibil sd nu aveti suficient control asupra
instrumentului.

¢ Ldsati ramurile mari sub copac ca suport: acest lucru va ajuta la
crdpare. Tdiati ramurile sub sarcina, tédiati-le in mod consecvent,
pornind de jos, pentru a evita blocarea ferdstraului.

0 Taiati ramurile pe care se sprijind copacul, ultima.
O Asezati suporturile sub cilindru.

Sectionarea

Sectionarea este tdierea unei barne sau unui copac cazut in bucéti. Exista
mai multe reguli de baza care se aplicd tuturor operatiunilor de blocare.

Tineti intotdeauna ferastraul cu ambele méini.

Sustineti barna, utilizati suporturile, daca este posibil. Cand te afli pe o
pantd, stai intotdeauna pe un deal. Nu stati pe o barna.

Dacd lemnul se afla complet pe pamant:

Realizati tdierea de la inceput pénd la capat din partea de sus a lemnului,
asigurati-va cd lantul nu atinge solul.

Daca barna se loveste de pamant cu un capat:

incepeti téierea de jos: faceti o taieturd de 1/3 din diametrul barnei. Nu v
va lasa sa va despartiti. Apoi, taie partea de sus. Continuati tdierea inainte
de a vd intalni doud taieturi. Deci, puteti evita blocarea ferastraului.

Dacd lemnul este sustinut pe doua capete:

Tnpepet,i tdierea din partea de jos: efectuati o taieturd pe 1/3 din diametrul
barnei. Acest lucru nu va ldsa jurnalul impdrtit. Apoi, taie partea de sus.
Continuati taierea inainte de a va intalni doud taieturi. Deci, puteti evita
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blocarea ferastraului.
A\ ATENTIE!

La tdierea bustenilor, cel mai bine este sa folositi caprele ca suport. Dacd
nu aveti o astfel de oportunitate, utilizati drept suport ramurile groase ale
trunchiului taiat sau ale altor busteni. Asigurati-va ca jugul este bine fixat
pe suport in timpul taierii.

INTRETINEREA PERIODICA

0 0O atentie deosebitd la intretinere preventivd, inspectia periodicd,
inspectie si intretinere - prelungeste durata de viata si creste
eficienta instrumentului.

0« Retineti cg, in anumite conditii de functionare, de curatare grele,
ajustarea si inlocuirea pieselor trebuie efectuate mai frecvent.

0+ Pentru o functionare fiabild, instrumentul se recomanda la intervale
regulate (la fiecare complet 150 de ore de functionare sau o data pe
an% pentru a comunica la centrul de service pentru instrumente de
inspectie si intretinere; verificati starea periilor si, daca este necesar,
inlocuiti-le.

0+ Nu dezasamblati si nu reparati aparatul singur. Consultati
intotdeauna un centru de service specializat.

Kwijirea lamei si lantului
ATENTIE!
Toate lucrarile de intretinere trebuie efectuate cu manusi de protectie, cu
scula scoasd din priza!

¢ Nu lucrati niciodata cu un lant de ferdstrau abrupt!

0 Cand lucrati cu un lant obtuz, va trebui s&@ depuneti eforturi mari
in procesul de tdiere si, in acelasi timp, proba va fi destul de mica.
In cazul unui lant absolut uzat, ferastraul nu va taia deloc, ci doar
zdrobi copacul.

O Lantul de ferdstrdu ascutit intra in gaura de lemn si face o tdietura
lunga dreaptd. Cand se taie, din ea vine forma corecta.

0 Daca taierea produce praf de lemn, atunci lantul necesité ascutire
imediata.

¢ Pentru 0 mdcinare mai bund, mai rapidd si mai usoard a lantului
de ferdstrau, se recomandd utilizarea unor masini speciale pentru
ascutirea lanturilor.

¢ Aceste masini sunt achizit,ior_\ate separat. Aclesteauoferé 0 operare
usoard, precizie de ascutire si productivitate ridicata.

Ascutirea lantului
0 Ascutirea lantului necesitd utilizarea unor unelte speciale. Aceasta
asigurd unghiul si profunzimea corecta de ascutire a dintilor de
téiere.
¢ Pentru utilizatorii neexperimentati, se recomanda sd consultati
specialistii pentru ascutirea lantului de ferdstrau.

0 Dacé aveti suficiente calificéri, puteti achizitiona instrumentele
potrivite intr-un magazin specializat.

A\ ATENTIE!
Ascutirea necorespunzatoare a lantului creste riscul de recul!
Urmétoarele unelte sunt utilizate pentru a ascuti lantul de ferdstrau:
¢ Filet rotund pentru diametrul lantului ascutit (4 mm)
¢ Titularul dosarului:
0 Mpdel} pentru tdierea dintilor lanturilor de ferdstrau (gabaritul de
aiere).

0 Intotdeauna intariti dintii de taiere din interior si deplasati fisierul
inainte. Cusati toti dintii la aceeasi lungime. Cénd lungimea dintelui
de taiere este redusa la 4 mm, lantul este considerat uzat si trebuie
inlocuit. Asigurati-va cd verificati unghiul de ascutire (vezi Fig.5).

0 De obicei, este suficient ca ascutirea s& produca 2-3 curse ale
fisierului in directia de la interior la exterior.

0 Dupd 5-8 cicluri de ascutire a lantului, se recomanda verificarea
debitului circuitului. Dacd circuitul este sub limita admisa, inlocuiti
circuitul cu unul nou!

ingrijirea lamei
O Pentru a asigura o uzurd uniformd, lama trebuie rotita la fiecare 10
ore.

¢ Curatati in mod regulat canelura cauciucului de murdarie.
O Verificati in mod regulat nervurile lamei pentru uzura.

0 Dacd este necesar, indepartati burdurile si indreptati coastele cu un
fisier plat.

0 Ungeti periodic pinionul de actionare.

PRO-CRAFT
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Curatarea dispozitivului
¢ Asigurati-va cd orificiile de ventilatie din corpul ferdstraului sunt
intotdeauna libere si curédtate de murdarie.
0 Utilizarea unui ferdstrdu cu sistem de rdcire murdar duce la
supraincélzirea si deteriorarea motorului.
O Curétati in mod regulat fantele de ventilatie din carcasa cu o perie
moale sau o carpa uscata.

0 Cand curdtati instrumentul, nu folositi detergenti abrazivi, precum si
produse care contin alcool si solventi.

O Nu spalati aparatul cu apa curgétoare! Evitati sd obtineti umiditate
in interiorul carcasei!

0 Curétati cu o carpa umedd.

0 Curatati periodic orificiile de ventilatie din carcasa cu un aspirator de
uz casnic la putere redusd. Aceasta curatare ar trebui efectuatd in
mod regulat, cel putin de 2 ori pe an.

O Pentru a preveni formarea ruginii pe suprafete metalice, dupd
curatare se recomandd acoperirea acestora cu un strat subtire de
ulei de masind sau cu un agent special anti-coroziune.

Reguli pentru port, depozitare si
¢ Utilajul din ambalajul producdtorului poate fi transportat cu toate
tipurile de transport acoperit la o temperaturd a aerului de -10 pana

la +40 ° C si umiditate relativa pana la 80% (la + 25 ° C).

0 in_tinjpul transportului, ar trebui evitate eventualele impacturi si
miscdri ale pachetului cu scula interioard a vehiculului.

O Depozitati ferastraul cu lant in stare dezasamblatd intr-un loc uscat,
departe de sursele posibile de céldurd si de aprindere, cum ar fi
sobd, cazan de gaz, etc.

O Ferastraul cu lant, instructiunile de utilizare si toate accesoriile
trebuie depozitate intr-un loc uscat si sigur. Aceasta ofera acces la
toate detaliile si toate informatiile necesare in viitor.

¢ Instrumentul trebuie depozitat intr-o zona incilzitd, ventilatd, evitand
lumina directd a soarelui, la temperaturi cuprinse intre +5 si +35° C
si umiditate relativd nu mai mare de 80% (la + 25 ° C).

O Acest instrument si componentele sale sunt fabricate din materiale
si substante care sunt sigure pentru mediu si sdndtatea umana.

¢ Cutoate acestea, pentru a preveni impactul negativ asupra mediului,
la sfarsitul utilizarii instrumentelor (viatd expirat) sau improprii
pentru utilizare ulterioard, instrumentul ar trebui sd fie returnat
la punctul de colectare pentru reciclarea deseurilor metalice si
materiale plastice.

O Reciclarea sculelor si a componentelor este dezasamblarea
completd si sortarea ulterioard pe tipuri de materiale si substante,
pentru re-topire ulterioara sau utilizare in reciclare.

O La sfarsitul duratei de viatd a sculei, scula trebuie sé fie aruncata
in conformitate cu regulile, reglementdrile si metodele in vigoare in
care aparatele de uz casnic sunt eliminate.

¢ Instrumentul trebuie s fie eliminat fara a afecta mediul inconjurator,
in conformitate cu normele si reglementérile in vigoare pe teritoriul
Romaniei.

0 Evacuati separat lichidele tehnice (ulei), in conformitate cu
reglementdrile privind eliminarea uleiurilor uzate in vigoare la locul
de depozitare.

PRO-CRAFT

CAUTAREA S SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

PROBLEMA CAUZA POSIBILA ACTIUNEA NECESARA
Férd alimentare cu Verificati tensiunea

Druiba nu energie electricd. retelei. Verificati cablul.

fungztioneazé Defectiune cablu. Frana  Opriti frana de lant.

; . de lant pornitd. Motorul = Contactati centrul de

nu functioneaza. service.

Puterea !

insuficientd a Periile s-au uzat (Slgrr‘lltiggtat,l centrul de

motorului. ’

Lantul de

ferastrau nu se
opreste dupa
oprirea motorului.

Contactati centrul de
service.

Cureaua de frana a fost
uzata.

Rezervor de ulei gol.
Canalul de alimentare cu
ulei este murdar.

Umpleti rezervorul de
ulei. Curatati canalul de
alimentare cu ulei.

Nu existd
lubrifiere pe lant.

¢ In toate cazurile de functionare defectuoas3 a instrumentului, de
exemplu: scaderea vitezei motorului, schimbarea zgomotului, miros
strdin, fum, vibratii, se recomanda oprirea si contactarea centrului
de service.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Pentru protejarea mediului inconjurtor, unelte electrice, accesorii
si ambalaje ar trebui sa fie predate pentru reciclare ecologica. Nu
eliminati unelte electrice impreund cu gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
in conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/EU, despre

dispozitivele electrice si electronice utilizate si legislatie nationald
in vigoare, dispozitivele electronice utilizate sau care au ajuns la sfarsitul
ciclului lor de viaté sunt supusi colectarii pentru reciclarea ecologicd.
Dacd sunt eliminate in mod necorespunzator, dispozitivele electrice
si electronice pot avea un efect ddunétor asupra mediu inconjurator si
§én|étatea umana datorita prezentei posibile a substantelor periculoase
Inele.
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MUNA LEENHASA 3NTEKTPUYECKASA

K2400

WUHCTPYKLMA
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb K2400
MakcumanbHas MOWHOCTb, BT 2000
HanpsixeHue cetu nutanus, B 220-240
Yacrota Toka, Iy 50
Cuctema cMasku ABTOMaTHyeckas

CKOpoCTb ABWXeEHMSA Lienu (6e3 Harpysku), m/c 13,1

Yucno 060poToB 6e3 Harpysku (MUH) 7000
LLnHa, Mm 405
Knacc 3awutbl/ypoBeHb 3aluThl 11/1P20
TemnepaTypHblii pexum akcnnyatauum, °C 0+35

YpoBeHb 3ByKoBOro AaBnenuns LpA, K =3 b (A) 93
YpoBeHb 3BYKoBO# MowyHocTH LWA, K =3 ab (A) 112
Bubpauus, K=1,5m/c? 75




OMUCAHME YACTEI (*PUC. 1)

1. Kpbilwka mMacnsiHoro 6aka 7. Cko6a KpenneHusi ceTeBoro
CMasku Lienu WHypa

2. lluTok Topmo3a uenu 8. Knasuwa nycka

3. TepepHss gyrosas pyuka 9. WHawnkaTop ypoBHA Macna

4. KHonka 610KuUpoBKY nycka CHESKHLICIM

5. 3agHss pyuka 10. HanpaBnstowas wuHa Lenu

6. LWHyp ceTeBoit 11. Llene

YBAXAEMbI NONIb30BATE/Ib!
Moxanyiicta, BHUMaTebHON3YYeHUTe faHHYI0 «MHCTPYKLMIO MO aKCNY-
atauum.

anI MOKynkKe npoBepbTe KOMMNJIEKTHOCTb NOCTaBKW U OTCYTCTBUE BO3-
MOXHbIX HOBDE)KFLEHVIVI, BO3HUKLUUX NPU TPAHCNOPTUPOBKE WU XPaHEHUN
Ha cKnaje npopgasua. anI 3TOM M306pa)KeHHble, OMuCaHHble UK peko-
MeH[0BaHHblE B [J,aHHOﬁ WHCTPYKUUU NPUHAANEXHOCTU He B o6s3atens-
HOM NopsiiKe MOTyT BXOANTb B KOMNNEKT NOCTaBKW.

[poBepbTe TakXe Hanuyue rapaHTUIAHOrO TaNoHa, Aatollero npaso Ha
6ecnnaTHoe ycTpaHeHue 3aBOACKUX Ae(eKTOB B MEPUOZ rapaHTHitHOro
cpoka. Ha TanoHe fomkHa npucyTcTBOBaTH ata NPoOAaXHK, WTamn mara-
31Ha 1 pa3bopumnBas NOANUCH NPOAABLIA.

TexHuueckue XapakTepucTUKn U KOMNIEKT NOCTaBKK MOryT 6bITb U3Me-
HeHbl npousBoaunTenem 6e3 npeaBapuTesibHOro yBeLOMIEHUA.

KOMMJIEKT NOCTABKH

LlenHas nuna -1 wr.

Hanpasnstowas wuHa uenu -1 wr.
MunbHas uenb -1 Wwr.

3aLMTHDBIA KOXYX Leni -1 wT.
KoM6UHMpOBaHHbIi Koy -1 wwT.
WHCTpyKumMA no akcnayaTayum -1 wr.
WHCTpyKLuna no 6esonacHocT - T wr.
8. Ynakoska -1 wWT.

Neooakon =

06nacTb NnpUMeHeHUs

JnekTpuyeckas LenHas nuna (ganee B TeKCTe MOTYT 6biTb UCMOb30Ba-
Hbl TEXHUYECKME HAa3BaHWSA - NUNA, UHCTPYMEHT, U3fjeNne), NpefHasHave-
Ha Ansi pacnuia ApeBecuHbl PasHblX NOPOJ fepeBbeB U U3fenuii us ape-
BECHbIX MaTepu1anos.

ﬂaHHbIVI WHCTPYMEHT npeAHa3HayeH Ana UCnoJsib30BaHUA TOJIbKO B 6bl-
TOBbIX Lenqx.

BHUMAHUE!

B CBSI31 C NOCTOSHHBIM TEXHUYECKUM COBEPLIEHCTBOBAHUEM KOHCTPYK-
WM U3[ENNS, BOIMOXKHbI HEKOTOPbIE OTANYMS, MEXAY MPUOGPETEHHBIM
Bamu u3aenuem u cBefeHUsIMU, NPUBEAEHHBIMU B UHCTPYKLMMK, HE BAW-
AOLLME HA €r0 OCHOBHbIE TEXHUYECKWE NapaMeTpbl U NpaBuia aKcnya-
Tayum

YCJI0BHbIE 0603HAYEHWUA U CUMBOJ1bI

Bcerpia HazieBaiiTe 3aliMTHbIE OYKM — 3aLLMLLakOT rnasa ot
Y4acTul U onNunoK.

Hocute nbinesawutHyio Macky - MpepoTspalyaet
B/ibIXaHWe YacTuL| APEBECHHbI.

HocuTe 3awyuTHbIE HAYLWHWKY — 3aLULLAIT CAYX OT
Ype3MepHoro LWyma.

MpoyTUTE MHCTPYKLUM

06Luee NpegynpexaeHne 06 onacHocTH

He nopgepraiite BO3AeNCTBUIO JOXKAS.

Bcerpa AepxuTe cafioByto nuny 06enMm pykamu.

®OPIOD@

30

He pa6ortaiiTe, nICNoNb3ys TONbKO OfHY PyKY.

[lepxuTe pyKu noganblue OT ABUKYLIENACS Lienu.

Hocute 3awuTy Anq ronosbl.

HocuTe 3awuTHyto 06yBb.

HapeBaiiTe 3aluTHble nepyaTku.

OcTeperaiitecb neTAWMX 0610MKOB.

>O@O>®

CobntogaiiTe AUCTaHLMIO.

[ |
D)

OTKNtOYMTE YCTPOIACTBO NOCAE UCNONb30BAHNA

P>

O6patyaiite BHUMaHUe Ha OTAAYY LenHo Nunbl U
n36eraiiTe pacnuUNOBKN KOHYNKOM HaNpaBsOLLLEi WHHbI.

;

CoOTBETCTBME C OCHOBHBIMYU CTaHAApTaMy Mo 6e30macHo-
CTU MPUMEHUMBbIX EBpOHeﬁCKMX AVNPEKTUB.

EBpasuiickuii 3Hak COOTBETCTBUS.

YKpanHCKil 3HaK COOTBETCTBUA

[apaHTMPOBaHHbIN yPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY.

9TOT NPOAYKT UMEET ABOIHYIO INEKTPUYECKYIO UONSLMIO.

yCTpDﬁCTBO cucTeMbl 6e30nacHOCTH:
Liutok Topmo3a uenu (2)

(Cm. Puc.1). ins 6esonacHocTH, LienHas N1na ocHaLyeHa UHepLMOHHbIM
TOpMO30M Lieny (2) (CM. Puc.1). TopMO3 Lienu Takke MOXET BKIIOUNTbCSA
aBTOMATUYECKM B CNYy4ae Pe3KOro, CUIbHOTO OTCKOKA, KOTOPbIii Bbl3blBa-
€TCS NIPUKOCHOBEHMEM KOHLLa NUAbI K ApeBeCHHe BO BpeMsi paboTbl. Top-
MO3 Lienu YCTaHOBMEH, Y4ToGbl 60KMPOBATL MUbHYIO Lienb nepep cTap-
TOM U AANISi MOMEHTa/IbHOI OCTAHOBKM B 3KCTPEHHBIX CIyyasX.

TopMO3 Lenu BKIOYAETCA BPYYHYIO (N1EBOIA PyKOIt), UK aBTOMATUYECKH,
C MOMOLLbI0 MHEPLMOHHOMO MexaHu3Ma (B BUAE MasTHUKOBOTO pblyara,
PyKOSiTKa TOPMO3a Lienu AeiiCTBYeT Kak NPOTUBOBEC B HaMpaBfieHuy oT-
Aauv).

KHonka 6nokupoBku nycka (4)

(Cm. Puc.1) npepoTepalaeT cnyyaitHoe BKNtoyeHune Auratens. OHa pac-
nonoxeHa Ha 6OKOBOI NOBEPXHOCTU 3ajHelt pykoaTKN. Knaeuwa nycka
(8) CM. Puc.1) He MOXeT 6bITb HaxaTa, ec/ii He HaxaTa KHomka 610Ku-
poBku nycka (4) (Cm. Puc.1).

3apusas pyuka (5)

(CM. Puc.1). 3agHsisi pyyka MMeeT NPOpPesnHEHHOE NOKPbITUE ANS HAZex-
HOCTY XBaTa, UMEET CHU3Y PACIUMPEHHbIR 3aLLUTHbINA IKPaH, KOTOPbIN 3a-
LMLLAET PYKKM OT TPaBM B CAyyae paspblBa Lienu, a Takxke OT LiapanuH BeT-
KaMmu 1 Cy4bsiMU BO BpeMs paGoTbl.

n uenb, pHCK (11)

(Cwm. Puc.1). Muna cHabxeHa BbICOKOKAYECTBEHHON LIEMbto, CHIKAIOLLEN
PUCK OTCKOKa 1 ero MHTEHCUBHOCTb, GNarofaps crewuanbHo pa3paboTaH-

HbIM KOHTYPHbIM 3BEHbAM.
PRO-CRAFT
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BBOJ B 3KCNNYATALMIO

Pacnakoeka

O OTkpoiiTe kopo6ky. M3BnekuTe BCe KOMMMeKTylowue AeTanu u
y3nbl.

O TpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb 1 LIENIOCTHOCTb MHCTPYMEHTA.

¢ OcmoTpuTe nUAy Ha OTCYTCTBME BMATMH M MOAOOHbIX MexaHuye-
Ckux Ae(eKToB, KOTOPble MOFN BO3HUKHYTb MPU HEMpaBUIbHOI
TpaHCMopPTUPOBKe.

O B HOBOI Nune 6ak CMasky LienMmMacnoMHe 3anpasneH!

O BHumaHue! Bce paboTbl no c60pke, YCTaHOBKE, 3aMeHe W perynu-

POBKe MUIbI 1 PEXYLUX NPUCTIOCOBNEHMIA AONYCKAETCH NPOU3BO-
AUTb TONbKO Ha OTK/IOYEHHOM OT CETH MUTaHUS MHCTPYMeHTe!

C6opka nunbi
[ns c60pKM LienHoii nuabl Bam noHagobutcs KOMGMHUPOBaHHbI raey-
Hblil K/1l0Y, NOCTaBNSEMbII B KOMMJIEKTE, TakKe 3alyUTHbIE NepyaTku, BO
Bpems paboTbi C Lienbto (Nepyatku B komnaekT HE BxoaaT).
/\ BHUMAHME!
He 3anyckaliTe anekTpopBUraTenb Nunbl, He cO6pPaB eé NoNHOCTbto!
HoBas nuna Tpe6yer:
O YCTaHOBKW HanpaBnAtoWeid WKWHbI, MPEryNMpoBKM HaTSXeHUs
uenu.
O 3anpaBku MacnsHoro 6aka CMaski Lenu cneuuanbHbIM Macnom.
(CM. nyHKT 4.3).
0 Cmasky Macnom 3Be3fj04KM1 Ha NUbHOI WHE.
0 CMa3Ky 3Be3J,04KM TakKe NepUOANYECKN HEOGXOANMO BbIMONHATL
Ha NpOTsKeHUN Beeil pa6oTbl (kaxable 3-5 yaca)
/\ BHUMAHME!
TonbKo npu BbINONHEHUN 3TUX TpeGoBaHUi Nna 6yaet rotosa k pabote!

an)K[lE Yyem npuctynatb K paﬁoTe, MONHOCTbK 03HAKOMbTECh C COAepXxa-
HWEM AaHHOT0 PyKOBOACTBA. Oco6oe BHUMaHue cnepyet yoenatb npaBu-
NaM TeXHUKM 6e30MacHOCTH.

MoHTaX HanpaBnsiowLeii WHHbI

0 OTK/IH0YMTE CETeBOI WHYP NUAbI OT CETU NUTaHUA.

O Y6epuTech, 4To WMTOK TOPMO3a Lieny (2) CABMHYT B MONMOXeEHWEe
BK/1 (Bnepep) (Cm. Puc. 1).

¢ OTBMHTMTE fiBE KpensLm1e raiki WinHbl.

O CHMMMUTE KPbILLKY LIMHbI, NOTSHYB ee Ha cebs.

0 YcraHoBMTe Na30BYK 4acTb MUbHON HanpaBALWEA WHHbI Ha
LWKHHbIe 60NTbl. COBMECTUTE BbIpaBHUBAIOLMI WTHQT 1 ero noca-

[L04HOe 0TBepCTHe B Hanpasnstoweit wiuwe (10). MpoaBuUHbTE WKHY
HemHoro Bnepeg Ha MydTy cuennexus (Puc. 2).

0 MpOTAHHUTE Lenb, NOBEPX WHHbI, Ha 3BE3A04KY MY(TbI CLEENNEHNS.

YcTaHoBKa uenu
/\ BHUMAHHE!

Mpyu paboTe ¢ NUNLHOW LiENbIO U PErYINPOBKE e HaTSKEHNS HEOBX0AUMO
HajeBaTb 3alUTHbIE NepyaTKu.

0 PacTsiHuTe Lenb TaK, YTo6bl Peslibl BbiNM HanpasneHbl B CTOPOHY
BpatyeHus M0 YACOBOW CTPENKE (Puc. 3).

¢ HaﬂpaBﬂEHMe BpalleHna yKasaHo KakK Ha KpblliKe Ninbl, TaK U Ha
3y6bﬂX uenu. an yCTaHOBKe COBMeECTUTEe o6e CTpenku B 0gHOM
HanpasieHuu.

0 HapeHbTe Lenb Ha BeayLLyIo 3Be3404KY N03aAu MydTbI CLENNeHNs.
Y6eAMTECH, 4TO 3BEHbS BCTANN MEXAY 3y6UNKaMU 3BE3L0UKN.

¢ BcTaBbTe Befylune 3BeHbs B KaHaBKY WIHbI U 06BEAMTE LieMb BO-
KpYr KOHL|eBOI YacTi WuHbl. Lienb GyAeT HeMHOro CBelMBaThes ¢
HKHEIA 4aCTy WWHbI.

0 ToTsHMTe WKMHY BNepes, NoKa Lenb He ByAeT XOpowo 3akpenseHa
B KaHaBKe. YGep,MTer, YTO BCe Befylime 3BEHbA HAXOAATCA B Ka-
HaBKe WWHbI.
¢ YcraHoBute KPbIWKY LWWHbI Ha MecTo, YAOCTOBEPUBLIUCH, YTO
EblpaEHMEaIOLLlVIVI U.ITVIq)T Haxo[uTCa B HWXHEM OTBEPCTUM LUUHbI.
I'Iposepre, YTO Lenb He COCKaKUBAET C LUMHbI.
0 YcraHoBuTE npeaoxpaHuTenbHble raikm WKWHbI U 3aTAHUTE UX
BPYYHY0.
/\ BHUIMAHME!
Ha aTOM 3Tane railku WWHbI 3aTATUBAIOTCA MPOCTO BPYYHYHO, MOCKOJIbKY
€lle HY)XHO BbINOMHUTL PErynMpoBKY Lenu. Mocne perynmpoBKN HaTsxe-
Hua uenu, raku WuHbl cnefyet npovyHO 3aTHHyTb!

PRO-CRAFT

Perynup Hart i yenu

A\ BHUMAHME!

I'IpaBlnanoe HaTsAXeHue uenn uMmeet 60NblIOe 3HaYeHMe. HeOﬁXOAMMO
npoBepsATb ero Ka)’(ﬂblﬁ pa3 nepep ucnonb3oBaHWeM MUMbl, @ TakXe B
npouecce paéOTbl. YacTble NPOBEPKU U perynnpoBKmn NO3BONAT YNy4LlIUTb
dKcnnyaTaynoHHbIe XapakTepUCTMKN U MPOASUTbL CPOK Cﬂy)K6bI uenu.

0 YTO6bl YBEAUYMTL HATSKEHWE LienK, BO3bMUTECh 3@ HOCOK MUMb-
HOIA WWHBI M NOBEPHUTE PErynupoBOYHBbIi BUHT (1) (CM, Puc.4) N0
YACOBOW CTPEJIKE. Mosopot BuHTa MPOTUB YACOBOW CTPEJIKKN
N03BONMT BaM 0CNabuTb HaTsKeHue. Y6eauTech, uTo Lenb naoTHO
npuneraet K NUIbHOI WHHE.

¢ OcywecTBuUB perynMpoBKy, NPOACMKaiiTe YAepXMUBaTb HOCOK LUNHbI
B NPUNOAHATOM MOJIOXKEHUN U KPENKO 3aTAHUTE NpeaoXpaHuTesb-
Hbl€ raiKu LWKHbI. I'IpasvmbHo HaTAHYTan Lenb NNOTHO npusieraet
K WWHE CO BCEX CTOPOH W CBOGOAHO NpoOBOpayMBaeTCs PyKoil (B
nepuarkax!).

0 Ecnu uenb He NPOBOPAaYMBAETCA WAM 3aeJAET, 3HAUUT, OHA HaTs-
HyTa C/ULWKOM MIOTHO. B 3TOM cniyyae NoTpeByloTCs HeaHauuTenb-
Hble PerynupoBKy.

O BpyuHylo ocnabbTe npefoxpaHUTENbHbIE Tailku WKHbI. OcnabbTe
HaTAXXEHWe Lenu, nnaBHO NOBOPAYMBAs PErynnpoOBOYHbIA BUHT
MPOTNB YACOBOW CTPEJIKW.

O MpoBeanTe Lernb Hasaj W BMepej No BCeil WWHE Ha OAWH 060-
pot. MpogonxkaiiTe perynMpoBKy A0 Tex mop, Noka Lienb He GyaeT
CBO6OAHO BpALLaThbCs, HO B TO Xe BPeMs YGeAnTech, YTo OHa He
npoBucaeT. Ecnv Heo6X0AMMO YBENNYNTb HATsKEHNE, MOBepHUTe
perynupoBoyHbliii BUHT M0 YACOBOM CTPENKE.

¢ Mocne YCTaHOBKW HYXXHOI0 HaTAXeHUs KpPenko 3aTtaHuTe ABe npe-
AOXpaHUTeNibHble rafku WuHbl, YAEPXnUBas HOCOK LWKHbI B NPUNOA-
HATOM MONOXEHUN.

A\ BHUMAHME!

HoBas nunbHas Lienb MOXET PacTAHYTbCS, NOITOMY HEOBXOANMO NpoBe-
PATb ¥ KOPPEKTUPOBATb €& HaTSKEHWe Nocne KaXablx 5 Nponunos. 1o
HOpMaIbHo. Llenb 6bICTpo NpupaGoTaetcs, U HEOBGXOAUMOCTD B peryau-
poBKe 6yAeT BO3HMKATb ropasfo pexe.

O B cnyyae ecnu Lenb Ype3aMepHO MPOBUCAA MU CIUWKOM CUIIbHO
HaTAHyTa, 3y64aToe KONeco, WHHa, Lienb U3HaWMBAOTCA HAMHOTO
6GbicTpee. Ha pucyHKe HuXe MponNCTPUPOBAHO NPaBUIbHOE Ha-
TAXKEHWe Npu XoNnoaHoi Lenu (A), Tennoit Lenu (B), a Takxe Lenu,
HaTsKeHWe KOTOPOii Heo6XoANMO oTperynnpoBats (C).

MexaHnyeckas npoBepka TopMo3a Lenu
0 Lenxas nuna 060pyA0BaHa creynanbHbiM TOPMO30OM L, KOTo-
pblii NPU3BAH CHU3NTb PUCK TPABMUPOBAHUS B C/y4ae OTCKOKa.

0 Topmo3 cpabaTbiBaeT, KOraa Ha pyKosiTKy TOpMO3a OKasblBaeTcs
AaBJIEHNE, KaK 3TO NPOUCXOAMT B C/iyyae OTAauW, Korga pyka one-
paTopa HafjaBiMBaeT Ha PYKOATKY.

¢ Korpa TopMO3 NpUBOAUTCA B AElCTBUE, Lienb HEMEAIeHHO ocTa-
HaB/MBaeTcsH.

A\ BHUMAHME!

TOpMOS uenu npeAHa3HayveH N4 yMeHbLUeHUA pucka TpaBM B Cnyyae OT-
CKOKa; 0fJHaKo OH He MOXeT obecneuuntb HYXHYI0 CTeneHb 3aLiuTbl, ecnu
oneparop He Co6/lIoAaeT NpaBun IKCMyaTaLui. Mposepsiiite TOPMO3 Nne-
pea KaxAbIM 3anycKoM Muiibl, a TakXXe nepuofnyeckun B npowecce paﬁo-
Tbl.

0 Topmos uenu OTK/IIOYEH (uenb MoXeT ABUraTbesl), KOraa pyKosT-
Ka TopMO3a 0TBefieHa Hasaj.

0 Topmos uenu AKTVUBUPOBAH (uenb octaHaBnuBaetcs), KOrga py-
KOAiTKa TOpMO3a CABMHYTa Brepes.B aTom cnyyae Lenb He AOMKHa
ABUraTbCs.

/\ BHUIMAHME!
LLIMTOK TOPMO3a JONKEH NErKo NepeBoAUTLCA B 06a NonoxeHus. Ecu Bol

oLlyliaeTe CUAbHOE CONPOTUBNEHNE UK LWNTOK He CABUraeTca B TOM Uan
MHOM HanpaB/ieHU, He NonbayiiTech Nuoii. HemepneHHo obpaTtutech B




CEePBUCHDIM LEHTP ANA PEMOHTA.

Cma3Ka NubHOI Lenu U WHHbI

0 Bo Bpems pa6oTbl NUAbI, LieMb UCTbITLIBAET 60MbLLYI0 HArpy3Ky 1
TPeHUe 0 APeBECUHY. ITU (GaKTOpbl AenatoT paboTy TPYAHOM ¥ Ha-
NPSKEHHOW, @ TaKXKe CYLLECTBEHHO BAWSIOT Ha PECYPC MUbI.

0 o 3TUM NpUYMHAM HEOBXOAMMO NONb30BATLCA CMa3Koii BO BPeMs
pa6orbl.

/\ BHUMAHME!

3anpelyaetcs pa6oTaTb NUNOIA 6e3 NPUMEHEHNS CMA3KN NMULHOTO Mexa-
HU3Ma
[ ﬂ}'lﬂ CMa3Kn MOXHO UCNONb30BaTb TOJMIbKO crneuunanbHble Macna
AN CMa3Ku WWHBI, LEenu 1 BeyLuei 3Be304Ku.
/\ BHUMAHME!
Mepuogunueckn (kaxpble 3-5 yacoB HapaboOTKW) MPOBOAMTE UUCTKY M
CMa3ky BefyLuei 3Be3[j04KI1 Ha KOHYUKE NMUNbHON WKHbI.

0 MMepes Hauanom pa6oTbl MpoBepsiTe ee COCTOsIHME U CBOGOAY
BpALLEHNS.

(o o [

BOIA p{KOVI. MpaBoil pyKoii BO3bMUTECh 3@ 3afHI0I0 pyuKy (5) (CM.
Puc.1).

3axmuTe KHOMKy 6nokuposki nycka(4) (Cm. Puc.1).
HaxmuTe Ha knaBuLy nycka (8)(Cm. Puc.1)
[lBuratens 6bICTPO HabepeT 060pOTHI, U LieMb HAYHET BPALLEHHUE.

Y6eauTech B TOM, 4TO LieMb U LWKHA AOMKHBIM 06Pa3oM U3MEHSIOT
CKOPOCTb BPALLEHUS U 4TO OHM AOMKHBIM 06Pa30M CMa3aHbl.

O He ucnonb3yitte ABUraTeNb Ha BbICOKUX CKOPOCTAX 6e3 Heobxoau-
MOCTH.

o o o o

BbiKnioYeHne nunbl
OCTaHOBKY Lienu BO BPEMS paboTbl MOXHO MPON3BECTH:

O OTnyctus myckoByio knasuiwy (8CM. Puc.1), unnHaxas Ha TOpMo3
yenu (2Cwm. PMC.]{(B 9KCTPEHHbIX Cyyasix).

O Tocne ocTaHOBKM fBUraTens, Lenb GbICTPO MPeKpaTUT CBOE Bpa-
LeHne, Ho BO3MOXHOZBUXKEHNE MO MHEepLuK, MOC/e 3TOro Heo6Xo-
VMO OTK/TIOYUTb CETEBOA LUHYP OT CETU MUTAHUA.

06wue y no pa6ote c nunoii

0 OTcyTCTBME CMa3Kkyu Ha 3BE3[04KE MOXET MPUBECTH K Mo
HOMY HarpeBy WWHbI W LieNu, ¥ Kak crefcTeue ux Aedopmauum u
npexaeBpeMeHHOMY U3HOCY.

0 PeKoMeHAyeTCs UCMONb30BaTh CeLuanbHoe MUHEpanbHoe ajre-
3MOHHOE MAC/IOANSA MUbHbIX MEeXaH!N3MOB.

¢ ﬂ,aHHOe Macn0 NpUroToB/IEHO Ha OCHOBE BbICOKOOYULLEHHbIX MU-
HepanbHbIX U aBUALUMOHHbIX Macesl U cneuuanbHOro nakera npu-
cafok, obecneunBarownx 3QGeKTUBHYIO 3alMTY NPOTUB W3HOCA
TPyLMXCA AeTanei, CHUXEHUE SHEPronoTpe6NneHus, TeMnepaTypbl
Lienu 1 WiHbl, NpeaoTBpaLyeHne AehopMaLmum WHHbI U Lenu.

¢ [locTaToyHas W perynsipHas cMaska nuibHOI Lenn Heo6xoauma
AN MUHUMU3ALMN TPEHNSA MEXAY LeNbHo U LUHON.

O He CTOUT 5KOHOMMTb Ha CMasKe LWKHbI U LUenu. Ecnn nunbHas Lenb
GyAeT HEAOCTATOYHO XOPOLLO CMa3aHa, TO HEU3BEXHO COKPaTUTCS
3Q(EKTUBHOCTb PaboTbl MHCTPYMEHTA M CPOK CAyx6bl Lenu. K
TOMY Xe, Lieflb 04eHb CKOPO 3aTynuTCS, @ WMHA 6bICTPO U3HOCUTCS
13-3a neperpesa.

0 0 nnoxoii cMaske BO BpeMs paGoTbl CBUAETENbCTBYET AbIM, UAY-
LW U3 Lenu.

/\ BHUIMAHME!

06bIKHOBEHHbIE MOTOpPHbIE Macna He NOAXOAAT ANA CMasKu Lenu nuib-
HOTO MexaHu3ma. M3rotoBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hajex-
HOCTb pa60'n>| MWIbHOTO MexaHW3ma npu UCMnonb30BaHUU APYrux, He
PeKoMeHAO0BaHHbIX MapoK U TUMNOB Macer, a TakXxe B Cnyvyae pa601b| WUH-
CTpyMeHTa 6e3 cMa3sKu MUAbHOrO MexaHN3Ma.

0 K 6e3ycnoBHbIM NpusHakam HEBEPHOrO WCMONb30BaHWE MUMbI C
He0CTaTOYHOI CMa3Koi OTHOCATCA 3MEHeHWe LBeTa Lienu u/unu
LWKHBI, fedopMaLns HanpaBAstoLel WIHbI.

¢ LenHas nuna ocHalleHa aBTOMaTUYECKOW CUCTEMOI CMasku Ha
3y6yaTtoM npusoge. CuCTeMa JOCTABNAET HYXHOE KONNYeCTBO
Macna K MexaHuamy WiHbl 1 Lienu.

o C yBenuM4yeHnem CKOpoCTu ABurartena Bo3pacTaeT U MPUToOK Macna
K NONOTHY LWKHbI.

[ins 3ameHbl Macna B 6ake:
OTKntoumnTe nuy OT CeTU NUTaHUA.

YcTaHOBWTE MUY Ha POBHOV FOPU3OHTaNbHOI NOBEPXHOCTY.
OTKpYTUTE KPbILIKY HANMBHOI ropnoBuHbI 6aka (1)(CM. Puc.1).

3anelite HeOG6XOAUMBIV 06bEM Macna B 6ak, KOHTPONMPYS ero ypo-
BEHb N0 MepHOMY okHY (9) (CM. Puc.1).

O TN0THO 3aKpyTUTE KPbILIKY HA rOPAOBUHY 6aKa.

AKCMNYATALMA

Mepep 3anyckom peuratens:

MpousBeAuTe NONHyto C60PKY NUAbI (CM. NYHKT 4).

HanonHuTe MacnsHblii 6ak MacnoM AN CMasKki Lieni 1 WHHbI.
CmaxbTe Macnom BeAyLlyto 3Be3404KY Ha LUNHE.

Y6eputech, 4To B paboyeii 30He HET NOCTOPOHHUX N0/ U Nperpaj.
nO[J,KmO‘WITE nuny K CeTu NUTaHus.

o o o o

Bknioyenune n BbIKIIOYEHHE NUAbI

BKnoyenue nunbi
0 06xBaTuTe mepefHiol AyroByio pyuky munbl (3) (CM. Puc.1) ne-

O B AaHHOM pa3sfene onuCbiBaloTCS OCHOBHbIE NPaBuia 6e30nacHoi
pa6oTbl ¢ LenHoi nunoii. OaHaKo AaHHas MHGOpPMaLMs HUKOTAA He
MOXET 3aMEHUTb NOArOTOBKMN U MPaKTUYECKOro onbiTa np0¢eccwo-
HaNbHOro nosb3oBatens. ECAu Bbl B KaKoi-nn6o cuTyauuu novys-
CTBYETe Cebsi HeYBEPEHHO, 06paTUTECH 33 COBETOM K CMeLuanucTy
(B CneynanuanpoBaHHbIi MarasuH no NPOAAxXe nus, B CEPBUCHYIO
MacTepCKyH WK K OMbITHOMY MO/b30BaTeNHo).

0 TMepep HayanoMm pa6oTbl C LieNHoOM NUNoi CnepyeT NOHATb, YTO Ta-
Koe adpeKT 0TCKOKa, M KaK ero MOXHO 13bexatb.

0 Tpexae YeM NpuCTynuTL K pa6oTe C LeNHo NUNON, CrieayeT no-
HATb PasHuLy B NPOLIECCE NUNEHUS BEPXHEN U HIXKHER KPOMKON
nuAsLero nonotHa. 06s3aTeNbHO BbINONHAINTE BCe MpaBina WH-
CTPYKLMK no 6e3onacHocTy. CobntofaiiTe BblluenpuBeaeHHble npa-
BMU/a, HO B TOXE BpeMs He paboTaiiTe B oAMHoyecTBe (u3beraiite
YCOBHiA, KOTAA@ Bbl HE CMOXeTe N03BaTb Ha NMOMOLLb NP HecyacT-
HOM cnyyae). He pa6oTaiiTe ¢ LeNHOM MUNOIA B NAOXUX NOrOAHBIX
ycnoBuaX. Takix Kak rycToil TyMaH, CUnbHbIA AOXAb, Pe3Kuil BeTep,
CH/IbHbIN XONOA, U T.4. PaboTa B NIOXyt0 NOrofy CUAbHO YTOMASET U
BbI3bIBAET AONONHUTENbHIN PUCK.

O bByabTe 0COGEHHO BHUMaTeNbHbl MU 06peske MenKkux BeTBed U
cTapaiitecb u36eratb NMNEHUs KycTapHuKa (T.e. 6011blOro Konnye-
CTBa MeJIKMX BeTBell OAHOBPEMEHHO). Menkue BETKN MOTyT 6biTb
3aXBayeHbl Lienblo 1 OTOPOLLEHbI B BaLieM HanpaBeHuH, Bbi3BaB
CcepbesHble TPaBMbl.

[ Ey,que MakCMManbHO OCTOPOXHbI MPU MUIEHUN BETOK UK 6pEBEH,
HaXoAALWMXCA B HANPAXEHUN. BDEBHO WNN BETKA MOXET HeOXunaaH-
HO BEPHYTbCA B CBOE eCTECTBEHHOE MOJIOXEHWe, A0 UK nocne Toro
MOMEHTA, KaK Bbl UX OTnUAUTE.

O Ecnu Bbl CTOMTE C HENMPaBW/IbHOI CTOPOHbI MW HAaYanu NUANTbL B
HenpasWUIbHOM MONOXEHWUN, BETKA MW GPEBHO MOTYT YAapuTb Bac
nnu nuny. 3To MOXET NPUBECTY K NOTEpe KOHTPONSA Haj cUTyaumneit
W Cepbe3HbIM MPOUCLLECTBUAM.

TeXHUKa BanKu iepeBbes

¢ MNapawowee f[epeBO MOXET HAHECTU CepbesHble MOBPEeXAeHUs
BCEMY, 4TO BCTPETUTCA Ha ero nyTu - MaliuHe, AOMY, OrpaXAeHuto,
TIMHUK 3NeKTpornepeAay unu Apyromy aepesy. CyliecTByeT cnoco6
3aCTaBUTb lepeBo ynacTb B HYXXHOM HanpaBneHUu, N03TOMY CHava-
na BbiGepuTe GesonacHoe Hanpaenexue.

[ ﬂpe)«ne 4YeM NpuCTynaTb K BajiKe, pacCyucTuTe MecTo BOKpyr fe-
peBa OT nomex. Bam I'IOHaAOGVITCﬂ MPUHATb ycmﬁtmsyro nosy ansa
Hayana nuneHus, pacnosoXnBLWNUCL TaKUM 06p330M, YyTO6bI NUNa
BO Bpema pa601b| He HaTKHynacb Ha Kakoe-nnbo npenaTcTBuMe.

F S
Mpegnonaraemoe Hanpasnexme nageHus

OnacHan 30Ha

' Omxoa / OHOA-

7 OnacHas 30Ha

0 3atem BblGepuTe NyTb K 0TX0AY. Korga AepeBo HauHeT nafatb, nyTb

PRO-CRAFT




k< RU | PYCCKMIA

0TX0Aa AOMKEH OblTb HANPABNEH NO AMArOHANN B CTOPOHY, NPOTH-
BOMOMOXHYIO HanpaB/ieHno najexus, nog yrnom 45 rpagycos, u
Bbl OMKHbI OTOWTM MUHUMYM Ha 3 MeTpa OT CTBONA, YTOBbI YKNO-
HWUTbCS, eCNK CTBO/ AepeBa OTCKOYMUT Yepes neHb Hasaj.

O [ns Banku AenatoTcs Tpu nponuna. Mpexpe Bcero, Aenaetcs
HanpaBnsoWyii NOANKA, COCTOALLMIA U3 BEPXHETO U HUKHEro npo-
nuno.. lMocne atoro Aenaetcs "0CHOBHOI moanun". MpaBunbHO
BbINOMHAS 3TW NPONUbI, Bbl MOXETE J0CTATOYHO TOYHO KOHTPONM-
poBaTb HanpaseHne NafeHuns.

Hanpaensiowuii nognun

0 TepBbiM AenaeTcs BepxHuit nponun. BctanbTe cnpasa OT Aepesa i
CAenaiite nponun CBepXy BHU3 NOA YTIOM.

0 Tocne aT0ro AenaeTcs HUXHMI NPONUA TaK, YTOBbI OH colencs ¢
KOHL|OM BEpXHero nponuna. Hanpaensiowwii nponun Aenaetcs Ha
rny6uHy 1/4 cTBONA U Yron MeX Ay BEPXHUM W HUXHUM NPONUIOM
LOMKEH 6bITb He MeHblUe, Yem 45 rpagycos.

oc >

O JInHuA, Ha KOTOPOIl CXOAATCA [iBA 3TUX MPOMUNa, HasbiBaeTCA Ha-
npaBnislolLei NUHMed. ITa MMHUS JOMKHA GbiTb CTPOrO FOPU3OH-
TanbHOIl 1 cOCTaBAATHL NpsIMOiA yron (90 rpapycoB) k npeAnonarae-
MOMy HanpaBneHnto napeHns.OCHOBHMIA nignun

OcHoBHoit nponun

¢ OcHoBHOI Nponun aenaetcs ¢ NPOTUBONONOXHON CTOPOHbI iepeBa
W [lO/KEH GbITb CTPOrO ropuU3oHTaNbHbLIM. BeTaHbTe ¢ NeBoii cTo-
POHbI OT AepeBa U CAenaiTe NPONUA HIKHER KPOMKOI MUNLHOO
nonotHa. Caenaiite OCHOBHOI NPonuA Ha 3-5 CM Bbllle NA0CKOCTH
Hanpaensiowero nponuna. Pa6oTaiite Ha NONHOM rasy U BBOAUTE
NUNbHOE NONOTHO B CTBOA /A6PEBA NOCTENEHHO, NNABHBIM ABUXE-
HYeM.

O CnepuTe 3a TeM, YyTo6bl 1epeBO He Hayano nepemelaTbes B Ha-
npaBJieHn, NPOTUBOMNOMIOXHOM NpeanosiaraeMoMy HanpaBJieHUD
nageHus. Kak Tonbko Nponua CTaHeT JOCTaTOYHO rNYGOKUM, 3aro-
HUTE B HErO K/UH.

0 3aKOHYNTb OCHOBHOI NPONUA HYXHO NapannenbHo NNHUW Hanpas-
nawoLero nponuna Tak, 4TO6bI paccTosiHue Mexay HUMKU cocTaBns-
no okono 1/10 gnametpa cTeona. HepacnunexHbIi yyacTok cTBoNa
Ha3blBaeTCA NONOCON pasnoma.

¢ MMonoca pasnoma fieicTBYeT KaK NeTe/bHbIi WapHUp, 3ajatolLni
HanpaeneHue najexns Aepesa. Bo3MOXHOCTb BAMAHNA Ha Hanpas-
NeHne napenus 6yAeT NONHOCTLIO YTPayeHa, eCAN Nonoca pasnoma
CNULWKOM Y3Kasi UMW HaNpaBAAoLLUA U OCHOBHOWM NPOMMAbI NI0X0
pasMelieHbl. [ocne Toro, Kak BbINOMHEHbI OCHOBHOI W Hanpasns-
foLLWiA NPONWNbI, AEPEBO HAYHET NajaTh NOJ AeHCTBUEM COBCTBEH-
HOTO BECA AW C NOMOLLbIO HANPaBNSIOLLEro KAMHA UK Baru.

PRO-CRAFT

06pe3ka BeTBeii U Cy4bes
BHUMAHME!

BONbLWMHCTBO CNlyyaes OTCKOKA NPOUCXOAUT Npy obpeske cyybes! 06pa-
TUTE 0C060€ BHUMAHUE Ha NONOXKEHUE 30HbI OTAAYM MOOTHA NpU 06pes-
Ke Cy4beB, HaXOAALMXCS MOA HArpy3KOM UK B HanpsKeHUH!

¢ 06peska— 3T0 NpoLECC yAaNeHUs BETBEl C NOBaNeHHOro Aepesa.
Mpouecc 06pe3Kku BETBEl U Cy4beB C ynaBLUero AepeBa 0YeHb Mo-
XOX Ha MPOLIeCC PackpsieBKU. ByabTe 0CTOPOXHBI, YTOBbI HOCOK
NUABHOI WHHBI HEe KOCHYNCA ApYruX BETOK. Bcerpa ucnonbayiite
o6e pyku. Bo BpeMs NuNeHns He AepxuTe MUY Haj ronoBoi
C MUbHO WHHOW, PacNoNOXeHHOW BepTUKanbHo. B aTom cnyyae,
€C/W Nuna BAPYr UCbITaeT o6paTHbIA yAaap, y Bac MOXeT He 6biTb
A0CTaTOYHOTO KOHTPONSA Hafl MHCTPYMEHTOM.

¢ OcTaBbTe 6onblune Cyybs NOA AepeBOM Kak Onopy: 370 MOMOXeT
OCYLLeCTBNATb PaCKpPAXEBKY. PacnunuBas BetBn noa Harpyakoﬁ,
CDESEVITE Ux nocnepoBaTesibHO, HAYMHAA C HUXHUX, BO u3bexanue
3alemsieHus nuinbl.

¢ Cnunusaiite BETKM, Ha KOTOPblE A€PEBO ONMPAETCS, B NOCNEAHIO0
oyepegb.

¢ TMoanoxuTe onopbl NoA CTBON.

PackpseBka

PackpsikeBKa— 370 pac 6GpeBHa unu no! 0ro AiepeBa Ha
yacTu. CywiecTBYIOT HECKOIbKO OCHOBHBIX MPaBHJ1, KOTOPbIe MPUMEHSIOT-
sl KO BCEM AE/CTBUSIM MO pacKpsiKeBKe.

Bcerga Aepxute nuny ABYMs pyKamu 3a pyuKu.

MoponpuTe 6pesHo, UCMONb3yiTe ONOPbI, €CAN 3T0 BO3MOXHO. Mpu pac-
KPSKEBKE Ha CK/IOHe BCErAa CTOWTe Ha BO3BbIWEHHOCTH. He CToiiTe Ha
6peBHe.

Ecnu 6peBHO NOMHOCTbIO IEXUT Ha 3emne:

BbinonHsiiTe NMneHe 0T Hayana A0 KOHLa C BepXHeil YacTh GpeBHa, cie-
ZVTe 3a TeM, YToGbl Lienb He KOCHYNach rpyHTa.

Ecnu 6peBHO ynupaeTcs B FPYHT OAHUM KOHLOM/ ecnu 6peBHO
ONMpaeTcA Ha fiBa KOHLA:

HauuHaiite nunenne cHusy/ceepxy: caenaitte nponun 1/3 auametpa
6peBHa. 3T0 He facT PackonoTbCs. 3aTeM NUAUTe cBepXy/CHU3y. Mpofon-
XaliTe nuneHne 4o BCTPeUN ABYX nponunos. Tak Bbl CMOXeTe 3bexarb
3allemMneHne Niubl.




A\ BHUIMAHME!

Mpu pacnunuBaHun 6peBeH Nyylie BCEro UCMO/b30BaTb KO3/bl B Kaye-
CTBe OMopbl. ECAM Y Bac HET Takoil BOSMOXHOCTH, UCMONb3YiiTe B Kaue-
CTBE OMOPbI TONCTbIE CyYbsi PACMUIUBAEMOrO CTBOMA UM Apyrie 6pes-
Ha. Y6epuTech, YTo BO BpeMs MUeHUs 6PEBHO HAABXHO 3aKPerieHo Ha
onope.

NMEPNOAUYECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

0

Yxop 3a

0
0

BHMMaTeNbHOE OTHOWEHME K NPOdUNAKTUYECKOMY 06CAyKMBa-
HUIO, perynsipHble NPOBEPKM, OCMOTP U YXOA NPOANEBAOT CPOK
CNyXObl, N NOBbIWAKT 3DHEKTUBHOCTb PAGOTbI MHCTPYMEHTA.

HyXHO yuuTblBaTb, YTO NpU ONPeAeneHHbIX TAXKEbIX YCAO0BUAX
paboTbl OYMCTKa, PErynupoBKa U 3ameHa fieTaneii JOMKHbI Ocy-
LWeCTBAATbCA Yalle.

ﬂ}'lﬂ Haﬂe)KHOﬁ pa6on=| WHCTPYMEHTa peKOMeH[yeTca perynapHo
(kaxpble nonHble 150 yacoB paboTbl MK pa3 B MONToAa) 06LaTbCs
B CepBMCHbIﬁ UEeHTp And ocmotpa u 06CJ'Iy)KVIBaHVIR WHCTPYMEHTa;
MPOBEPKN COCTOSAHMA LLETOK U, MpKn HeOﬁXOAMMOCTM, WX 3aMeHbl.

3anpelyaeTcs pa3dupaTb UM CaMOCTOATENBHO BbIMONHATD PEMOHT
MHCTpyMeHTa. CnepyeT Bcerga o6pallatbcsi B CrieLuanusnpoBaH-
Hblii CEPBUCHbIN LEHTP.

i Lenbio n Hang W WHHoI
Hukorza He pa6oTaiiTe C 3aTyNUBLUEIACS NMUbHOI Lienbto!

Mpw pa6oTe ¢ Tynoil Lenbio BaM NpUAETCS MPUKIaAbIBaTb 60Mb-
LuKe ycunus B MpoLiecce NUIeHNs, U B TO e Bpems nponun GyaeT
nonyyaTtbCs [J0BOIbHO ManeHbKUit. B cnyyae npumexeHusi cocem
TYnoi uenu, nuna Booblie He GyAeT MUANTb, @ TONbKO KPOWMTb
AepeBo.

OcTpasi nubHas Lienb XOPOWO BXOAUT B APEBECUHY W fenaeT
JNMHHBIA POBHBbIA nponun. Mpu nunenuu, us-nog Hee BbIXOAAT
OMWUIIKW npaBunbHoit hopmbl.

Ecnu npu nuneHuu nonyyaetcs ApeBecHas Mbinib, 3HAYT, Lenb
Tpe6yeT HeMeAIEHHON 3aTOUKM.

[ins Gonee KayecTBEHHOM, BbICTPON U yAOGHOM 3aTOYKM MUBHBIX
Lienu, peKOMeHAYeTCA UCMONb30BaTh CreunanbHble CTaHKK Ans
3aTOYKM Lenen.

[laHHble cTaHkM npuoGpetatoTcs oTAenbHO. OHM obecneynBalT
YAO06CTBO PaboTbl, TOYHOCTH 3aTOYKN U BbICOKYH NPON3BOANTENb-
HOCTb.

Yxop 3a HanpaBnsIoWeil WHHOH

¢

0

[lns o6ecneyens paBHOMEPHOTO U3HOCA LUMHY CeAyeT nepeBopa-
YyuBaTh Yepes Kaxzble 10 4 pa6oTbl.

KaHaBKy LWKHbI PErynapHo NpoYuLLaiiTe OT rpsau.
PerynsipHo nposepsiiTe pe6pa WiHbl Ha NPeAMET U3Hoca.

Mpyu HeobxoAMMOCTH YyAansiiTe 3ayceHubl M cripamAsiiTe pebpa
MNOCKUM HannIbHUKOM.

I'Iepuop,mecm CMa3blBalite Macnom BeAYLLYyo 3BE3[J04KY.

OuucTka uspenua

0

Cnepute 3a TeM, YTOObl BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUS B KOpryce
nuUNbl 6bINK BCEraa CBOHOAHDI, U OYNLLEHbI OT rPA3N.

| roprocenn JEE

JKcnnyaTauus Nunbl ¢ 3arpsi3HEHHO CUCTEMOI OXNAXAEHUA Npu-
BOAMWT K Neperpesy 1 NOIOMKe 3/1IEKTPOABUraTeNs.

PerynsipHo ounwaiiTe BeHTUNALMOHHbIE MPOPE3 B Kopryce npu6o-
pa MATKOW LLETKOIA UNK CYXoii TKaHblo.

Tpy 0YMCTKE MHCTPYMEHTA 3anpeLyaeTcs UCMoNb30BaHue abpasns-
HbIX YNCTALYMX CPEACTB, @ TAKXKe CPEACTB, COAEPXALLUX CMIUPT U
pacTBopuTenu.

3anpetyaeTcs MbITb KOpnyc npuéopa npoToyHow Bogoii! U36eraiite
nonajaxus Bnaru BHyTpb kopnyca!

Ounwaiite KOPNYC BNAXHOI TKaHbHO.

TeproANYECcKI 0YMLIaiTE BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS B KOpnyce
6bITOBbIM MbIIECOCOM Ha MAMOii MOLLHOCTH. Takyto YUCTKY Cneayet
NPOBOAUTL PErYAAPHO, He MeHee 2 pa3 B rop.

ﬂﬂﬂ npeaoTepatieHunsa 06paSOBaHVIﬂ PXXaB4YUHbI Ha MeTanaIn4yeckux
NOBEPXHOCTAX, Nocfe WX OYUTKU pPeKOMeHAYeTCA MOKpbiBaTb WX
TOHKUM C/N0eM MalUWMHHOro Macsna uim cneymnanbHOro aHTUKoppo-
3WIHOTO CpeACTBa.

HOCTb

LlenHas nuna He

TP PTUPOBKHM, nyr
WNHCTPYMEHT B yNaKoBKe U3rOTOBUTENS MOXHO TPaHCMOPTMPOBaTh
BCEMM BUAAMU KPbITOrO TPAHCMOPTa NpU TeMnepaType BO3AyXa oT
-10 go + 40°C u oTHocMTeNbHOI BnaxHocTH o 80% (npu Temne-
patype +25°'C).

Mpy TPaHCNOPTMPOBAHUM AOMXKHbI 6bITb UCKIIOYEHbI Nt0Bble BO3-
MOXHbIE YAapbl U NepeMeLLeHns YNakoBKU C UHCTPYMEHTOM BHY-
TPU TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa.

XpaHuTe LienHyio nuny B pa3o6paHHOM COCTOSIHUM B CYXOM MecCTe,
Bfjan OT BO3MOXHbIX UICTOYHNKOB Teria u BOCMIaMEHeHNs, Taknx
KaK neyb, ra3oBblii 6oiinep, v np.

LlenHyto nuay, MHCTPYKLMKM N0 3KCMNyaTaLuy, U BCE KOMMIEKTYHO-
e AeTanu cnegyet XpaHUTb B CyXoM, 6€30MacHOM MecTe. 310
obecrieynBaeT AOCTYN KO BCEM AETansM W BCeil HEO6XOAMMOI
MHOPMaLUK B AarbHEiLeM.

VHCTPYMEHT JOMKEH XPaHUTbCA B OTanJMBaeMOM, BEHTUAMpYe-
MOM MOMELLEeHUM, B HeOCTYNHOM ANA feTeil MecTe, UCKOYas
nonajaHue nNpsAMbIX COMHEYHbIX J1yyeid, npu Temnepatype oT +5 Ao
+ 35°C, M OTHOCUTENbHOI BAAXHOCTK He Gonee 80% (npu Temne-
patype +25°C).

[laHHbIA MHCTPYMEHT W KOMMAEKTYIOLWME Y3/lbl U3rOTOB/EHbI U3
6e3onacHblx ANA OKpYXaloweil Cpefbl W 3[40pOBbs 4enoBeka
MaTepuanos u BeliecTs.TeM He MeHee, NS NPefoTBPALLEHNs He-
raTUBHOrO BO3AEICTBUS HAa OKPYXAKLLYI0 CPeAY, N0 OKOHYaHMIo
MCNONb30BaHMSH UHCTPYMEHTA (UICTEYEHMIO CPOKa CNYXKGBbI) UK ero
HeNpUroAHOCTH K AasbHeMLIei dKCNNyaTaLum, UHCTPYMEHT Noase-
XUT cAlaye B NpUEMHbIE MyHKTbI N0 Nepepa6oTke MeTannonoMa u
nnactmacc.

YTUNU3aUMs MHCTPYMEHTA U KOMMEKTYIOLIMX Y3108 3aK/04aeTcs
B €ro nonHoii pa3bopke v nocneaylolyeii CopTMPOBKe N0 BUAAM
MaTepuanos v BEwWecTs, ANS NOCNeAyloleil Nepennasku uam uc-
10/1b30BaHNUA NPU BTOPUYHOI NepepasoTke.

Mo ncteyenmio cpoka CryK6bl, MHCTPYMEHT JOMKEH GbITb YTUAU-
3VpOBaH B COOTBETCTBUM C HOPMamu, MpaBMnaMn U crocoGamu,
LIe/iCTBYIOLMMU B MECTE YTUAN3aLMN BbITOBbIX IPUGOPOB.

TexHuueckue XUAKOCTH (MBCHO) yTunu3npoBaTtb OTAENbHO, B COOT-
BETCTBUU C HOPMaMu yTuimsauuu OTPBsOTaHHbIX HEleeﬂpO[J,yKTOB,
AeﬁCTByDMMMM B MecTe yTunausauuu.

HEWUCTPAB- BO3MOXXHAf HEOBXOJUMbIE
NMPUYNHA AENCTBUA
MposepbTe
Het nogaun
aneKTpUYeCTEa. HanpsXeHue Toka B

ceTu. MposepbTe

ﬂ,E(tEKT kagens. Kabenb. Bbikntounte

pa6otaer. BKntoueHHbIi TopmMo3 TOpMO3 LenH.
uenu. [lBuratenb He QbpaTTecs 5
padoraer. CePBUCHbI - LeHTP.
Egﬂfggfwaﬂ CTouNnuCh yronbHble O6patuTech B
ABUraTens. weTku CePBUCHbI - LeHTP.
MunbHas uenb He
g:Tr?::ngngaeT' CToumncs pemeHb 0O6paruTecs B
0CTaHOBKM TopMo3a. CEPBUCHbIif - LEHTP.
ABuratens.
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nyCTOM MacnsHbli 6ak. HanonHuTe MacnsHbli

Het cmasku Ha 3arpsasHeH
“ 6aK. Mpounctute KaHan
uenu. x::;?nonsonﬂmmm nozaun macna.

0 Bo BCex cryyasx HapylWweHUsi HOPMasbHOW PaboTbl MHCTPYMEHTA,
Hanpumep: NageHue 060poTOB ABUraTeNs, U3MEHEHUE LYMa, NOSB-
NeHNe NOCTOPOHHETO 3anaxa, AblMa, BUBPaLIMK, CTyKa - npekpaTuTe
paboTy 1 06paTUTEC B CEPBUCHDIII LEHTP.

3ALMTA OKPYXXAIOLLEN CPE[bI

3a60TsCb 0 NPUPOAE, 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI, NPUHAANEXHOCTY U
YNaKOBKY HYXHO C/1aBaTb Ha IKONOTMYECKHN YUCTYIO nepepaboT-
Ky. He BbiGpacbiBaiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOI Mycop!

Tonbko ans cTpaH EC:

B cootBeTcTBUM C eBponeiickoi aupekTuBoil 2012/19/EU 06 oT-

paBoTaHHbIX NEKTPUYECKMX W NEKTPOHHBIX MPUGOpax u cooT-
BETCTBYIOLEMY HALMOHaNbHOMY 3aKOHOAATeNbCTBY, AedekTHble unu
OTC/yXMBLUME CBOW CPOK aKKYMYNSTOPHble GaTapeu U 3NMeKTPOHHble
npubopbl Noanexar coopy ¢ Lenblo UX Nocneaytoliei KONoruyecku
6Ge3sonacHoii nepepaboTku.

Mpu HenpaBUIbHOI YTUAU3ALMN OTPABOTaHHbIE SNEKTPUYECKME U BNEK-
TPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKasaTb BPEAHOE BO3AEHCTBUE HA OKPYXKaio-
LLYI0 CPeay 1 340POBbE YENOBEKA 13-32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUS B HUX
OMacHbIX BELLECTB.

UA|YKPATHCbKA
MUNA NAHLIOTOBA ENEKTPUYHA
K2400
IHCTPYKLLIA
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN
Mogenb K2400
MakcumanbHa noTyXxHicTb, BT 2000
Hanpyra mepexi xuBneHHs, B 220-240
Yactota cTpymy, Iy 50
Cuctema 3mMasku ABTOMaTUYHa

LBnAKiCTb pyxy NaHutora (6esHaBaHTaxeHHs), M/c 13,1

Yucno o6opoTiB 6e3 HaBaHTaXeHHsM (xB”) 7000
LLnHa, Mm 405
Knac saxucty / piBeHb 3axucTty 11/1P20
TemnepatypHuit pexum ekcnnyarauii, °C 0+35
PiBeHb 3BykoBOro TCKYLPA, K = 3, oB (A) 93

PiBeHb 3Byk0BOI noTyxHoCTi LWA, K = 3), 4B (A) 112

Bi6pauis, K=1,5, m/c? 7,5

OMUC YACTUH (*MAJL. 1)

1. Kpuwka macnsHoro 6aka 7. CkoGa KpinneHHsi MepexeBoro
MacTuna nautora LWHYpY
LinTok ranbma nasuyrora 8. Knagiwa nycky
lMepepHa fyrosa pyyka 9. InankaToppiBHA Macna

3MalleHHs NaHLora
10. HanpaBnstoya WwnHa nauuora
11. Nanuor

KHonka 6nokyBaHHs nycky
3apHs pyyka
LLIHyp mepexesnit

IO

LWAHOBHUIA KOPUCTYBAY!

Byab nacka, 3BepHiTb Baly yBary Ha Te, Wo epekTUBHa i 6e3neyHa po-
60Ta, TaKOX HanexHe TexHIYHe 06CNYroBYBaHHA MOXINBO TiNbKu nicns
YB@XHOro BUBYEHHA BaMu faHoi «IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii».

[Mpu nokynui pekomeHayemMo Bam nepeBipuT KOMMNEKTHICTb NOCTaBKY i
BifICYTHICTb MOXJIMBMX MOLIKOAXEHD, LLO BUHUK/N NPU TPAHCMOPTYBaHHi

PRO-CRAFT

a6o 36epiraHHi Ha cknagi npoaasus. Mpyu LboMy 306paxeHi, onucawi a6o
PeKOMeH/I0BaHi B AiaHiil IHCTPYKLii B1aCHOCTi He B 060B'AI3KOBOMY NOpsiA-
Ky MOXYTb BXOAUTU B KOMMEKT NOCTaBKMU.

lepeBipTe TakoX HasBHICTb rapaHTiHOMO TanoHa, o Aae NpaBo Ha 6e3-
KOLUTOBHE YCYHEHHs 3aBOACHKMX AedekTiB B nepiog rapaHTiiiHoro Tep-
MiHy. Ha Tanoi mae 6yTu npucyTHs AaTa NpoAaxy, WTamn MarasuHy i
po36ipnuBuii nignuc npoaasus.

lMepes noyaTKoM PobOTH YBAXHO NPOYNTAIATE IHCTPYKLIiO 3 6e3neKy i ek-
cnnyarauii!

YBaXHO npoumTaiiTe Lo IHCTPYKLilO i fOTPUMYIATECH T BKasiBkaM. Buko-
PUCTOBYiTe L0 IHCTPYKLitO AN 03HAWOMNEHHS 3 €NEKTPUYHOK NaHLi0-
TOBOIO MU0 (Bani B TEKCTi MOXYTb 6yTW BUKOPUCTAHI TEXHIUHI Ha3BM
- UNa, MawunHa, IHCTPYMEHT, BUPi6), il NPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM Ta
BUMOramu 6eanexu.

36epiraiiTe Lo iHCTPYKLit0 B HaAiiHOMY Micyji.

TexHiuHi xapaKTepPUCTUKM | KOMNNEKT NOCTaBKU MOXYTb 6yTU 3MiHeHi BU-
POGHUKOM 6€3 NonepeHbOro NOBiAOMNEHHS.

KOMNNEKT NOCTABKU

NaHutorosa nuna -1 wt.

HanpsiMHa wuHa nawutora -1 wr.
MunbHWiA naHutor -1 wT.

3axuCHNI KOXYX naHutora-1 wr.
Kom6iHoBaHuii kntoy-1 wr.

EMHICTb 3 MacTMNOM Ansa naxuyora-1 wr.
IHCTpyKUiA 3 excnnyaTauyii -1 wT.
IHCTpyKUis 3 6e3neku - 1 wT.

YnakoBka -1 wr.

WO NS g R W=

lanysb 3acTocyBaHHs

EnexTpuyHa nauutoroBa nuna (gani B TeKCTi MOXYTb 6yTW BUKOPUCTaHI
TeXHIYHi Ha3By - MUNA, IHCTPYMEHT, BUPI6), NPU3HauYeHa ANs po3nuny fe-
PEBUHM Pi3HUX MOPiJ AepeB | BUPOGIB 3 epeBHUX MaTepianiB.

Pexunm po6oTu: NOBTOPHO-KOPOTKOYACHMUIA; eKCrlyaTallis nif KOHTponem
onepatopa.

[aHnit iHCTPYMEHT NpuU3HaYeHuii AN BUKOPUCTAHHS TiNbKKM B NOBYTOBUX
Linsx. Mo6yToBMiA TUM IHCTPYMEHTY 03HAYa€e BUKOPUCTAHHS HOro Ans no6-
yTOBMX NOTPe6 He Ginblue 20 (4BaAUATI) FOAMH B TUXAEHD, NP LibOMY Ha
KOXHi 15-20 XBUNWH Ge3nepepBHOI pPO6OTH PEKOMEHIYETLCS 3AiMCHIOBA-
T naysy 3-5 XB ANA BIANOYMHKY, OYNLLEHHS | OXONOMKEHHS IHCTPYMEHTY.

YBATA!

Y 3B'A3KY 3 NOCTiiiHAM TEXHIYHUM BAOCKOHANEHHAM KOHCTPYKLLT BUpOOY,
MOXNMBI JesiKi BiMiHHOCTI, MiX npua6aHum Bamu BUpo6oM i BioMOCTS-
MU, HaBe/IeHUMU B IHCTPYKLiT, AKi He BNJMBAKOTb Ha 10r0 OCHOBHI TEXHIY-
Hi napameTpu i npaBuna ekcnnyarauii

YMOBHI MO3HAYEHHA TA NPABUJIA BE3MNEKU

3aBX /AN HaasAraiTe 3aXMCHI OKYNAPU — 3aXMLLAKOTb OMi Bif
4acToK Ta TUpCH.

HociTb nuno3axucHy Macky - 3ano6irae BauXaHHo
YaCTUHOK AepeBnHN.

HociTb 3aX1CHi HaBYLIHUKY - 3aXULLAIOTb CAYX Bif
HaZMipPHOTO LWyMy.

MpounTaiite iHCTPYKUiT

3aranbHe nonepegxeHHs Npo Hebeaneky

He nippasaiite BnauBy gouy.

3aBx /M TpUMaiiTe cafoBy NUKy o6oma pykamu.

He npaujoiiTe, BUKOPUCTOBYIOUM NULLE OZIHY PYKY.

@EPOPIOD@




Tpumaiite pyku nogani Bifi NaHLora, Wo pyxaeTbes.

Hocitb 3axuct ans ronosu.

HociTb 3axucHe B3yTTA.

Opsraiite 3aXuCHi pykaBUYKM.

Ocrepiraiitecs ynamkis, o NeTaThb.

>@@®R

JloTpumyiiTech AnCTaHLii.

[ |
e

BigKkntouiTh NpUCTPIN Nicns BUKOPUCTaHHA

A

3BeprailTe yBary Ha Bija4y NaHLIOroBol NUKK Ta
YHUKaiATe pO3nnOBaHHS KiHYNKOM HanpAMHOI WNHN.

BianoBifHICTb OCHOBHUM CTaHAapTaM Gesneku,
3aCTOCOBHUM EBPOMNECHKUM AMPEKTUBAM.

€BpasiiicbKiil 3HaK BifNOBIJHOCTI.

YkpaiHCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI.

lapaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOI MOTY)XHOCTI

Lleit npogyKT Mae nopBiitHy enekTpuyHy isonsuito

MpucTpiii cuctemn 6e3neku:

LLuTok ranbma nawutora (2) (Aus. Man.1). Ins 6e3nexu, naHuyorosa nuna
oCHalyeHa iHepuiitHuM ranbMom nawutora (2) (Qus. Man.1). Fanbmo nau-
Ljfora TaKoX MOXe BKJIOUYMTUCH aBTOMAaTUYHO B pasi pisKoro, CUNbHOTO
BifICKOKY, iKW BUKNINKAETHCA AOTUKOM KiHLSA NUNKK A0 AEPEBUHN Nif Yac
po6oTu. ManbMo NaHutora BCTaHOBNEHMIA, W06 6N10KYBaTU NUNbHUI NaH-
LT nepef CTapToM i ANt MOMEHTaNbHOT 3YMUHKK B eKCTPEHNX BUNAfKaX.
lanbMo naHLora BMMKaeTbCs BPYYHY (NiBOK PYKOK0), a60 aBTOMATUYHO,
3a JI0MOMOrOK iHEpLIiHOrO MexaHisMy (y BUrNSAI MasTHUKOBOTO Baxe-
7191, pyKOATKa ranbma NaHLtora fie ik IpoTuBara B HanpsMKy BifAaui).

KHonka 6nokysauHs nycky (4)

(OuB. Man.1) 3ano6irae BUNagKoBe BKIOYEHHS fABUTYHA. BoHa posTa-
LIOBaHa Ha OiYHill NoBepxHi 3afHbOI pykosTku. KHonka nycky (8) [us.
Man.1) He MOXe 6yTv HaTUCHYTA, SIKLLO He HATUCHYTa KHOMKa 610KyBaH-
Hs mycky (4) (Ous. Man.1).

3aps pyuka (5)

(AuB. Man.1). 3agHs pyuka Mae NporyMoBaHe NOKpPUTTS Ans HafiHOCTI
XBaTa, Ma€ 3HU3Y PO3LINPEHNIA 3aXUCHWIA eKPaH, AKWIl 3axXuLLae pyku Bif
TPaBM B pa3i PO3puUBY METH, @ TaKOX Bif, NOAPANKUH TiNKamu i cyukamn
nif yac po6oTu.

MUnbHWI NaHLior, 3HIKYI0YNiA PU3KK BificKoky (11)

(AuB. Man.1). Muna ocHaweHa BUCOKOSKICHUM NTaHLIOTOM, L0 3HIXKYE
PW3MK BIiCKOKY i 100 iHTEHCUBHICTb, 3aBASKM CMeLjianbHO po3po6neHnM
KOHTYPHUM NaHKaM.

BBEJEHHSA B EKCNTYATALLIIO

Po3nakyBaHHs
O Biakpuiite KOpo6Ky. BUTATHITL BCi KOMNNeKTytoui AeTani i By3nu.

O TepeBipTe KOMNNEKTHICTb i LiNICHICTb IHCTPYMEHTY.

UA | YKPAIHCbKA R3S

O OrnsHbTe NUNY Ha BIACYTHICTb BM'ATUH i NORIGHUX MeXaHiYHUX
Ae(exTiB, AKi MOrMN BUHUKHYTU NPU HENPaBUNbHOMY TpaHCMop-
TyBaHHI.

O Y HOBIl NUNi He 3anpaBeHuit MacNoM 6aK 3MalLeHHs naHLoral

0 Ygaral Bci po6otu no 36ipuj, ycTaHoBUi, 3aMiHN Ta perynioBaHHs
MUAK i PiXYYNX MPUCTPOIB AOMYCKAETbCA MPOBOAUTU TiMbKM Ha
BifIKNIOYEHOMY Bifl MePeXi XMBNEHHSA IHCTPYMeHTi!

36ipka nunu

[ins 36ipku naHLoroBoi nuM Bam 3Hafo06UTbCA KOMBIHOBaHMIA raitkoBUil
KoY, 1140 NOCTaBAAETLCA B KOMMNEKTI, TAKOX 3aXUCHI PyKaBUYKK, Nij yac
PO60TH 3 NaHLroM (pyKaBuuki B KoMnnekT HE BXoAATb).

A\ yBATA!
He 3aBoabTe eNeKTPOABUIYH MUK, He CKNaBLUK i MOBHICTIO!
HoBa nuna Bumarae:
O YcTaHOBKM HanpaBnifilOYOl WUHK, NPO PerynioBaHHa HaTAry nak-
Ltora.

0 3anpaBKku MacnsHOro 6aka MacTUna NaHuiora cneianbHuM Mac-
nom. (JluB. NMyHKT 4.3).

¢ 3MalLeHHA MacnoMm 3ipoyKN Ha NUAbHINA WKHI.
O 3Mmasky 3ipoyku TaKoX NepiofnyHO HEOOXIJHO BUKOHYBATH NpOTS-
TOM BCi€l po60TH (KOXHi 3-5 roAuHM)
/\yBArat
Tinbku nicns uboro nuna Gyae rotosa Ao po6otu!

lMepL Hix NpucTynaTi 4o po6oTH, NOBHICTIO 03HAHOMTECS 3 3MiCTOM L€l
iHCTpyKuii. OcobnuBy yBary cnif NPUAINATY NpaBUNaM TeXHIKN 6e3neku.

MoHTaX HanpaBnAYOI WHHKU

O BMMKHITb MepexeBuii WHYp MU Bifi MEPEXi XUBNEHHS.

0 MepeKoHalTecs, Wo WHUTOK ranbma NaHLtora (2) 3pylenuii B nono-
xeHHs BKJT (Bnepeg) (Aue. Man. 1).

¢ BiakpyTiTb ABi KPiNAAYi raifku WUHW.

¢ 3HIMITb KPULLKY WWHK, NOTATHYBLUK i Bropy.

0 BCT@HOBITb Na3oBY YaCTWHY MWIbHOI HANPaBsOYOl WNHM Ha
WHHHi 60nTK. MoepHaliTe BUPIBHIOYNI WTUAT i iioro nocaakoBuit

oTBip B Hanpaenatouii wuHi (10). MpocyHbTe WIHY TPOXW Brepes
Ha MyQTy 3uennexHs (Man. 2).

O TpOCTArHITb NaHLOT, MOBEPX WUHM, Ha 3iPOYKY MY(QTY 34enmeHHs.

YcTaHoBKa naHujiora
A\ yBArar
lpy po60Ti 3 TUABHUM NAHLKOrOM i PEryNtoBaHHIO il HAaTAry HeO6XiAHO Ha-
AAraTh 3aXMCHI PYKaBUYKN.
O Po3TArHITb NaHLIor Tak, o6 piLi 6ynu cnpsiMoBaHi 3a FOAMHHIKO-
Boto CTPI/IKOIO fo obepranHs (Man. 3).

¢ Hanpsmok o6epTaHHs BKa3aHOo fiK Ha KpULLi UMK, TaK i Ha 3y6uax
naHutora. lpu ycTaHOBUi NoefHaiiTe 06MABI CTPINKM B OJHOMY
HanpsAMKy.

O OpsArHiTb NaHulor Ha NPOBIAHY 3ipoyKy No3agy MyGTH 34enneHHs.
lMepekoHaiTecs, Lo NaHKK BCTann Mix 3y64nKamu 3ipoyku.

O BcTaBTe NPOBiAHI NTaHKN B KaHABKY LIMHU i 06BEAiTb NaHLIOT HaBKO-
N0 KiHLeBIil YaCTUHI WKHK. JTaHLOr 6y/ie TPOXW 3BUCATH 3 HKHBOT
YaCTMHM LWKHN.

0 TIOTArHITb WIHY BNepes, NOKM NaHuior He 6yae A0Gpe 3akpinnenwi
B KaHaBUj. [epekoHaiiTecs, Wo BCi MPOBIAHI NaHKV 3HaXOAATHCA B
KaHaBLi WHHW.

¢ BCTaHOBITb KPULIKY WWHM Ha MiCLie, NePeKOHaBLUNCD, LU0 BUPiBHIO-
I0YNI WTNQT 3HAXOBUTLCA B HUXKHLOMY OTBOPI WHHN. [epeBipTe,
L0 NaHLIOT He 3icKaKye 3 WHHU.

O BCTaHOBITb 3aN06iXKHI raiiku WWHW i 3aTATHITb X BPYYHY.

A\ yBArar

Ha uboMmy etani raiiku WNHW 3aTArYIOTLCA NPOCTO BPYUHY, OCKiNbKK Lie
NoTPI6HO BUKOHATK perynioBaHHs nauutora. Mlicns perynioBaHHs HaTtary
NaHLKora, ranku WUHKU CNif, MiLHO 3aTArHyTH!

Perymonamm HaTAry NnuabHOro naHuylora

A\ yBArar

[paBuUNbHMiA HaTAr NaHLOra Mae BeNuKe 3HauyeHHs. Heo6xigHo nepesips-
TN 11070 KOXEH pa3 nepej BUKOPUCTAHHAM MUKW, @ TAKOX B NPOLECi po-
60Tn. YacTi nepeBipky i peryntoBaHHa [03BONATL NONINWNTY eKcnnyaTa-
LiiliHi XapaKTepPUCTUKM | NPOLOBXKMUTI TEPMIH CYXOM NaHLora.

0 o6 36inblunMTU HATAT NaHLlora, Bi3bMITbCA 3@ HOCOK MUNbHOT
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<yAS| UA | YKPATHCbKA

WKHK | NOBEpHITb peryntoBanbhuit reuHT (1) (Ous. Man. 4) 3a
rognHHukosoto CTPINIKOIO. Mosopot reunta MPOTU FOANHHNKO-
BOI CTPIJIKW possonutb Bam nocna6utu Hatsr. MepekoHaiitecs,
140 NaHLOT WiNbHO NPUNArae A0 NUALHOT WUHK.

O 3piiicHMBLM perynioBaHHs, NPOAOBXYITe YTPUMYBATH HOCOK LWNHU
B MiAHATOMY NOJNIOXEHHI i MiLjHO 3aTArHITb 3an06iKHI raiku WKHW.
MpaBUNbHO HATATHYTUI NaHLOT WiNbHO NPUAArae A0 WWHU 3 YCiX
60OKiB i BiIbHO NPOBEPTAETLCA PyKOIO (B pyKaBuyKax!).

¢ fKWo Wwo naHulr He NPOBEPTAETbCS abo 3aifae, 3HaYUTb, BOHA
HaTArHyTa 3aHajTo WinbHO. B LbOMY BUNapKy GyAyTb MOTPIGHI
He3HaYHi perynoBaHHa.

O BpyuHy nocna6Te 3ano6ixHi raiku wuHu. MocnabTe HaTAr NaHLyo-
ra, N1aBHO NOBEpTaluy perynioBanbhuii reuHT NMPOTU FOAUHHN-
KOBOI CTPUIKW.

0 TpoBeaiTb NaHUlr Ha3aj i BNepes no BCill WHHI Ha 0AWH 060pOT.
TMpogoBXyiTe peryntoBaHHs A0 TUX Mip, NOKU NaHLKOTr OYe BinbHO
o6eprarucs, ane B TOi Xe Yac NepekoHanTecs, o BOHA He NPoBU-
cae. AKL0 Heo6XiZHO 36iNbLUMTY HATAT, NOBEPHITL PEryntoBanbHuii
rBuHT 3A FTOIMHHKOBOIO CTPIIKOIO.

¢ Tlicns ycTaHoBKM NOTPIBHOrO HATArY MiLjHO 3aTATHITL ABi 3aN0BiKHI
raiku WIHK, YTPUMYIOUM HOCOK WNHM B NIAHATOMY NONOXEHHI.

A yBarar

HoBuit NUAbHWIA NaHLIOT MOXE PO3TATHYTUCSA, TOMY HEo6XiiHO nepe.ips-
TV i KOpuryBaTy, il HaTAr nicns KoxHux 5 nponunos. Lie HopmanbHo. JlaH-
Lifor WBWMAKO NPUPOGUTLCS, | HEOBXIAHICTb Y perynioBaHHi BUHUKaTUMe Ha-
6arato pigLwe.

0 Y pasi AKILo naHutor HaaMIpHO MpoBucna abo 3aHaAToO CUNbHO Ha-
TATHYTHIA, 3y6YacTe KONECO, LIMHA, NaHLIOr 3HOLWYIOTbCA HabaraTo
wauawe. Ha MastoHKy HiKYe NPoiNoCTPOBaHO NPaBUbHUIA HAaTAM
npu XoNoAHOMY nauutory (A), Tennomy nauutory (B), a Takox naH-
Lloru, HaTsar Ko Heo6xigHo Bigperyntosatu (C).

MexaHiuHa nepesipka ranbma naHylora
0 NaHuloroBa nuna o6najHaHa crewianbHUM ranbMOM NaHLora,
AKMIA NOKNNKaHNI CKOPOTUTU PUSMK TPaBMYBaHHA B Pasi BiAICKOKY.

¢ TanbMmo cnpauboBYe, KOMM Ha PYKOATKY ranbMma 3AiACHIETbCS
TUCK, SIK Lie BifbyBaeTbcs B pasi BiAfayi, Konu pyka onepatopa
HaAaBIIoE Ha PYUKy.
¢ Konu ranbmo npuBOAUTLCA B Ait0, NAHLIOT HEraiiHO 3yNMUHAETHLCA.
A yBara
[anbmo naHLora npusHayeHnii ANs SMEHILIEHHs PU3NKY TPaBM B pasi Bif-
CKOKY; NpoTe BiH He MOXe 3abe3neunTh NoTPiGHY CTYNiHb 3aXUCTY, AKLO
orneparop He [OTPUMYeETbCA NpaBun ekcnayatauii. Nepesipsiite ranbMo
nepep KOXHUM 3anyckoM MUIKK, a TaKOX NepioAMYHO B NPoLieCi po6oTH.

0 Tanbmo naHutora BIAKTIOYEHUI (naHutor Moxe pyxatucs), Konm
PyKOsTKa rafibMa BiBefieHa Ha3ajl.
¢ Tanbmo nawutora AKTVBOBAHE (naHutor 3ynuHseTbCs), KOU pyKo-
fiTKa rasbma 3pyLueHa Bnepes.
¢ Y uboMy BMNaAKY NaHLIOr He MOBMHEH pyXxaTUCA.
A yBara
LLiuToK ranbma MOBUHEH NErko NepeBOAUTUCH B O6MABA MOMOXKEHHS.
Akwo Bu BiayyBaeTe CubHMIA OMip abo WWTOK He 3pyllyeTbCs B TOMY

YN iHWOMY HanpAMKY, He KOpUCTYWTeCH Nuok. HeraitHo 3BepHiTbCs B
CepBiC-LieHTP AN PEMOHTY.

4.3. 3MalLeHHsl NUNANBHOTO NIAHLIOTA | WMHK

¢ Nig yac po6oTH NUAKK, NAHLIOT BUNPOBOBYE BENNKE HABAHTAXKEHHS
i TepTa 06 fAepeBuHy. Lli bakTopn pobnsaTh poboTy BaxKok i Hampy-
EHOH0, @ TaKOX iCTOTHO BNJMBAKOTb Ha PECYPC MUAM.

0 3 UMX NPUYMH HEOBXiAHO KOPUCTYBATUCA 3MALLEHHAM Nif vac po-
6GoTu.

A yBarar
3660p0Hﬂ€TbCﬂ npautoBatu nunoto 6e3 3aCTOCYyBaHHA 3MasKu NMUJIbHO-
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ro MexaHiamy
¢ [lns 3MalyeHHs MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKM CneLjianbHi Macna
ANS 3MaLLEHHS WWHK, NaHLIora i BEAYYOi 3ipouku.
A\ yBArA!
NepiognyuHo (KOXHi 3-5 rOAMH HanpawoBaHHs) NPOBOAMTE YMCTKY i 3Ma-
LeHHA BEAYYOI 3iPOYKN Ha KIHYMKY NMUABHOT LWUHU.
0 Tepes noyaTkom po6oTu nepesipsiiTe ii CTaH | CBOGOAY 06epTaHHA.

[ BincyTHiCTb 3MallLeHHs Ha aipquui MOXe NPUBECTY A0 NiABMILEHOTO
HarpiBaHHA WKW i NaHLora, i AK Hacnigok ix gedopmauii i nepes-
4acHOro 3HOCY.

0 PekoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATY CreljianbHe MiHepanbHe ajre-
31IOHHOE Macno ANS MUNbHUX MeXaHi3MiB.

¢ [laHe Macno npuroToB/IEHO Ha OCHOBI BUCOKOOYMLLLEHNX MiHepanb-
HUX | aBialliiiHNX Macen i cnewianbHOro nakeTy NPUCafoK, WO 3a-
Ge3neuyloTb eheKTUBHMIT 3aXUCT NPOTH 3HOCY AeTanel, 3HIKEHHs
€HeprocnoX1BaHHs, TeMnepaTypu NaHulora i W1HHK, 3ano6iraHHs
nedopmauii KKK Ta NaHuora.

O [locTaTHE i perynsipHe 3MalleHHs NMUIbHOTO NaHuUtra HeobxigHa
ANA MiHiMi3awil TepTs MiX NaHLIOrOM i LWKHOK.

O He BapTO EKOHOMUTYN Ha 3MALLEHHI WWHN Ta NaHLora. Ko nunb-
HUit NaHuor Gyfe HeAOCTaTHbO AOGPe 3Ma3aHuil, TO HEMUHyYe
CKOPOTUTLCS €(EKTUBHICTb POGOTH IHCTPYMEHTY Ta TEPMIH CAYK6M
naHuora. [lo TOro X, NaHulr Ayxe cKOpo 3aTynuTbCs, a LWMHA
LBNAKO 3HOCUTLCSA Yepes neperpis.

¢ Mpo noraHe 3MalleHHs Nij Yac po6OTU CBIAYUTL AUM, WO iAe 3
naHyora.

A\ yBArar

3BuWYaitHi MOTOPHI Macna He NiAXoAATb ANS 3MaLLEHHA NaHLtora NUIbHO-
r0 MexaHi3My. BUpoBHHK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a HaAiHICTb po6o-
TV NUIbHOTO MEeXaHi3My Npy BUKOPUCTAHHI iHLIKX, AKi He peKOMeH[0BaHi
MapoK i TMIB Macen, a TakoX B pasi po60Tv iHCTPYMEHTY 6e3 3MalleHHst
NUbHOTO MeXaHi3Mmy.

0 [lo 6e3yMOBHUX O3HAK HEBIPHOTO BMKOPUCTaHHA Munu 3 Hepo-
CTaTHIM 3MalLeHHSM BiHOCATbCSA 3MiHa KONbOpy NaHutora i / abo
WK, fedopMallis HanpaBSYOT WHUHK.

0 JNaHutoroea nuna ocHaleHa aBTOMaTUYHOK CUCTEMOIO 3MaLLEHHS
Ha 3y6yacTomy npuBoAi. CuctemMa focTaBisie NOTPIBHY KinbKicTb
Macna io MexaHiaMmy WIWHK Ta NaHLora.

O 3i 36inbleHHAM WBNUAKOCTI ABUTYHA 3pOCTae i NpUNIMB Macna Ao
NONOTHA LWKHK.

JLins 3amiun macnsHoro 6aka:

O BUMKHITb Uy Bif MEPEXi XUBAEHHA.

¢ BcTaHOBITb NWUAY Ha PIBHIN FOPU3OHTaNbHI NOBEPXHI.

O BiaKpyTiTb KPULIKY HanuBHoI ropnoBuHu 6aka (1) (Avs. Man.1).
[

3anuite HeobxigHuit obcAr Macna B 6ak, KOHTPOMIOKYM WOTO
piBeHb no MipHoMy BikHa (9) (Aus. Man.1).

O LLlinbHo 3aKpyTiTb KPULLKY Ha FOPNIOBUHY GaKa.

EKCIMIYATALIA

Mepep 3anyckom ABuUryHa:

MpoBepaiTb NOBHY 36ipKy NUAM (AMB. NYHKT 4).

HanoBHiTb MacisiHWi 6aK MacioM AN 3MaLLEHHS TAHLOTa i LWUHU.
3MacTiTb MacnoM NPOBiAHY 3iPOYKY Ha LWKH.

lMepekoHaitTecs, L0 B po6oYiit 30Hi HEMae CTOPOHHIX NKOAEN | NepeLIKo.
[igKNOYITL MUY A0 MEPEeXi XNBEHHSA.

BKNIOYEHHS | BAMUKAHHS MUAKK

BKnioyeHHs nunu
0 06xBaTiTb NepefHIo Ayrosy pyyky nunku (3) (Aus. Man.1) nisoto
pykmo), MpaBoto pykolo Bi3bMiTbcA 3a 3ajHi0 pyyky (5) (us.
Man.1).

3aTUCHITb KHOMKY 60KyBaHHs nycky (4) (Aue. Man.1).
HatucHitb Ha kHonky [ani (8) (Ous. Man.1)
[IBUryH WBNAKO Habepe 06ePTiB, | NaHLIT NOYHE 06epTaHHS.

MepeKoHaliTecs B TOMY, WO NAHLOr i WHHA HaNeXHUM YUHOM
3MIHIOIOTb WBMAKICT 0GEPTaHHA i WO BOHW HANEXHUM YMHOM
3MalLeHi.

O He BUKOpPUCTOBYIiTE ABUTYH Ha BUCOKUX WIBUAKOCTSX 6e3 HeobXia-
HOCTI.

o o o o

BuMKHeHHs nunn




3ynuHKY NaHLtora nig yac po6oTH MOXHa 3pOBUTH:

O BignycTuBwyM nyckoBy KHonky (8XCm. Man.1), i HaTucHyBwM Ha
ranbMo MeTi (2XCM. Man.1) (B eKCTpeHux Bunaakax).

O Micns 3ynuHKKM ABUTYHA, NaHLOT WBMAKO MPUMUHUTL CBOE 0Gep-
TaHHsA, ane MOXNMBNI (MOMEHT iHepuil 06epTaHHs), micns Lboro
HeOo6XiAHO BiKIOUNTH WHYP XKUBMEHHS Bifi MEPEXi XNBNEHHS.

3aranbHi BKasiBKu no po6oTi 3 nunow
O Y paHomy posgini onucyloTbCs OCHOBHI npaBuna Gesneku npu
KOPUCTYBaHHI NaHutorooto nunkot. OAHaK faHa iHhopmallis
HUKONU He MOXe 3aMeHiTU NiAroTOBKM i NpaKTUYHOro A0CBifY
npogeciiiHoro kopuctyBaya. fkwo Bu B GyAb-AKOi cUTyaUil Bia-
uyeTe cebe HEBMEBHEHO, 3BEPHITLCA 3a Nopajoto Ao daxisus (B
cnewjianisoBaHu1ii MarasuH 3 NPoAaxy Nu, B CEPBICHY MalicTepHIO

4n JOCBIAYEHOTO Kopumyaaqag

O Mepep noyaTkom PoGOTY 3 NAHLIIOBOIO MUK CAif 3PO3YMITH, WO
TaKe eeKT BiICKOKY, i Ik A0ro MOXHa YHUKHYTH.

O MMepw HiX MPUCTYNUTW [O POBOTM 3 NAHLIOTOBOIO MU0, CIif,
3PO3YMITH Pi3HULIKO B MPOLIEC] MUNAHHSA BEPXHBOI | HIKHBOT KPOM-
KOK MUNAKYOro nonotHa. 060B'A3KOBO BUKOHYiATe BCi MpaBuna
iHCTPYKUii 3 Gesneku. [loTpuMyiTecs BUILEBKA3aHWUX iHCTPYKUiM,
arne B TOW e Yac He npaLioiiTe Ha camoTi (yHuKaiiTe yMOB, Konu
BY He 3MOXXETe MOKJMKaTH Ha J0MOMOTY NPy HelacHoMy BUMazaKy).
He npauytoiiTe 3 NaHLOrOBOKO MU0 B MOraHMX NOFOJHNX YMOBAX.
Takux SIK ryCTuii TyMaH, CUNbHWA [OLL, CUTbHKIA BiTep, KON Ayxe
XONOAHO Ta iHwe. Po6oTa B MoraHy norogy CUbHO CTOMIOE i
BUK/NKAE A0AATKOBUIA PUMK.

O BygbTe 0cO6NMBO yBaXHi Npu 06pidaHHi APiGHUX TiNoK i Hamarai-
TECS YHUKATW NUNSHHS KyWiB (TOBTO BEAMKOI KinbKOCTi APiGHUX
rifoK 0gHOYacHO). [Ipi6Hi riniku MOXYTb 6yTH 3aXOMeHi NaHL0rom
i BiJKMHYTI y Bally CTOPOHY, BUK/INKABLLW CEPO3Hi TPaBMU.

O BypbTe MakcuManbHO OGEpexHi Npu NUASHHI Tinok abo Konog,
AKi nepe6yBaloTb B Hanpy3i. Konoga abo rinka Moxe HecrnogisaHo
NoBepHYTUCSA B CBOE NPUPOJHE NONOXEHHS, A0 a6o nicns Toro Mo-
MEHTY, K BU X BignunsiTe.

FN
NEPEABAYYBAHUA HANPAMOK NAJIHHA

HEBE3MEYHA 30HA

L BImXIA BIAXIA

HEBE3MEYHA 30HA

0 fKwo BU cTOITe 3 HENpaBUNbHOrO 60Ky a6o Moyanu MUNATH B He-
npaBUIbHOMY MOJIOXEHHI, rifka abo KONoAy MOXYTb BAAPUTH Bac
abo nuny. Lie Moxe npuBecT! f0 BTPaTH KOHTPOIIO Haj CUTYaLjielo
i cepiio3HMM nogism.

Texnika BansHHs fepes
0 Mapatoye AepeBo MOXe HAHECTH Cepiio3Hi NOLIKOAXKEHHS BCHOMY,
L0 3yCTPiHETbCA Ha MOro WAAXY - MaLUMHI, GYAMHKY, OTOPOXI, NiHIT
enekTponepesay a6o iHWoro Aepesa. ICHye cnoci6 saMycuTu Aepeso
BNacTU B NOTPIGHOMY HaNPAMKY, TOMy COYaTKY BUPILWiTh, WO Le

6Gyne 3a HanpAMOK.

¢ Mepw HiX NpuCTYNaTi 0 BaNAHHSA, PO3YNCTUTE MiCLie HABKOMO fe-
peBa Bif nepewkos. Bam 3Hafo6UTbCS NPUIHATY CTiliKy no3y Ans
NoyaTKy MUIAHHS, PO3TAllyBaBIIUCh TAaKUM YMHOM, W06 nuna nig
yac poboTH He HaTpanuna Ha siky-He6yAb NepeLKozy.

¢ Totim BuGepiTb Wnsax fo Bigxody. Konu fepeBo moyHe napatu,
WNsX BiAXoAy NOBUHEH 6yTU cNpsAMOBaHuil No AiaroHani B 6ik, npo-
TUNEXHUA HaNpAMKY NafiHKA, Nig KyToM 45 rpagycis, i Bu noBuHHI
BifiiTM MiHiMyM Ha 3 MeTpu Bif CTOBOYpa, W06 YXUIUTUCS, SKLLO
cTOBGYp AepeBa BifiCKOUUTb Yepes neHb Hasag,.

O [ins BansHHA pobnaTbea TpU nponuna. Hacamnepep, po6utbes Ha-
NpaBAAOYNIA NIJNKUN, AKUIA CKNAafaeTbCA 3 BEPXHBOTO i HUXHLOTO
nponuny. Micns Wboro po6utbes "ocHOBHMIA Nignun". MpaBunbHO
BUKOHYHOUMN Lli I1i[1I1I/IJ'IVI, BW MOXETe TOYHO KOHTPONOBATU Hanps-
MOK MagiHHS.

Hanpasnsiounii nignun
O Mepwmm pobUTbCA BepXHili nignun. BcTaHbTe npaBopyu Bif fAepeBa
i 3po6iTb MiANMA 3BEpXy BHU3 Mifj KyTOM.

UA | YKPAIHCbKA [R}:

O Micns uboro poBUTLCA HIKHIKA NiANMA Tak, Wo6 BiH 3iiiWwoBcs 3
KiHLEM BEpXHbOro nignuny. Hanpasnstounit Mignun pobutecs Ha
rny6uHy 1/4 cToBOYpa i KyT MiX BEPXHIM i HKHIM MifnMNOM NoBu-
HeH 6yTH He MeHbLLe Hix 45 rpagycis.

¢ Jinis, Ha AKill cxoAATbCA ABA LMX NiANMIA, HAa3WBAETbLCA HaNpaBns-
104010 NiHieto. Lisi NiHis NoBUHHA 6YTM CTPOTO rOPU3OHTANBHO Nif,
npsAMUM KyToM KyT (90 °) 40 nepe6auyBaHOro HaNpAMKY NagiHHs.

OcHoBHuit nignun
O OCHOBHWi1 NiANKUN POBUTBCS 3 MPOTUEXHOrO GOKY AepeBa i Mo-
BUHEH 6YTW CTPOro rOPU3OHTaNbHUM. BCTaHbTe 3 iBOro Goky Bif
/AiepeBa Ta 3po6iTb NPONUA HUKHBOT KPOMKOK NUNBHOTO MONOTHA.
3p0o6iTh OCHOBHUI MIANUA HA 3-5 CM BbilLe MOLWMHI HanpaBasio-
yoro nponuny. MNpautoliTe Ha NOBHIii WBUAKOCTI | BBOAbTE MUbHE
NoNoTHO B CTOBGYp AepeBa NocTYNoBo, NAaBHUM PYXOM.

O CniakyiiTe 3a TiM, 06 AepeBO He MOYaToK MepemilyaTcs B Ha-
NPSAMKY, NPOTUNEXHOMY NepeAGayyBaHOMy HanpsAMKY NapiHHs. K
TiNbKW MiANNA CTaHe A0CUTb FNGOKNM, 3aXEHITb B HbOTO KIHH.

O 3aKiH4MTM OCHOBHMI NigNMN NOTPi6HO NapanenbHo NiHil Hanpasns-
1040r0 MiANKUAY TaK, Wob BiACTaHb MiX HUMM 6yna He MeHw 1/10
niametpa cToB6ypa. He po3nunsiHa ginsiHka ctoB6ypa HasMBaeTbCs
CMYTOt0 PO3/IOMY.

¢ Cmyra po3nomy fiie Ak neTenbHuii WapHip, Wo 3afae HanpaAMoK
nagiHHs Aepesa. MoXnMBICTb BNAUBY Ha HaNpsMOK NajiHHA byae
NOBHICTIO BTPayeHa, sIKIL0 CMyra po3NioMy 3aHaATo By3bka abo Ha-
NpaBAsOYNIA | OCHOBHUIA MIANMAKM NOraHO pPo3MilyeHi. Micns Toro,
AK BWUKOHaHI OCHOBHWIA i HanNpaBAAOYNA NiANUAK, fepeBO NoYHe
najartu nig Aieto BnacHoi Baru a6o 3a ,ONOMOrot Hanpaensoyoro
KMHa abo Baru.

06pi3Ka rinok i cyukis
YBATA!

BinbwicTb BUNaaKiB BiACKOKY Bif6YBaETbCA NpU 06pi3aHHi cyukis! 3Bep-
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HiTb 0COGNMBY YBary Ha NONOXEHHs 30HM Biffayi NONOTHA Nif Yac o6pi-
3aHHA CYYKiB, L0 Nepe6yBaloThb Nif HaBaHTAXEHHAM a6o B Hanpy3i!

06pi3ka Lie mpoLec BUAANEHHS TiNok 3 moBaneHoro Aepeea. lpouec 06-
Pi3KM TiNOK i CyuKiB 3 iepeBa, L0 BMano Ayxe CXOXMIA Ha NpoLiec posKps-
XyBaHHsI. ByibTe 06€pexHi, 106 HOCOK MUNbHOI WMHU HE TOPKHYBCA iH-
LWKX TiNoK. 3aBXAN BUKOPUCTOBYIiTe 06MABI pyku. i yac NUNSHHS He
TpUMaiiTe NUNy Haj rofoBok a6o 3 MUMbHOT WKHO, PO3TALOBaHOI Bep-
TUKaNbHO. B LIboMy BUNafKYy, AIKLO Nia panToM Bifdye 3BOPOTHUI yAaap,
y Bac Moxe He 6yTi OCTaTHbOrO KOHTPOSHO HAf, IHCTPYMEHTOM.

0 3anuwTe BeNUKi Cy4Ku nig AepeBOM K ONOPY: Lie fLONOMOXe 3Ailc-
HIOBATW PO3KPSKYBAHHA. PO3NUNIOIOYM iKW Mif HABAHTAXEHHAM,
3pi3aiiTe X NOCNIJOBHO, MOYNHAIOYN 3 HIKHIX, W06 YHUKHYTU 3a-
LeMJIEHHS UK.

¢ CnuntoiTe rinku, Ha AKi flepeBo CMMPaETbCA, B OCTAHHIO Yepry.
O MoaknapiTb onopu nig cToBGYp.

Po3KpsKyBaHHs

Po3KpsikyBaHHs - Lie po3nuoBaHHs Konoau a6o noBaneHoro fiepeBa Ha
YaCTUHW. ICHYI0Tb KiNbka OCHOBHUX NpaBuA, ki 3aCTOCOBYKOTbCS A0 BCiX
il N0 PO3KPAXYBaHHI.

3aBX /1 TpUMaiiTe NUAYy ABOMA PyKaMmu 3a pyyKy.

MiginpiTb KonoAy, BUKOPUCTOBYIATE ONOPH, AKLO Lie MOXNNUBO. [Mpu pos-
KPAXYBaHHI Ha CXUNi 3aBXAM CTilTe Ha BUCOYNHN. He CTiiiTe Ha KONOAI.
fIKLLO KO/IOAA NOBHICTIO NEXUTb Ha 3eMJi:

BuKoOHyiiTe NUNAHHA Bif NoyaTKy A0 KiHLA 3 BEPXHbOI YaCTUHW KONOAM,
CTeXTe 3a TUM, 06 NaHLIor He TOPKHYNAcs rpyHTY.

fIKLLO KONOAA BNMPAETLCA B FPYHT OAHUM KiHLeM:

MounHaiiTe nuAsiHHA 3HN3Y: 3po6iTb Nponun 1/3 piameTpa konogu. Lie He
AacTb poskonotucs. fMoTim nunsiite 3sepxy. MPoAoBXyATe NUAAHHA A0
3ycTpivi ABOX NponunoB. Tak Bi 3MOXeTe YHUKHYTH 3aLieMNeHHs Nuan.

fIKLL0 KONOAA CNMPAETbLCA Ha ABA KiHLi:

MoyuHaiiTe NUNSHHA 3HU3Y: 3po6iTb Nponun 1/3 aiameTpa konogu. Lie He
AacTb poskonotucs. fMoTim nunsiite 3Bepxy. MPoAoBXyATe NUASAHHA A0
3ycTpivi ABOX nponunoB. Tak Bi 3MOXeTe YHUKHYTY 3aLieMeHHs Nuu.

YBATA!
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Mpu po3nuntoBaHHi KONoA Hailkpalye BUKOPUCTOBYBATH KO3NM B AKOCT
onopu. SIKILO y BaC Hemae Takol MOX/IMBOCTI, BUKOPUCTOBYITE B AKOCTI
onopu TOBCTi TiNKK PO3NutOBaHoro cToBoypa abo iHwi konogu. Mepe-
KOHaliTecs, Wo nif, yac NUAAHHA KONOAN HAAIRHO 3aKpinneHe Ha onopi.

NEPIOAWUYHE OBCNYTOBYBAHHA

O YBaxHe CTaBneHHs [0 NPoQinakTUYHOro 06CNYroBYBaHHS, pery-
NAPHI NepeBipKky, ornsf i 06CNyroByBaHHA MPOAOBXYIOTb TEPMiH
CRYXKOM, | NiABULLYIOTb e(EKTUBHICTb POGOTH IHCTPYMEHTY.

O ToTpi6Ho BpaxoByBaTH, WO NPU NEBHUX BAXKUX YMOBax poboTU

OYMLLEHHS, PeryloBaHHA | 3aMiHa ieTaneil NOBUHHI 3AiiCHIOBaTH-
€A vacrie.

O [Ins HapiiiHoT po6OTH iHCTPYMEHTY PEKOMEHAYETHCA PEerynsipHo
(koxHi noBHi 150 rognH poboTu a6o pas Ha nis poky) 3Beprarucs
B CEPBIiCHWII LEHTP ANs Ornsjy i 06CNyroByBaHHS iHCTPYMEHTY;
NepeBipKy CTaHy LWiITOK i, NPy HEO6XiAHOCTI, TX 3aMiHu.

O 3a6opoHAETbCA Po36MpaTH abo CaMOCTIiHO BUKOHYBATW PEMOHT
iHCTpyMeHTy. Cnif 3aBXAu 3BepraTucs A0 CneLianisoBaHoro
CepBICHOrO LieHTPY.

,Clormm 3a NUNbHUM NaHYOrom i Hanpaenga4o0 WHHOK
A ypara

Bci po60TK 3 TEXHIYHOTO 0BCNYrOBYBAHHS CNifi BUKOHYBATH B 3aXMCHUX
pyKaBMyKax, Npu BiAKNIOYEHOMY Bifi MEPeXi XUBEHHs IHCTPYMeHTi!

0 Hikonv He npauoiiTe 3 3aTyNNEHUM NUABHUM NaHLorom!

O Mpu po6oTi 3 TyNUM naHLlOrOM BaM [OBEAETbCS MpUKNagaTh
BE/IMKUX 3yCUSb B MPOLIECi MUMSIHHS, i B TOIA Xe Yac nponun byae
BUXOAMTU JOCUTb ManeHbKuid. Y pasi 3aCTOCyBaHHA 30BCiM Tynoro
naHuiora, nuna B3arani He GyAe NUAATH, a TiNbKN KPULNTY AEPeBO.

O TocTpuii NUNbHWIA NaHLOT A06PE BXOAUTb B JEPEBUHY | POGUTD 0B-
it piBHwit nponun. Mpu nunskKi, 3-nig Hei BUXOAATH OMWUIIKK
npaBuUnbHoi opmu.

O SIKWO Npu NUASHHI BUXOANTb AEPeBHUA NUA, 3HAYUTb, NaHLIOr BU-
Marae HeraiHoi 3aTO4KM.

O [ins 6inblu AKICHOTO, WBWAKOTO i 3pYYHOrO 3aTOUYBAHHSA MUAbHUX
NaHLtoriB, PeKOMEeH/YeTbCA BUKOPUCTOBYBATH CreLjianbHi BepcTa-
TH AN 3aTOYYBAHHA NaHL|oriB

0 [Jani BepcTaTy KynyloTbCA OKpemo. BoHM 3abesneuyioTb pyuHicTs
PO6OTH, TOYHOCTI 3aTOUYBAHHS i BUCOKY MPOAYKTUBHICT.

3aToyeHHs nadyiora

¢ 3aToyka naHutora BUMarae BUKOPUCTAHHS CneLjanbHUX iHCTpY-
MeHTiB. Lle 3abe3neyye npaBuUnbHUI KYT i MUGMHY 3aTOYEHHS
pixyuunx 3y6LiB.

0 HepocsigyeHuM KopucTyBayam, AN 3aTOUYBaHHA MUNSNLHOMO
naHura PeKoMeHAyeTbCA 3BepTaThes Ao (axisuib.

0 fikwo y Bac AocvTb keanidikawii Ans Toro, Wwo6 3aifickioBaTh 3aTo-
4yBaHHA CaMocTiltHo. Bu Moxete npUAGaTH BIAMOBIAHI iHCTPYMEH-
TV B CMewjianisoBaHoMy MarasuHi.
A yBaral
HenpaBunbHe 3aTouyBaHHA NaHLIora nifsuLLye puank Biaaavil
[InA 3aTOYyBaHHA NMUNANLHOTO NaHLIOra BUKOPUCTOBYIOTLCA HACTYMHI
IHCTPYMEHTH:
O Kpyrnuii Hanunok ans 3aTouyBaHHA NaHutoria AiameTp (4 MM)
0 3aTuckHa AepxaBka Hamunka:
0 LWa6non ans dyrysaHHs 3y6uiB NuabHUX NaHuioris (06nuntoBanb-
HuiA Kaniep).
O 3aBxau 3aTouyiite pixyyi 3y6Ui 3 BHYTPILHbOI CTOPOHM i TiNbKK
pyxoMm Hanunka snepeg. [poToyyeMo BCi 3y6Li O OAHIET i TieT x
DOBXMHW. Konu fOBXMHA Pixy4yoro 3y6La 3aMeHWNTbC A0 4 MM,

NaHUr BBAXAETbCS 3HOWEHUM i 17 Tpe6a 3amiHuTh. 060B'A3K0BO
nepesipsiiTe KyT 3aTouyBaHHs (Lus. Man.5).

O 3a3Buyail AN 3aTONYBAHHS JOCUTb 3pOGUTH 2-3 WTPUXA HANMUAKOM
B HaNpsIMKY 3cepe/iMH1 Ha30BHi.

¢ Micna 5-8 uukniB 3aToyyBaHHA NaHLlora PeKOMeHAYETbCA Mpo-
KOHTPOMIOBATH BUTPATY NaHLtora. AKLWO NaHLr CTOYEHNI HiKYe
AONyCTUMOI MeXi, CMifl 3aMiHUTH NaHLor HOBOO!

Jlornsip, 3a HaNPaBASIOYOIO WHHOK

O [ins 3a6e3neyeHHs PiBHOMIPHOrO 3HOCY LKHY CMif NepeBepTaTi
yepes KoxHi 10 rog po6oTu.

O KaHaBKy WWHM perynsipHo NpoyunLLyiiTe Big 6pyay.
O PerynapHo nepesipsiiTe pe6pa WHHN Ha NpeAMeT 3HoCy.

O Tpw HeobxigHOCTI BUAaAnsiiTe 3agupku i cnpamnsite peépa nno-
CKUM Hamnunkom.
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[Mepnopmnyeckn cmasbiBaliTe Macnom BeayLLyio 3BE3/04KY.

OuynuLeHHs BUPO6Y
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CnigkyiiTe 3a TUM, 06 BEHTUNALIHI OTBOPX B KOPNyCi Nun 6ynu
3aBXAM BiNbHi, | 0unLLeHi Big 6pyay.

Ekcnnyatauis nunku i3 3a6py[HEHOK CUCTEMOK OXONOAXEHHS
NpM3BOAUTb 0 NeperpiBy i NOOMKM eeKTPOABUIYHA.

PerynspHo ouuwaiTe BEeHTUAALAHI O0TBOpPU B KOpMyci npunagy
M'SIKOKO LLiTKOK 60 CYX0t0 TKAHUHOK.

Ty OYMLLEHHI IHCTPYMEHTY 3a60POHAETLCA BUKOPUCTaHHA abpa-
3MBHUX YUCTAYMX 3aCO6iB, @ TaK camo 3acobiB, WO MICTATb CMPT
i PO3YUHHMKN.

3a60OpOHSETLCA MUTI KOPNYC MPUNAAY NPOTOYHOIO BOAOK! YHUKaN-
Te NonajiaHHs BOJIOTM BCepeanHy kopnycy!

Ounwaiite KOPMYC BOMOTOIO TKAHUHOHO.

lMepioanyHO ounLLaiiTe BEHTUNALiHI OTBOPY B KOPMyCi NOGYTOBUM
NUIOCOCOM Ha Maniii NOTYXHOCTI. Taky YMCTKY Cnifi NPOBOAUTH
PerynfipHo, He MeHLUe 2 pasiB Ha pik.

[ins 3ano6iraHHs YTBOPEHHS ipXi Ha MeTaneBux NOBepXHsX, nicns

X OYMLIEHHA PEKOMEHAYETbCS MOKPUBATU X TOHKUM WapoM ma-
LIMHHOTO Macna abo cneLjianbHOro aHTUKOPO3iitHOro 3acoby.

MpaBuna TpaHCNOpTYBaHHA, 36epiraHs i yTuniauii

0

0

0

0

0

0

IHCTPYMeHT B ynakoBLi BUPOGHUKA MOXHA TPaHCMOPTyBaTH yciMa
BUAAMM KPUTOTO TPAHCMOPTY Npu Temnepatypi noBiTps Big -10 Ao
+40 ° C i BigHocHi#t BonorocTi o 80% (npu Temneparypi + 25 ° 'C).

[pyn TpaHcnopTyBaHHI NOBUHHI 6yTi BUKNIOYEH] 6yab-sKi MOXIUBI
yAapu i nepemilLeHHA ynakoBKM 3 iIHCTPYMEHTOM BCepe/uHi TpaHc-
NOPTHOrO 3aco6y.

36epiraiiTe NaHLOroBy Nuy B po3iGpaHoMy CTaHi B CyXxoMy MicLi,
[laneko Bifi MOXNMBUX J)Xepen Tenna i 3ananexHs, Takux sK niv,
rasoBuit 6oiinep, ToLo.

Nautoroy nuny, iHCTPYKLii 3 ekcnnyatauii, i BCi KOMMEKTYIOYi
AeTani cnig s6epirati B cyxomy, 6esneuromy micui. Lie sa6esneuye
A0CTYN A0 BCiX AeTaneit i BCiel HeoOXiAHOT iHpopMaLii B nogans-
omy.

IHCTPYMEHT NOBMHeH 36epiraTucs B onantoBanbHOMY, BEHTUNbOBA-
HOMY MPUMIlLLeHHi, B HEAOCTYNHOMY ANA AiTeii MiCLyi, BUKIOYaoun
nonajaHHA NpAMNX COHAYHUX NMPOMEHIB, Npu TemnepaTypi Bif +5
no+ 35 ° C, i BigHoCHIit BonorocTi He 6inblue 80% (npyu Temnepatypi
+25°C).

[laHuit iHCTPYMEHT i KOMNEKTYloUi By3Nu BUrOTOBNEH 3 Geaney-
HUX AN HABKONMMWWHBLOTO CepefoBuULa i 3[0POB'A JIOAMHM Ma-
Tepianis i peYOBUH.

MpoTe, Ans 3ano6iraHHs HEraTMBHOTO BMAMBY HAa HaBKONULHE
CepefoBuLLe, MO 3aKiHYEHHIO BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY (3aKiH-
UEHHIO TEPMiHY CNYX6M) aBo MOro HempUAATHOCTI 40 NOAanbLUOi
ekcnnyarauii, IHCTpYMeHT nignsarae 3aayvi B npuitManbHi NyHKTH No
nepepo6Li MeTanobpyxTy i nnactmac.

UA | YKPAIHCbKA [l

O YTunisauis iHCTPYMEHTY i KOMNAEKTYIOUNX BY3NiB nonsrae B 4oro
NOBHOMY PO36MPaHHi | HACTYMHOrO COPTYBAHHA 3a BUAAMM Ma-
Tepianis i PeYOBHUH, AN HACTYMHOTO NepennasneHHs a6o BUKOpH-
CTaHHA NpU BTOPUHHIIA nepepo6uyi.

O Mo 3aKiHYeHHI0 TePMiHy CNYXGH, IHCTPYMEHT MOBUHEH ByTu yTuni-
30BaHWii 3rifHO 3 HOpMaMK, MpaBUAaMK i cnocobamu, ki AitoTb B
Micui yTunisauii no6yToBuUX Npunagis.

O YTunisauis iHCTPYMeHTY NOBUHHA 6yTi NpoBefieHa 6e3 HaHeceHHs
€KOJIOriYHMX 36UTKIB HAaBKOMMLIHBOMY CepefoBULLY, BiAMOBIAHO A0
HOPM i npaBun, Wo AitoTb Ha TepuTopii Pociiicbkoi Gepepallii.

O TexHiuHi piannu (Macno) yTunisysat oKpemo, BiAnoBigHO 0 HOPM
yTuni3auii BifnpaLuboBaHUX HadTONMPOAYKTIB, WO AilOTb B MicLi
yTunisauii.

MOWYK 1 YCYHEHHA NOPYLWEHb

HECMPABHICTb  MOX/IMBA MPUYMHA  HEOBXIAHI Al

Mepesipte Hanpyry
CTPyMY B Mepexi.
lMepeBipTe Kabenb.

Hemae nopaui
enekTpuku. fledekt

Nanwiorosa nuna Kabento. Bknioyene

He npaLjoe. FanbMo NaHuora. BUMKHITb :rianbmg
LBUryH He npaLioe nauuyjora. 3BepHITbCA B
. CepBICHUI LieHTp.
ng;;:?&iﬂ Crounnucs ByrinbHi 3BepHiTbCA B
ABUTyHa. wiTkn CepBICHUI LieHTp.

MunbHWit naHuor

He 3ynuHseTbes  CTOYMBCA peMiHb 3BepHiTbCs B

nicna 3ynuHku ranbma. CepBICHUIA LeHTp.
IBUryHa.

Hemae MopoxHiit MmacnsHnit HanoBHiTb MacnsiHuit
3MalleHHA Ha GaK. 3abpyAHeHuit 6aK. MpoyncTiTb KaHan
naHuory. MacnonifBifgHuii kaHan. = mopayi Macna.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOI0 CEPEOBULLA

[6atoun npo npupopy, eNeKTPOIHCTPYMEHTH, NpUnaaas Ta yna-
KOBKY NOTPi6HO 3jaBaTh Ha eKONOriYHO YUCTY Nepepobky. He BU-
KnaaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B No6yToBe CMiTTS!

Tinbku gna kpain €C:

BignogigHo fo eBponeiicbkoi aupekTueu 2012/19/UE npo Big-

npauboBaHi eNeKTPUYHi Ta eNeKTPOHHI Npunagn Ta BifNoBIfHUX
HauioHaNbHWX NMPaBOBUX aKTiB, AedeKTHI a6o Taki, ki BiACNYXunu CBiit
TepMiH eNeKTPOHHI NpUnagu NignsrarTs 360py 3 LN NoAanbLoT eko-
NOTiYHO 6e3MeYHOT NepeposKi.
lpn HenpaBUNbHit yTUNi3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTPUYHi Ta eNneKTpoH-
Hi NpUnazn MOXyTb MaTH WKIANMBHIA BNIUB Ha HABKONULLHE CEpefioBU-
Le Ta 30POB'A NIOAMHYM YePe3 MOXNMUBY MPUCYTHICTb y HUX HeBesney-
HUX PEYOBUH.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Electric chain saw

TM Procraft: K2400

Are of series production' and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

Measured sound power level: 106 dB(A). Guaranteed sound power level: 112 dB(A).
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

% Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, Ze Pila elektrické fetézova

TM Procraft: K2400

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technicka dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarskd 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

Zméfend hladina akustického vykonu: 106 dB(A). Zarucend hladina akustického vykonu:
;a%s?gé/AgC Soulad s metodou urCovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena

3 Autorizovana osoba povéfena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze Pila elektricka retazové

TM Procraft: K2400

Su zo sériovej vyroby' a v silade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v silade s
nasledujtcimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technicka dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

Namerand uroven hluku: 106 dB(A). Garantovand troven hluku: 112 dB(A). Sposob uréenia
zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnend o 2005/88/EC.

% Autorizovany zastupca schopny predloZit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent oswiadczamy, ze Elektryczna pita tancuchowa

TM Procraft: K2400

Sg produkowane seryjnie’ i sg zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

Zmierzon Fﬂoziom mocy akustycznej: 106 dB(A). Gwarantowany poziom moc/y akustycznej:
112 dB(A). Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

3 Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacji technicznej

BG AEKNTAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, seknapupame Ha cBos
JIM4HA OTFOBOPHOCT, Ye EneKTpuyecku BepuxeH TpUoH

TM Procraft: K2400

CbrnacHo 4aZieHoTO TEXHUYECKO ONUCcaH1e OTroBapsi Ha BCUUKM NPUIOXMMI U3UCKBaHWSA
Ha CnefHUTe AMPEKTUBM W XapMOHU3NPaHN CTaHAapTH, NPOAYKTa' OTroBaps Ha CTaHAap-
Tute: 2

TexHnyecka pokymeHTtaumsi: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOW3BELEHO B KWUTAW.
E-mail: vegatools@163.com

BHOCWUTE: EnedanT Tync O0[. Aapec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2,6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Aapec Ha cknapg v cepeus: [p. boxypuuwe, 6yn. ,EBpona”
10,2227, cknag Ne15.

WN3mepeHo HUBO Ha wym: 106 dB(A). MapaHTupaHo HMBO Ha wym: 112 dB(A). Metoa 3a
OLiEHAIBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenne V [upektusa 2000/14/EC, usmeHeHa ot
2005/88/EC.

3 OTOPMSMPBH npeacrtasuTen, KOWTO MOXe Aa CbCTaBA TeXHWYecKaTa AOKYMeHTauusa

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Drujba electrica

TM Procraft: K2400

Sunt fabricate in serie' si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urméatoarele standarde sau documente standardizate: ?

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.
E-mail: vegatools@163.com

Nivelul mésurat al puterii acustice: 106 dB(A). Nivel garantat al puterii acustice: 112 dB(A).
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificatd prin
2005/88/EC.

3 Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelds gyarté,
ezennel kijelentjiik, hogy az Elektromos lancfiirész

TM Procraft: K2400

Sorozatgydrtdsban keriil' gyartasra és megfelel a kovetkezé EK direktivak elGirasainak:
Kdvetkezé szabvényoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfeleléen keriil
gyartasra: 2

Miszaki dokumentécié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building
11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC. E-mail: vegatools@163.com
Mért hangteljesitményszint: 106 dB(A&. Garantélt han teljfesitményszint: 112 dB(A). A
megfeleléségi értékelesi eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént altal
médositott 2005/88/EC iranyelv.

3Muiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviseld
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RU CE JEKJIAPALINA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIi
npousBoANTENb 3asBnseM, YTo Muna LenHas anekTpu-
yeckasn

TM Procraft: K2400

pon3BOAATCS CepuitHo' W COOTBETCTBYIOT CNEAyloWUM eBPONeiCcKUM AUPEKTUBAM,
M3rOTaBNNBATCA B COOTBETCTBUM CO CMEAYIOWUMU CTaHAAPTaMU UM CTaHAApTU3MPO-
BaHHbIMM JOKYMEHTaMU: 2

TexHuyeckas JOKYMeHTaLus npefocTaBnsetcs komnanueit: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212, 2-iatax, 34.11,N2898, Niunrwan Poag, LWanxai, KHP. MPON3BEAEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

WN3MepeHHblit ypoBeHb 3BYKoBOI MowHocTu: 106 dB(A). FapaHTupyembiit
B MolHocTi: 112 dB(A). Cnoco6 OLEeHKM COOTBETCTBUS, NPUIOXKEHUE
2000/14/EC ¢ nsmeneHnamn 2005/88/EC.

0BEHb 3BYKO-
K AMpekTuBe

¢ ABTOPW30BaHHbIN NMpeACTaBUTENb, COCOGHDII MPeAOCTaBUTb TEXHUYECKYO [OKYMeHTa-
umio

UA CE JEK/IAPALIA BIAMOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sk BignoBiganbHuit
BUPOBHMK 3aABNSEMO, Lo Muna NaHLrosa enekTpuyHa

TM Procraft: K2400

Bupo6nsieTbes cepiiiHo' i BignoBigae HacTyNHUM €BPOMECbKUM AMPEKTMBAM Ta BUPO-
6n9€TbCA BIANOBIAHO A0 TAKWUX CTaHAAPTIB abo CTaHAAPTU30BAHMX JOKYMEHTaX: 2
TexHiyHa [JOKyMeHTalif HapaeTbcs Komnadietw: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca: 0. 212, 2-i nosepx, 6yA. 11,N2 898, JiuHrwaH Poag, WLanxaii, KHP. BAPOBJIEHO BKHP.
E-mail: vegatools@163.com

Bumipaxui iBeHb3ByKoao‘|'n0Ty)KHoc1i:106dB£A). apaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOI NOTYX-
HocTi: 112 dB(A). MeTop ouiHkv BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaeka-
MU, BHeceHumm 2005/88/EC.

3 ABTOpU30BaHuii NPeACTaBHUK, AKNI 30aTHNI HaaTU TEXHIYHY JOKYMEHTaLil
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